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EN I Caution!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and maintaining the
product.

CZ | Upozornéni!

Neinstalujte, neprovédéjte Gdrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto
névodu.

SK | Upozornenie!
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.

PL I Uwaga!

Nalezy koniecznie przeczytac instrukcje oraz wskazowki zawarte w niniejszym podreczniku przed montazem,
obstugg oraz konserwacja produktu.

BG | BaxHo!

N3KNIOYNTENHO BAXHO € A3 NPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, MPEAN A3 NPEMUHETE KbM
crno6siBaHxe, NoAAPbLXKA UK paboTa ¢ NPoAyKTa.

RO | Atentie!

Este esential sd cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea
produsului.

HU | Figyelem!

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben talalhatd
utasitésokat.

RU | Buumannue!
Heo6xofMMo NpounTaTh MHCTPYKLUK B ;AHHOM PYKOBOACTBE Nepes C6OpKoW, 06Cy)uBaHueM n akcnnyataumei
NlaHHOTO M3JeNHus.
UA | YBara!

[ye BaXnuBo, Wo6 BK NpoYMTany iHCTpyKLUii B LbOMY KEPIBHULTBI Nepeps cknafaHHAM, 06CNyroByBaHHAM Ta
eKkcnnyarauieto Liel MalumnHu.
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*Puc. 1,2/ Man. / Pic. / Desen / PucysaHe / Vykres / Kreslenie
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RU | PYCCKMIA
MUNA LIENHASA ANIEKTPUYECKAA
K2000
WHCTPYKLIMA
TexHuyeckue XapaKTepuCTUKK
Mopenb K2000
MakcumanbHas MolLHOCTb, BT 1800
HanpsxeHue cetn nutaHus, B 220-240
Yacrora Toka, Iy 50
Cucrema cmasku ABTOMaTNyeckas

CKopoCTb fiBIXeHNUs Lieny (6e3 Harpysku), m/c 15

LWar uenn 3/8"
LLInpnHa KaHaBKM WHHbI 1,3
Yucno o6opoTo 6e3 Harpyaku (MuH™) 7400
LLnHa, MM 406
Knacc 3awwuTbl/ypoBeHb 3awuTbl 11/ 1P20
TemnepaTypHblii pexum akcnnyataumum, °C 0+35

YpoBeHb 3ByK0oBOro Aaenenus LpA, K=3 ab (A) 93
YpoBeHb 3BykoBOIi MolHocT LWA, K=3 a6 (A) | 114

Bu6pauus, K=1,5m/c? 75
Bec EPTA, kr 4,72
Bec (Bk/NtoYas akceccyapbl), KT 52

Onucanue ycTpoiicTea (Puc. 1)

1. Kpbiwka macnsHoro 6aka 7. Ckoba KpenneHus CeTeBoro
CMasku Lienu LWHypa

2. UuTok Topmo3a Lenun 8. Knasuwa nycka

3. [epepHss ayroeas pyyka 9. WHpvkaTop ypoBHS Macna

4. KHonka 6noKMpoBKM nycka CME3KIIET

5. 3aaHAs pyuka 10. HanpaBnstowas WwuHa Lenu

6. LlHyp ceteBoi 11. Llene

YBAXAEMDbIiA MONIb30BATE/Ib!

lMoxanyiicTa, BHUMaTENbHON3YYEHUTE laHHY0 «MHCTPYKLMIO NO 3KCny-
arauun».

Mpu nokynke npoBepbTe KOMMIEKTHOCTb MOCTAaBKW U OTCYTCTBUE BO3-
MOXHbIX TOBPEX/EHWIA, BOSHUKLUMX NPY TPAHCTIOPTUPOBKE WU XPaHEeH!M
Ha cknape npoAasua. Mpu 3TOM U306paXeHHble, ONUCaHHbIe AU PeKo-
MeHf,0BaHHble B JaHHOI UHCTPYKLUM NPUHAANEXHOCTU He B 0653aTesb-
HOM MOpsIAKE MOTYT BXOAUTb B KOMMNEKT NOCTaBKM.

MpoBepbTe TaKXe HaNMuMe rapaHTUItHOrO TasoHa, AAtOLEro Npaso Ha
6ecnnaTHoe ycTpaHeHue 3aBOACKUX AeEKTOB B NEPUOA rapaHTUIiHOMO
cpoka. Ha TanoHe JonxHa NpucyTcTBOBaTb AaTa NPOAAXM, LUTAMMN Mara-
3MHa v pasBopunBas NoANMUCH NPoAaBLa.

TexHuyeckne XxapakTepucTUKN U KOMMIEKT MOCTaBKN MOTYT GbiTb U3Me-
HeHbl NPON3BOANTENEM Ge3 NpeABapUTENbHOTO YBEAOMIEHMS.

KOMIJIEKT MOCTABKHU

1. UenHas nuna -1 wr.
2. Hanpasnstowas WwuHa uenu -1 wr.
3. MunbHas yenb -1 wr.
4. 3awmTHbIA KOXYX Lenu -1 wr.
5. KoMGHHMpOBaHHbIif KNty -1 wwT.
6. MHCTpyKLMA no akcnayaTauum -1 wr.
7. WHCTpyKums no 6e3onacHocTy - 1 wT.
8. Ynakoska -1 wT.
06n1acTb NpUMeHeHus

SﬂeKTpVIllECKaﬂ uenHasa nuna (Aanee B TeKCTe MOryT 6bITb MCNONb30Ba-
Hbl TEXHUYECKNE Ha3BaHWUA - NUNa, UHCTPYMEHT, Manenme), npepHasHave-

4

Ha Ansi pacnuna ApeBecuHbl PasHbIX NOPOJ fepeBbeB U U3fenuii ns ape-
BECHbIX MaTepuanos.

ﬂaHHbIVI WHCTPYMEHT npeAHasHayeH Ans UCnonb30BaHUA TOJIbKO B 6bl-
TOBbIX Lenax.

/\BHUMAHVE

B CBS3X C NOCTOSIHHBIM TEXHUYECKUM COBEPLIEHCTBOBAHUEM KOHCTPYK-
LW U3ZENNS, BOIMOXKHBI HEKOTOPbIE OTANYMS, MEXAY MPUOBPETEHHBIM
Bamu U3aenuem 1 CBEAEHUSIMU, NPUBEAEHHBIMU B UHCTPYKLMHN, HE BAK-
AOLLME HA €ro OCHOBHbIE TEXHUYECKUE NapaMeTpbl U MpaBuia aKcnaya-
Tauum

BHMMaTenbHo NpoynTaiiTe NpaBuna 6e30nacHoCTH
W aKcnnyatayuu. Cnenyﬁ're W3N0XEHHbIM B HUX
YyKasaHuam. He coﬁmerHme NpuBeAEHHbIX HUXe
npaBul MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM
nonb3oBartensa unu NnoaoMKam OGODyAOBaHVIﬂ

OnacHoCTb NonyyeHns TpaBM OT BpallatoLLeiics
nunbHoi uenu! He pacnonaraiite pyku 1 Horu no
HanpaB/eHWIO IBVWXEHNS NMUIbHOW Lienu BO BpeMs
pa6oTbi! He npukacaiitech K TUAbHOW Lenu
pykamn

Pa6oraiiTe akkypaTHo! OcTeperaiiTecb oTcKoka
nunbHoro nonoTHal Yaepxusaiite nuny AByms
pykamu!

Mepepn pa6oToii cCHUMUTE yKpaLueHus. PaboTaiiTe B
COOTBETCTBYlOLLEN 06CTaHOBKE OAeX Ae.

OcTopoXHO ropsiyo! Cobntofaiite 0CTOPOXKHOCTD.
He npukacaiitecb K ropayum noBepxHocTam!
Bo3amoxeH puck oxora!

Mepes NpoBeAeHUEM 0CMOTPa U/vnu

o6eny BbIK/IOYUTE ABUTaTENb,
YCTAaHOBWTE PYYHOIl TOPMO3 LIENH B NONOXEHHE
cTon.

ST A

)

Bo Bpems pa6oTbl HEO6XOAMMO NONb30BATHCS
CcneumanbHo 3aLMTHON 9KUMMPOBKOIA!

50

06s13aTeNbHO NOMb3yHTECh CPEACTBAMM 3aLUUThI
JMLa ¥ OpraHoB 3PeHNs (3aLMTHBIE OYKM, MACKH).
06s13aTesbHO NOMb3yHTECh CPEACTBAMM 3aLLUThI
cnyxa (HaywHuKm, 6epywin v T.0.)

Ha pa6otax ¢ ucnosib3oBaHueM nusbl, ciepyet
HOCUTb 3alLUTHYIO 06YBb C BbICOKUMM
rONIEHMLLaMM, HECKONb3ALLEN NOZOLBOI U
NPOYHbIM HOCKOM. Takasi 06yBb 3aLLuiaeT oT
TPaBM, a Takxe o6ecneynBaer yeTonumBoe
nonoxeH1e pa6oTHMKa.

3aluTHble pyKaBuLibl U3 KPEnKoii KoXn
OTHOCATCSA K 0693aTeNbHON OCHACTKE
nonb3sosatens. Ux cnepyet NOCTOAHHO HajeBaTb
BO BpeMmsi paboTbl.

@D

He paboTaiite nog AoXAeM 1 Ha CKONb3KO#
NOBEPXHOCTH.

@

[locTOpOHHME N1l AOMKHBI HAXOAUTLCA Ha
6e30MacHOM paccTosiHUM OT paboyeit 30HbI

1T

YcTpoiicTBo cucTeMbl 6e3onacHocTy:
Lliutok Topmo3a uenu (2)

(CM. Puc.1). inst 6e30nacHOCTH, LienHas nuna OCHaLLeHa UHEPLUOHHBIM
TOpMO30M Lieny (2) (CM. Puc.1). TopMO3 Lienu Takke MOXET BKIIOYNTbCA
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S RU | PYCCKUI

aBTOMaTUYeCKM B C/lyyae Peskoro, CUbHOTO OTCKOKa, KOTOPbIii Bbl3blBa-
€eTCA NPUKOCHOBEHWEM KOHL|a NUMbl K ApeBECHHE BO BpeMs paboTbl. Top-
MO3 Lienu yCTaHOBIEH, YTO6bI 6NOKMPOBATbL MUMbHYIO Lienb nepep cTap-
TOM U ANl MOMEHTAa/IbHOW OCTaHOBKM B 3KCTPEHHbIX CNyYasnX.

TOpMO3 Lienyt BKNKOYAETCA BPYuHYIO (NEBOW PyKOV), U aBTOMATUYECKH,
C MOMOLBI0 MHEPLMOHHOTO MexaHuama (B BUAE MasiTHUKOBOIO pblyara,
PyKOSITKa TOPMO3a Lienyt AeCTBYET Kak NPOTUBOBEC B HanpaBJieHuu oT-
Aaun).

KHonka 6nokupoBku nycka (4)

(CM. Puc.1) npefoTepaLyaet cnyyaiiHoe BKKoYeHne Asuratens. Oxa pac-
NoSI0XKeHa Ha 6OKOBO/ NMOBEPXHOCTU 3aHei PyKOATKM. KnaBuiwa nycka
(8) CM. Puc.1) He MOXeT 6biTb HaxaTa, ec/ii He Haxara KHomka 610KK-
poBku nycka (4) (Cm. Puc.1).

3apusas pyuka (5)

(CM. Puc.1). 3agHsisi pyuka MMeeT NPopPesnHEHHOE NOKPbITUE 415 HAJex-
HOCTW XBaTa, UMeeT CHWU3Y PaclUMPeHHbIii 3aLMTHbIA 9KpaH, KOTOPbIA 3a-
LMILAeT PYKK OT TPaBM B C/lyyae pa3pbiBa LIenu, a TakxKe oT LiapanuH BeT-
KaMu 1 Cy4bsiMU BO BPEMS PaboTbl.

n uenb, puck (11)

(CM. Puc.1). Muna cHabxeHa BbICOKOKAYECTBEHHOI LIEMbIo, CHIXKAtOLLEl
PUCK OTCKOKA M ero MHTEHCUBHOCTb, Gnarofaps cnewuanbHo paspaboTaH-
HbIM KOHTYPHBIM 3BEHbSM.

BBOJ B 3KCMNJIYATALIUIO
Pacnakoska
O OTkpoiiTe kopo6ky. W3BnekuTe BCe KOMMMeKTylowue AeTanu u
y3nbl.
O TpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb U LIENIOCTHOCTb MHCTPYMEHTA.

¢ OcMoTpuUTE MUY Ha OTCYTCTBME BMSTUH M MOJOGHBIX MeXaHuye-
CKuX AeeKTOB, KOTOPbIE MOMIM BO3HUKHYTb MPU HENPaBUbHOI
TPaHCMOPTUPOBKE.

O B HOBOI NuUne 6ak cMasku LienMmMacnoMHe 3anpasne!

O BHumaHue! Bce pa6oTbl N0 cOOPKe, YCTaHOBKe, 3aMeHe W peryu-
POBKE MUSbl U PEXyLIUX NPUCTIOCOGNEHHIA AONYCKAeTCs NPON3BO-
AUTb TOJIKO Ha OTKMKOYEHHOM OT CETU NMUTAHUS UHCTPYMeHTe!

C6opka nunbi

[ns c60pku LenHoii nuabl Bam noHagobutcs KOMOGUHUPOBaAHHbIN raey-
Hblii Kntou, nocTaBNseMblii B KOMMNeKTe, TakKXe 3aluTHbIe nepyaTku, BO
BpeMs paboTbl C Lienbio (nepyatkv B KoMniekT HE BxogsT).

/\BHUMAHVE
He 3anyckaiiTe aneKkTpoABUraTenb NUbl, He COOPaB €€ NONHOCTbio!
HoBas nuna Tpe6yer:
¢ YcTaHOBKM HanpaBnsioWed LWNHbI, WPEryaMpoBKU HaTsKEHUs
uenu.

0 3anpaBKu MacisHOro 6aka CMaski Lieni CneuuanbHbIM MacnoMm.
(CM. nyHKT 4.3).

0 CmasKy Macnom 3Be3f,04Ku1 Ha NUAbHON WKMHE.
[ CMBEKY 3BE3J04KMN TaKXe nepuoguyeckun HeOGXOAMMO BbINONHATL
Ha NpOTsKeHUN Beeil pa6oTbl (kaxable 3-5 yaca

/\BHAMAHHE
TonbKo Npu BbINONHEHUN 3TUX TpeGoBaHui Nuna GyaeT rotosa k pabote!
Mpexpe YeM NpUCTyNaTh K paboTe, NONHOCTbIO 03HAKOMBTECH C COAEPXA-
HWEM AaHHOro pyKoBOACTBA. 0CO60e BHUMAHWE CNEAYeT YAENATb Npasu-
Nam TeXHUKK 6e30NacHOCTH.
MonTax uanpasnnmmeﬁ WHHbI

O OTK/II0YMTE CETeBOI WHYP MUAbI OT CETU NUTaHUA.

O Y6eguTech, uTO WMUTOK TOPMO3a Lienu (2) CABUHYT B MONMOXeEHUE
BKJ1 (Bnepeg) (Cm. Puc. 1).

¢ OTBMHTMTE fBe KpensLyme raifku WHHbI.
O CHUMUTE KPBILLKY WHHbI, NOTSHYB ee Ha cebs.

¢ YcTaHOBMTE Ma30BYl0 YacTb MUMbHOI HanpaBnALWeENd WUHbI Ha
LKHHbIE 60NTbl. COBMECTUTE BbIPaBHUBAIOLMI WTHQT W ero noca-
[l04HOe 0TBepcTye B Hanpasnstoweit wike (10). poABUHbTE WKHY
HeMHoro Bnepes Ha MydTy cuennenus (Puc. 2).

¢ MpoTsiHUTE Lenb, NOBEPX WHHbI, HA 3BE3A0YKY My(hTbI CLEnneHus.

YcraHoBKa uenu
/\ BHUMAHME
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Mpv pa6oTe C NUNbHOI LEMbO U PEryUPOBKE ee HaTHKEHUs HEOBX0AUMO
HafeBaTb 3alUTHbIE NepyaTku.

O PacTsHuTe Lenb TaK, YToGbl peaubl 6biN HanpaBreHbl B CTOPOHY
BpaLeHusi N0 YACOBOW CTPEJIKE (Puc. 3).

[ Hanpasneume BpalleHnA yKa3aHO KaK Ha KpbIlWKe Nubl, Tak U Ha
3y6bHX uenu. an yCTaHOBKe COBMeCTuTe obe CTpenkn B OAHOM
HanpasfieHun.

0 HapeHbTe Lenb Ha BeAyLLyto 3Be3A04KY N03aAu MydTbl CLENNEHUS.
Y6eauTeCh, YTO 3BEHBSA BCTANN MEXAY 3y6UnKaMu 3BE3AOUKN.

O BcraBbTe BefyluMe 3BeHbA B KaHaBKY WWMHbI 1 06BEAUTE Lienb BO-
KPYr KOHLEBOW YacTy WUHbI. Lienb 6yAeT HEMHOTO CBeLMBaTbCS C
HWKHEN YacCT LWNHbI.

0 MMoTsHUTE WHHY BNepes, NoKa Lerb He 6yAeT XOpoLuo 3aKpenneHa
B KaHaBke. Y6eauTech, 4To BCe BeAyLuMe 3BeHbAA HAXOAATCS B Ka-
HaBKe WHHbI.

¢ YcraHoBute KPbIWKY LWAWHbI Ha MecTo, YAOCTOBEpPUBLIUCH, 4TO
BblpaBHMBa}OIJ.lMVI I.IJTVIdJT HaXoAuUTCA B HMXHEM OTBEPCTUM LUNHbI.
ﬂpOBepre, YTO Lenb He COCKaKNBAET C WWHbI.

0 YcraHoBuTe npejoxpaHuTenbHble ralky WWHbI W 3aTAHUTE WUX
BPYUHYto.
/\BHUMAHME

Ha aTtom aTane raiku WKHbI 3aTArMBalOTCA MPOCTO BPYYHY'O, MOCKOJIbKY
€LLe HYXXHO BbINOHUTbL PErynMpoBKYy Lienun. Mocne PerynupoBKun HaTaxe-
HuA uenu, raiku WuHbl cnepyet NpoyHoO EaTﬂHyTb!

i yenu

Perynup HaTsXeHus

/\BHUMAHVE

MpaBunbHOE HATAXEHUe Lenu UMeeT Gonbluoe 3HayeHue. HeobxoanMo
NpoBePATL ero KaxAblit pa3 nepefs UCMONb30BAHUEM MWUIbI, @ TakxKe B
npovecce paboTbl. YacTble IPOBEPKYU U PEryMPOBKI MO3BOMAT YAyYLMTD
9KCTUTyaTaLMOHHbIE XapaKTEPUCTUKM U MPOAIUTL CPOK CAYKGBI Lienu.

0 YTo6bl YBENUYUTD HATSXKEHWE Lieni, BO3bMUTECH 3@ HOCOK Miflb-
HOIA WWHbI M NOBEPHUTE PErynnpoBOYHbIi BUHT (1) (CM, Puc.4) N0
YACOBOW CTPEJIKE. MosopoT BuHTa MPOTUB YACOBOW CTPEJIKKA
M03BONNUT BaM 0cnabuTb HaTskeHue. Y6eauTech, YTo Lenb NNoTHO
npuneraet K NUAbHOI WHHe.

¢ OcywecTB1B PerynMpoBKy, NPoAOIKaNTe yAepKUBATb HOCOK LWNHbI
B MPUMOAHATOM NOMOXEHUN U KPENKO 3aTAHUTE NPeAoXpaHuTeNb-
HbI€ raifku WHHbI. MPaBUNbHO HATAHYTAs LeMb NAOTHO Npuneraet
K LWMHE CO BCEX CTOPOH U CBOGOAHO MPOBOpAuMBAETCS PyKoii (B
nepyartkax!).

O Ecnn Luenb He NpoBOpaYuBaeTCA WK 3aefaeT, 3HAYUT, OHa HaTa-
HyTa CNIMLIKOM NIOTHO. B atom cnyyae I'IOTPE6yK)TCﬂ He3HauuTenb-
Hble PerynmpoBKu.

O BpyuHyto ocnabbTe NpefoXpaHUTENbHble raku WuHbl. Ocnabbre
HaTsOKEHWe Lienu, MnaBHO MOBOPayuBasi PEryNMPOBOYHbIA BUHT
NPOTUB YACOBOM CTPENKN.

O TpoBeauTe Lenb Hasaj M Bnepej No BCeil WWHE HAa OAUH 060-
por. Mpogonxaiite perynMpoBKy Ao Tex nop, noka Uenb He 6ynet
CBOGOAHO BpalyaTbCs, HO B TO Xe BpeMs YGefuTech, YTO OHa He
npoeucaet. ECnu Heo6X0AMMO YBENMYNTb HaTsKeHUe, NoBepHUTe
perynupoBoyHbIit BUHT MO YACOBOW CTPEJIKE.

¢ Tocne yCTaHOBKM HY)XXHOrO HaTSHXKEHWUA KPENKo 3aTsHUTe ABe npe-
NOXPaHUTENbHbIE FafiKK WIHbI, yAEPXMBasA HOCOK LWNHbI B NPUNOA-
HATOM MOJIOXEHUN.

/\BHUMAHME

HoBas nunbHas Lienb MOXET pacTAHYTbCA, NOITOMY HEOBXOAUMO NpoBe-
PATb U KOPPEKTUPOBATb 8 HaTsKeHne Nocne Kaxablx 5 nponunos. 3o
HOpMaibHo. Lienb 6bicTpo npupaboTaetcs, U HEOBXOAUMOCTb B peryau-
poBKe 6yAeT BO3HUKATb ropasfo pexe.

0 B cnyyae ecnu Lenb YpeamMepHO MPOBUCAA UM CAULIKOM CUITbHO
HaTsiHyTa, 3y64aToe KONEeco, WHHa, Lienb U3HaLIMBAOTCS HAMHOTO
GbicTpee. Ha pucyHKe HWXe NpouNCTPUPOBAHO NPaBUIbHOE Ha-
TAXKeHWe npu xonoaHoi Lenu (A), Tennoit Lenu (B), a Takxe Lenu,
HaTsKeHWe KOTOPoil Heo6xoanMO oTperynuposats (C).




MexaHuyeckas npoeepkKa TopMo3a uenu

0 Lenxas nuna o6opysoBaHa cnewuasbHbIM TOPMO3OM LieNn, KOTo-
pblii NPU3BAH CHU3NTL PUCK TPABMUPOBAHUS B Cy4ae OTCKOKa.

0 Topmo3 cpabaTbiBaet, KOra Ha pyKoATKYy TOPMO3a OKa3blBaeTcst
ZLaBreHue, Kak 310 NPOMCXOAMT B CyYae OTAAYM, KOTAA pyka one-
paTtopa HapaBNMBaET Ha PYKOAITKY.

0 Korpa TopMO3 NpuBOAMTCA B AEACTBUE, Lienb HEMeANEeHHO ocTa-
HaBnuBaeTcs.

/\BHUMAHME

TopMO3 Lienv npeaHasHayeH AN yMeHbLIEHUsS pUcKa TpaBM B cllyyae oT-
CKOKa; O/AHaKO OH HE MOXET 06ecneunTb HYKHYIO CTeneHb 3aluThl, eCn
onepatop He co6/toAaeT Npasun 3Kcnyaraumu. MposepsiiTe TOPMO3 ne-
pes, KaxKAblM 3anycKoM Munbl, @ Takxe Nepuognyecky B npoLecce pa6o-
Thl.

O Topmo3s uenu OTKJIOYEH (uenb MoXeT ABUraThCs), KOrAa pyKosT-
Ka TOpMO3a 0TBeJieHa Hasaj.

¢ Topmo3 uenu AKTUBMPOBAH (uenb ocTaHaBnuBaetcs), KOraa py-
KOSITKa TOPMO3a CABMHYTa Briepef.B aToM cnyyae Lenb He JOMKHA
IBUraThCs.

/N\BHUMAHVE

LLIuTOK TOPMO3a AOMKEH NErko NepeBoAUTLCS B 06a NONoXKeHUs. Eciu Bbl
OLLyLLaeTe CUIbHOE COMPOTUBIEHNE UM WHUTOK HE CABUTAETCS B TOM UN
MHOM HanpaBfieHuy, He NoJb3yiiTech NUOoA. HemeaneHHo obpatutecs B
CePBUCHBIN LiEHTP ANS PEMOHTA.

CMa3Ka NUbHOI Lenu U WHHbI

0 Bo Bpems pa6oTbl MUAbI, LieMb UCTbITbIBAET 6ONbLUYIO HArpy3Ky v
TPeHue 0 APeBECHHy. ATH (akTopbl AenatoT paboTy TPYAHOM U Ha-
NPSKEHHOM, @ TAK)Ke CYLECTBEHHO BAMAKT HA PECYpC NUAbI.

0 o atum npuynHam HeOﬁXOﬂMMO nonb30BaTbhCsi CMa3Koi BO Bpema
paboThI.

/\BHUMAHME

3anpewaeTca pa6oTaTb Nuoi 6e3 MPUMEHEHNs CMasKu MUbHOMO Mexa-
HU3Ma

O [Insi cMasku MOXHO UCMONb30BaTb TOJbKO CreuuasbHble Macna
AN CMa3KK WHHbI, LENW 1 BeAyLLEei 3Be3A0YKN.

/\BHUMAHVE

Mepuopmnyeckn (kaxpable 3-5 4acoB HapaboTKM) MPOBOAUTE YUCTKY W
CMas3Ky BefyLeil 3Be304KM Ha KOHUMKE MUAbHOM LWKHBI.

0 MMepes Hauanom pa6oTbl NpoBepsiTe ee COCTOsIHWE M CBOGOAY
BpALLEHNS.

0 OTcyTCTBME CMa3KK Ha 3BE3JOYKE MOXKET MPUBECTY K MOBBbILLIEH-
HOMY HarpeBy LWWHbI U LENW, U KaK CeACTBUe UX Aehopmaumu u
NpexAeBPeMEHHOMY U3HOCY.

[ PeKOMeHﬂyeTCﬂ ucnonb3oBaTb cneyuanbHoe MUHepanbHoe ajre-
3MOHHOE Macioana NUAbHbIX MEXaHU3MOB.

¢ [laHHOe Mac/o NPUroTOBIEHO HAa OCHOBE BbICOKOOYMLEHHBIX MU~
HepasbHbIX ¥ aBUALMOHHbIX Maces U CreuuanbHOro nakera npu-
cafoK, obecneunBatowmx 3QHEKTUBHYIO 3alLUTy NPOTUB WU3HOCA
TPYLMXCA AETanel, CHUXEHUe 3HepronoTpebneHns, Temneparypbl
Lienu W WiHbl, NPeAoTBpaLyeHre AehOpPMaLUN WHHbI U LieNK.

0 [locTaTouHasi M perynsipHas cMaska NUNbHOW Lenu Heo6xoguma
AN MUHUMU3ALMN TPEHNS MEXAY LeNblo U LWUHONA.

O He CTOUT 5KOHOMMTb Ha CMaske LMHbI U Lenn. Ecnu nunbHas Lenb
GyAeT HEAOCTATOYHO XOPOLLO CMa3aHa, TO HeM3BEXHO COKpaTUTCS
3QdEKTUBHOCTb PaboTbl MHCTPYMEHTA M CPOK CRyx6bl Lenu. K
TOMY e, Liefb 04eHb CKOPO 3aTyNMUTCS, a WMHA 6bICTPO U3HOCUTCS
13-3a neperpesa.

0 0 nnoxoit cMaske BO BpeMsi paGoTbl CBUAETENbCTBYET AbIM, UAY-
LWKii U3 yenu.

/\BHUMAHME

06bIKHOBEHHblE MOTOPHblE Macnia He NMOAXOAAT AN CMa3KM Lienu Nib-
HOrO MexaHW3ma. M3rotoBuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Hafjex-
HOCTb Pa6oTbl MUNBHOTO MeXaHW3Ma MpW UCMONb30BAHUM [APYrUX, He
PEKOMEeH/I0BaHHbIX MapOK W TUMOB Macef, a Takxe B Clyyae paboTbl UH-
CTPYMeHTa 6e3 CMa3K| NUIbHOTO MexaHu3ma.

O K 6e3ycnoBHbIM MpU3HaKkaM HEBEPHOrO WCMOJb30BaHWe MUIbl C
HEOCTaTOYHOW CMa3Koi OTHOCATCS U3MEHEHWe LiBeTa Lienu u/unm
LWKHbI, fedOpMaLUs HanpaBAsIoLei WHHBI.

¢ LlenHas nuna ocHalleHa aBTOMAaTUYeCKOW CUCTEMOII CMa3Kkn Ha
3y6uatom npuBofe. Cuctema [OCTaBAsiET HYXHOE KONMMYECTBO
Macna K MexaHu3Mmy WinHbl 1 Lieni.

roprocon JiE

0 C yBenuyeHuem CKOpOCTY jBUraTens BO3pacTaeT M NPUTOK Macna
K NONOTHY LWWHbI.
[ins 3aMeHbl Macna B 6ake:
OTKAt0YMTE NUNY OT CETH NUTaHNA.
YcTaHoBUTE MUY Ha POBHOIA FOPU3OHTaNbHOI NOBEPXHOCTH.
OTKpYTUTE KPbILIKY HAaMBHOI ropnoBuHbl 6aka (1)(CM. Puc.1).

3aneiiTe HEO6X0AUMbIN i 06bEM Macna B 6ak, KOHTPONNPYS ero ypo-
BEHb N0 MepHoMy okHy (9) (Cm. Puc.1).

0 TINOTHO 3aKPyTHUTE KPbILIKY Ha FOPNOBUHY HaKa.
AKCNNYATALMA

nEPeA 3anycKom pBuraTens:

o o o o

MpousseauTe NonHyo c60pKy MUbl (CM. NYHKT 4).

HanonHute MacnsHblit 6aK Maciom AN CMasku uenu v WnHbl.
CMaxbTe Mac/oM BeAyLLYHO 3Be3[04KY Ha LWKHE.

Y6eauTech, 4To B paboyeii 30He HET NOCTOPOHHMUX NKOAeN 1 Nperpag.
TMogKntounTe NUAY K CETH NUTAHMS.

BKnioyeHune u BbIK/IIOYEHHE NUNbI
BknoueHue nunbi
0 06xBaTuTe NepegHiol0 AyroBylo pyuky nunbl (3) (CM. Puc.1) ne-

B p;'KoﬁA [paBoil pykol BO3bMUTECH 3@ 3aAHIOK0 pyuKy (5) (CM.
Puc.1).

3axmuTe KHOMKY 6nokuposku nycka(4) (Cm. Puc.1).
HaxmuTe Ha knasuwy nycka (8)(Cm. Puc.1)
[iBuratenb GbicTPO HabepeT 060POTHI, U LieMb HaYHET BpalleHue.

VGEAMTECb B TOM, YTO Lenb 1 WKHa JO/MKHbIM 06p330M W3MEHAT
CKOpPOCTb BpaLleHna U 4YTO OHN AOJDKHbIM 06p330M CMa3saHbl.

0 He ucnonb3yiite gBuratenb Ha BbICOKMX CKOPOCTAX 6e3 Heo6xoau-
MOCTH.

o o o <o

BbiKknioyenne nunbl

OCTaHOBKy uenu Bo Bpema paGOTbI MOXHO NMPOU3BECTU:

0 OTnycTUB nyckoByto knasuiy (8CM. Puc.1), uauHaxas Ha TOpMO3
uenu (2Cwm. PVICJ{(B 9KCTPEHHbIX CyYasix).

0 Tocne ocTaHOBKM ABUraTens, Lenb ObICTPO NPEKpaTUT CBOE Bpa-
LeH1e, HO BO3MOXHO/BWXEHME MO UHEPLUK, MOCTE 3TOTO HEeo6Xo-
MMO OTK/IOYUTb CETEBOIA LHYP OT CETU NUTaHMS.

06uue ykasanus no pabote ¢ nunoi

0 B faHHOM pasfene OnuUCbIBAKTCS OCHOBHbIE NPpaBuna 6e3onacHoi
paboTbl C LienHoit nunoit. 0AHAKO AaHHasi NHhOPMALMA HUKOTAA He
MOXET 3aMeHUTb NOATOTOBKM U NPAKTUYECKOTO OMbITa Npodeccuo-
HaNbHOro Mosb3oBatens. ECu Bbl B KaKOW-NMGO CUTYaLMu NOYyB-
CcTBYeTe cebsi HeyBEpeHHO, 06paTUTECh 3@ COBETOM K CMeLuanucTy
(B CneumanuanpoBaHHbIil MarasuH no NPOAaXxe M, B CEPBUCHYIO
MaCTePCKYI0 MK K OMbITHOMY NOMb30BATENO).

0 Tepes HayanoM pa6oTbl C LENHOI NUMOA cneayeT NOHSTb, YTo Ta-
Koe 3 heKT 0TCKOKa, U KaK ero MOXHO n36exarb.

0 Mpexpe YeM NpUCTYNUTL K paGoTe C LeNHOIA NUNOA, cneayet no-
HATb PasHULYy B MpoLecce MUNEHNs BEPXHER U HIKHER KPOMKONA
nunsero nonotHa. 06A3aTeNbHO BbINOMHSITE BCE NpaBuna UH-
CTpyKLMK no 6e3onacHocTi. Co6MtofaiiTe BblLeNpUBe/EHHbIE Npa-
BUNa, HO B TOXE BPeMs He paGoTaiiTe B OfMHOYeCTBe (M3Geraiite
YCNOBWiA, KOTAa Bbl HE CMOXETE N03BaTb Ha MOMOLLb NPY HecyacT-
HOM cnyyae). He pa6oTaiite ¢ LenHoi Nunoi B NIOXMX MOTOAHBIX
ycnosusax. Taknx Kak ryctoi TyMaH, CUbHbIA A0OXAb, Pe3kuii BeTep,
CUNbHBIY XONOA, U T.A. Pa6oTa B NNOXYH NOrofly CUAbHO YTOMARET U
BbI3bIBAET AONONHUTENbHBII PUCK.

0 ByabTe 0COGEHHO BHUMATeNbHbI MpU 06Pe3ke Menkux BeTBei U
cTapaiiTech U36eratb NUNEHNS KyCTapHuKa (T.e. 60/1blLIOrO Konuye-
CTBa Me/KUX BETBel OHOBPEMEHHO). Menkue BETKU MOTyT 6biTb
3aXBayeHbl LeMnblo 1 OTGPOLIEHbI B BaleM HaNpaBeHUH, BbI3BaB
CepbesHble TPaBMbl.

0 ByﬂbTe MakCuMManbHO OCTOPOXHbI MPU MUNEHUN BETOK UK ﬁpeBeH,
HaxoAALWmMXca B HaNpsXeHUn. BpeBHO W BETKA MOXET HeoXugaH-
HO BEpHYTbCA B CBOE eCTECTBEHHOE MOJI0XKEeHWe, 10 UK nocne Toro
MOMEHTA, KakK Bbl UX OTNUAUTE.

0 Ecnu Bbl cTOMTE C Hel'lpaBVIﬂbHOﬁ CTOPOHbI UK Hayanu NuInTb B
HenpaBWIbHOM NOJIOXEHWUK, BETKA UK 6peBHO MOryT yaapuTb Bac
wnu nuny. 370 MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONIA Hafj cmyauueﬁ

W Cepbe3HbIM NMPOUCLLECTBUAM.
PRO-CRAFT
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TeXHUKa BNk fiepeBbes

¢ TMapatoulee [epeBO MOXET HaHeCTU CepbesHble MOBPeX/eHns
BCEMY, 4TO BCTPETUTCA Ha ero NyTu - MalinuHe, AOMY, OrpaXAeHuto,
TIMHUW 3MeKTporepeAay unu apyromy aepesy. CyliecTByeT cnoco6
3aCTaBuTb lepeBo ynacTb B HYXXHOM HanpaBneHUW, N03TOMY CHava-
na BblbepuTe 6e3onacHoe HanpaBneHue.

[ an)KFLE YeM npucTynatb K Bajike, pacyucTutTe Mecto BOKpYr fe-
peBa OT nNomex. Bam I'IOHEIAOGMTCR MPUHATb yCTOﬁLIMBle nosy ansa
Hayana nuneHus, pacnosoXuBLWNUCL TakKUM 06p830M, 4To6bl NUNa
BO Bpemsa paéom He HaTKHynacb Ha Kakoe-nm6o npenATcTBUE.

i
MNpegnonaraemoe HanpasnexyWe NageHus

OnacHasn 3oHa

“OnacHan 30Ha -

0 3ateM Bbl6epuTe nyTb K 0TX0AY. Koraa AepeBo HauHeT nagatb, nyTb
0TX0Aa AOMKEH BbITb HanpaB/eH Mo AUaroHanu B CTOPOHY, NpoTH-
BOMOMOXHYIO Hanpas/eHnio NaAeHns, nog yrnom 45 rpagycos, v
Bbl 4OMKHBI OTOTM MUHUMYM Ha 3 METpa OT CTBONA, YTOGbI yKNO-
HUTBCS, €C/IN CTBON €peBa OTCKOYMT Yepes NeHb Hasaf.

0 [ns Banku Aenatotcs Tpu nponuna. Mpexae Bcero, Aenaetcs
Hanpaensiowyit MOANIA, COCTOALMIA U3 BEPXHETO U HUKHErO Npo-
nuno.. Mocne atoro Aenaetcs "0CHOBHOK mognun". MpaBunbHO
BbINOJHAS 3TV NPOMUJIbI, Bbl MOXETE AOCTATOYHO TOYHO KOHTPONM-
poBaTb HanpaBseHne NafeHus.

Hanpasnsiowuii nognun

O TMepBbIM AenaeTcs BepxHUil ponu. BeTaHbTe cnpaBa oT Aepesa 1
cpenaitte nponun cBepxy BHU3 nog, yTnOM.

¢ MMocne aToro AenaeTcs HUXKHMIA NPONMA TaK, YTO6bI OH Colencs ¢
KOHLIOM BEpXHEro nponuna. Hanpaensiowuit nponun aenaetcs Ha
rny6uHy 1/4 cTBONA M Yron MeXAY BEPXHUM U HUXHUM MPONUIOM
JOMKeH  6biTb  He  MeHblle, uem 45  rpajycos.

0

ﬂVIHVIiI, Ha KOTODOVI CX0AATCA ABa 3TUX NpPOnuna, HasblBaeTCs Ha-
NpaBnsioWeil NUHKEeN. ITa NUHUA JOMKHA GbiTb CTPOrO rOpPU3OH-
TasbHOI ¥ COCTaBAATHL NpsAMOit yron (90 rpagycos) K npegnonarae-
MOMY HanpasneHuio nagexus.OCHOBHWIA Nignun

PRO-CRAFT

OcHoBHoIf nponun

¢ OcHOBHOW Nponun fenaeTcs ¢ NPOTMBOMONOXHOI CTOPOHbI AiepeBa
1 BOMKeH GbITb CTPOro ropu3oHTasbHbIM. BCTaHbTe ¢ N1eBoit cTo-
POHbI OT JlepeBa ¥ cpenaiiTe NPONUA HUXHE! KPOMKOW NMUNbHOTO
nonotHa. CAenaiite OCHOBHOI NPOMKA Ha 3-5 CM BblLLe NAOCKOCTH
Hanpaensiouiero nponuna. Pa6oTaiiTe Ha NOMHOM rasy W BBOAUTE
NUAbHOE MONOTHO B CTBOJ iepeBa NOCTENEHHO, NNaBHbIM ABUXe-
HUEM.

[ CJ'IEAVITE 3a Tem, yTo6bI AepeBO He Hayano nepemMellaTbCa B Ha-
npaBneHun, NpoTUBOMOJIOXKHOM MpeAnonaraeMoMy HanpasneHuto
nageHus. Kak Tonbko nponuna cTaHeT AOCTaTOYHO I'I1y60KMM, 3aro-
HuTe B Hero KNWUH.

O 3aKOHYMTb OCHOBHOI MPONUA HYXHO NapanenbHo MHUM Hanpas-
NAOLLEro NPonMna Tak, YTo6bl PacCTosHME MEXAY HUMU COCTaBNS-
no okono 1/10 anametpa cTBoNa. HepacnuneHHbl y4acTok cTBona
Ha3blBaeTCs N00CON pasnoma.

¢ Tonoca pasnoma AeiicTBYeT Kak NeTeNbHblil WapHUp, 3aAaroLuii
HanpasneHue nageHunsa aepesa. B0O3MOXHOCTb BAUSHUSA Ha Hanpas-
NeHne nafieHus 6yAeT NONHOCTbIO yTPayeHa, eCv Nosoca pasnoma
CNULIKOM Y3Kas U1 HanpaBAsIOLWMiA 1 OCHOBHOI NPONWAbI NAOX0
pasMelleHbl. Mocne TOro, KaK BbIMO/IHEHbI OCHOBHOM 1 Hanpasns-
I0LLMi1 NPONUAbI, fEPEBO HAYHET NajaTh NOj AeCTBUEM COBCTBEH-
HOro Beca uau ¢ NOMOLLbH HanpaBNAKLEro KnnHa uiu Baru.

06pe3ka BeTBeii i CyYbeB

/\BHUMAHME

BONbLWMHCTBO Clyyaes OTCKOKA MPOUCXOAUT Npy obpeske cyybes! O6pa-
TUTe 0C060e BHUMAHWE Ha NOMOXEHME 30HbI OTAAYN NONOTHA NPU 06pes-
Ke CyubeB, HAXOAAWMXCA MOA HAarpy3Koi WaM B  HanpsxeHuu!

0 06pe3ka— 3T0 MpoLECC yAaneHus BeTBEN C MOBAaNEHHOro Aepesa.
Mpoviecc 06peskin BETBEN 1 Cy4YbeB C yNaBlLEro fepeBa 0YeHb no-
XOX Ha MpoLecc packpsikeBKU. byAbTe 0CTOPOXHbI, YTOGbI HOCOK
MUNbHOW WWHBI He KOCHYNCS ApYruX BeToK. Bcerga ucnonbayiTe
o6e pyku. Bo Bpems nuneHus He fepxuTe NUAy Hag roaoBoil U
C MUNbHOIA WWHOI, PaclonoXeHHO! BepTuKanbHo. B atom cnyuae,
€CNv NUna BAPYT UCTIbITAaeT 06paTHbIi YAap, y Bac MoXeT He GbiTb
JL0CTaTOYHOrO KOHTPONIA Haf, NHCTPYMEHTOM.

¢ OcraBbTe Gonblune Cyybsi MOA AEPEBOM KaK OMOpY: 3TO MOMOXET
OCYWECTBAATb PaCKPSXeBKY. Pacnuaueas BETBU MOA HarpysKoii,
cpe3aiiTe UX NOCNeA0BaTENbHO, HAUMHAS C HIKHUX, BO U36eXaHne
3aleMNeHNs NUbl.

¢ CnunuBaiite BeTKM, Ha KOTOPble AEpPeBO ONUpPaeTCs, B NOCNEAHION
oyepefb.

O TMonnoxure ornopbl noa CTBOJI.

PackpsxeBKa

PackpsixeBKka— 370 pacnunusaH1e 6peBHa UK NOBANEHHOTO AepeBa Ha
yacTy. CyLecTBYT HECKOJIbKO OCHOBHbIX MPaBui, KOTOPbIE MPUMEHSIOT-




€A KO BCEM [ieCTBUAM NO PacKpsxeBKe.
BCEI’AG AEPXUTE Nuny AABYMA pyKamu 3a pyuku.

Moponpute 6peBHO, UCNONbB3YITE ONOPbI, ECAU 3TO BO3MOXHO. Mpu pac-
KPSKEBKE Ha CKJIOHE BCErAa CTOiTe Ha BO3BbIWEHHOCTU. He cToliTe Ha
GpeBHe.

Ecnu 6peBHO NOIHOCTBIO NIEXUT Ha 3eme:

BbinonHsiiTe NuneHne T Hayana Ao KOHLa C BepXHeii yacTu 6peBHa, cre-
[ZvTe 3a TeM, YTo6bl Lienb He KOCHYnach rpyHTa.

Ecnu 6peBHO ynupaeTcs B rPYHT OAHUM KOHLLOM/ ecnu 6peBHO
ONMpaeTcs Ha AABa KOHLA:

/\BHUMAHME

Mpu pacnunusanum 6peBeH Jyylue BCEro UCMONb3oBaTb KO3/bl B Kaye-
CcTBe 0nopbl. ECAIM y BaC HET Takoil BO3MOXHOCTH, UCMONb3YiiTe B Kaye-
CTBE OMOPbI TONCTbIE CYYbsi PACMUANBAEMOrO CTBOMA UIN ApPYrue 6peB-
Ha. Y6eauTech, Y4To BO BPEMS MUIEHNS GPEBHO HAJEXHO 3aKPENIEHO Ha
onope.

NMEPUOANYECKOE OBCJTY)XXUBAHUE

0 BHMMaTenbHOE OTHOLIEHME K NPO(UAAKTUYECKOMY 0BCAYKMBaHMIO,
perynapHble NPOBEPKY, OCMOTP U YXOF NPOANEBAIOT CPOK CYXGbI,
W NOBbIWAT 3P HEKTUBHOCTD PABOTbI HHCTPYMEHTA.

[ Hy)KHO YunTbiBaTh, YTO MPU OMpPeAesieHHbIX TAXEeNbIX YCN0BUAX
paﬁOTbI 04YUCTKa, perynupoeka v 3amMeHa AeTaﬂeﬁ AOMKHbI OCYy-
WecTBNATLCA Yalle.

0 [inA HapexHoW paboTbl MHCTPYMEHTa PEKOMEHAYETCS PerynsipHo
(kaxpble nonHble 150 yacos pa6oTbl UNK pa3 B MONrofa) 061LaTbes
B CEPBVCHDIV LEHTP A OCMOTPA U 06CIYXMBAHUS UHCTPYMEHT;
MPOBEPKM COCTOSIHMSA LWETOK U, PU HEOBXOAUMOCTH, UX 3aMEHbI.

0 3anpelaetcs pa36upatb UMM CAMOCTOATENLHO BbIMONHATD PEMOHT
MHCTpyMeHTa. CnepyeT Bcerfa o6palatbcs B CreLnanuanpoBaH-
Hblii CEPBUCHbIN LEHTP.

il WHHO#

Yxop 3a i uenbio u

0 Hukorpa He paboTaiiTe ¢ 3aTynuBLLEACA MUIbHOI Liembto!

¢ Tpu pa6ote ¢ Tynow Lenbio BaM NPUAETCS NPUKNagbIBaTb 6onb-
Luke YCUnus B NPOLIECCE MUMEHMS, U B TO e Bpems nponun 6yaet
nonyyaTbCs AOBOMbHO wit. B cnyyae npi COBCEM
TYNOiA Lienu, nuna Boo6LLe He BYAET NUAUTD, @ TONbKO KPOLWMTh
Aepeso.

0 OcTpasi nunbHas Lienb XOPOLIO BXOAMT B [PEBECUHY U [Jenaer
LNMHHBIA poBHbIi nponun. Mpu nunennwn, us-noa Hee BbIXOAAT
ONWUIIKWU npaBunbHoii hopmbl.

0 ECAM Npu NuneHuu nonyyaetcs ApeBecHas Mblib, 3HAYMT, Lenb
TpebyeT HeMeAneHHOM 3aTOUKM.

0 [ina 6onee KayeCTBEHHON, GbICTPOIi U YAOBHOI 3aTOYKN MUbHBIX
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Lienu, PeKOMeHAYeTc UCMoNb30BaTh CrelnanbHble CTaHKN Ans
3aTOYKM Lenei.

O [laHHble CTaHku npuobpeTatoTcs oTaenbHo. OHM oGecneyuBaroT
yA06CTBO PaboTbl, TOYHOCTU 3aTOYKU W BbICOKYIO NMPOU3BOAUTENb-
HOCTb.

Yxop 3a HanpaBnsioLLei WHHOI
O [lns o6ecneyeHns paBHOMEPHOIO U3HOCA LUIMHY CNefyeT nepesopa-
ymBaTb yepes Kaxzaple 10 4 paboTbl.
¢ KaHaBKy LWHbI perynsapHo NpoyuLiaiiTe oT rpasu.
0 PerynapHo npoBepsiiTe pebpa WiHbl Ha NPeMeT U3Hoca.

O Tpn HeoGXopMMOCTH yAansiiTe 3ayceHubl W crpsMasite pe6pa
MOCKNM HaMUAbHUKOM.

¢ Mepuoanyeckn cMasbiBaiiTe Mac/ioM BeAYLLYHO 3BE30YKY.

OuuncTKa usgenna

0 CneguTe 3a TeM, YTo6bl BEHTU/ALMOHHbIE OTBEPCTUS B Kopnyce
Nunbl GbiNK Bcerfa CBOBOAHDI, U OYHLLEHbI OT FPS3N.

0 dkcnnyaTauus NUNbI C 3arpA3HEHHON CUCTEMOI OXNaXAeHUA npu-
BOZMT K NeperpeBy 1 NONOMKe 3NeKTPOABUraTens.

O PerynsipHo ouuLLaiiTe BEHTUNSILLMOHHbIE MPOPe3V B Kopnyce npu6o-
pa MATKOA LWETKOM UK CyXoii TKaHb!o.

O Tlpy1 0YMCTKe MHCTPYMEHTA 3anpelLaeTcs UCNonb3oBaHue abpasne-
HbIX YUCTALMX CPEACTB, a TaKXe CPeAcTBs, CofepXalux Cnupt u
pacTeopuTeny.

0 3anpelyaetcs MbITb Kopnyc npu6opa NpoTouHoI Bofoii! U3beraiite
nonagaxusi Bnaru BHyTpb kopnycal

0 Oumwaiite KOPNYC BAAXKHON TKaHbO.

O lNepuopnyecky ounwaiite BEHTUIALMOHHbIE OTBEPCTUS B KOpnyce
GbITOBbIM MbIZIECOCOM Ha Manoi MOLYHOCTH. Takyto YUCTKY cnepyeT
NpOBOAWTD PEryNsipHO, He MeHee 2 pas B rof.

¢ [ins npefoTBpaLLeHus 06pa3oBaHus PXKaBUUHbI HA METANNINYECKUX
MOBEPXHOCTAX, NOCAE UX OYUTKU PEKOMEHAYETCH MOKPbIBATh WX
TOHKMM CIOEM MALIMHHOTO Macna Uay CreuuanbHoro aHTMKoppo-
3UItHOTO CPeACTBa.

n T

I F PTUPOBKH, W yTUAU3aLumn

O WHCTPYMEHT B yNaKoBKe U3roTOBUTENS MOXHO TPaHCMOPTMPOBaTh
BCEMM BUAAMU KPbITOTO TPaHCMOPTa NpK TeMnepaType BO3AyXa oT
-10 go + 40°C u oTHocuTeNbHOI BnaxHocTu Ao 80% (npu Temne-
patype +25°C).

O [pu TpaHCMOPTMPOBAHMN AOMKHBI GbITb UCKIIOYEHDI MioGble BO3-
MOXHbIe yAapbl U nepeMeLleHna ynakoBki C WUHCTPYMEHTOM BHY-
TPW TPAHCMOPTHOTO CPeACTBa.

O XpaHuTe LienHyio Nuy B pa3o6paHHOM COCTOSIHUM B CYXOM MecTe,
BJla/vl OT BO3MOXHbIX UCTOYHMKOB TeMna v BOCMIaMeHeH!s, Takux
KaK neyb, ra3oBblii 6oiinep, u np.

¢ LlenHyto nuny, MHCTPYKLMKM NO 3KCMAyaTaLyum, 1 BCe KOMNNEKTYH0-
wmMe [eTanu cnepyet XpaHuTb B CyXOM, 6e3onacHoM MecTe. 910
obecneynBaeT JOCTYN KO BCEM AeTansM W Bcell Heobxopumoii
MHbOpMaLmMK B fanbHeiileM.

O WHCTPYMEHT JOMXEH XPaHUTbCA B OTAn/NMBAaeMOM, BEHTUAMPYe-
MOM MOMELlLEHNM, B HEOCTYMHOM ANS AeTell MecTe, UCKAKYas
nonagaxue NpsMbIX COSIHEYHBIX N1y4eld, Npu TemnepaTtype oT +5 Ao
+ 35°C, n OTHOCUTENbHOW BNAXHOCTU He Gonee 80% (npu Temne-
patype +25°C).

0 [laHHblit MHCTPYMEHT W KOMNIEKTYIOWME Y3bl U3rOTOBMEHDI U3
6e30nacHbiX ANA OKpYXaloweil Cpeabl W 3[40pOBbs 4YenoBeka
MaTepuanos u BeliecTs.TeM He MeHee, NS NPefoTBPALLEHNs He-
raTUBHOrO BO3AENMCTBUA HA OKPYXAIOLLYl0 CPEAy, N0 OKOHYAHUIO
UCNONb30BAHNS UHCTPYMEHTA (UICTEYEHUHO CPOKa CNYXKGBbI) UK ero
HeNpUroAHOCTM K AaNbHeMLLIeit IKCNNyaTaLum, UHCTPYMEHT Noase-
KUT cAiaye B NpueMHble MyHKTbI N0 nepepa6oTke MeTannonoMa u
nnactmacc.

[ ‘l'rmnuaauuﬂ WHCTPYMEHTa U KOMMNEKTYHOLKX y3/10B 3aKN4aeTca
B €ro Mo/Hoil pasbopke U mocneayiouleli COPTUPOBKE M0 BUAAM
MaTepuanoB W BeLecTs, ANiA Nocnea }OLI.leﬁ nepeniaBku uau uc-
noNb30BaHUA Npu BTOquHOﬁ nepepaooTke.

¢ To ucteyenunto CpoKa Cl'ly)KﬁbI, WHCTPYMEHT LJOJKeH 6bITb ytunu-

3MpoBaH B COOTBETCTBMU C HOpMamu, npasunamu u CI'IOCOﬁaMM,
AGVICTBYIOLLLMMM B MecTe yTunusauuu 6bITOBbIX I'IpI/IGODOB.

0 TexHUYecKue XMAKOCTH (MAcno) yTUAU3MPOBATb OTAENbHO, B COOT-
BETCTBUU C HOPMaMM YTUIN3ALUN OTPABOTaHHBIX HEBTENPOAYKTOB,
AeCTBYIOLMMI B MECTE YTUAN3ALINM.

PRO-CRAFT
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NMOUCK N YCTPAHEHME NMPOBJIEM

HEMCIPAB- BO3MOXHAA
HOCTb NPUYUHA
HeT noaauu
3NeKTPUYECTBa.

LlenHas nuna He | [lepekT kabens.

pa6otaer. BK/1toYeHHbI TOopMO3
uenu. [lpuratenb He
pa6otaer.

HepoctatouHan  croyynyc yronbHble

MOLYHOCTb ]

nBuratens. "J'

MunbHas uenb He

OCTaHABIMBALT | (o4 yncg pemeHb

csi nocne TopMO3a

0CTaHOBKM P .

nBuratens.
MycToii MacnsHblil 6aK.

Het cmasku Ha 3arpasHeH

uenu. MacnonoABOAAILMIA
KaHan.

HEQBXOJUMbIE
OENCTBUA

MposepbTe
HanpseHue Toka B
ceTu. [poBepbTe
Kabenb. Bbikntounte
TOPMO3 Lienu.
ObpatuTech B
CEPBUCHbII - LEHTP.

O6patuTech B
CepBUCHbIA - LLEHTP.

O6patuTecs B
CepBUCHbIiA - LLEHTP.

Hanonnute MacnsaHblit
6ak. MpouncTute KaHan
nopayn mMacna.

0 Bo BCeX cryyasx HapyleHUsi HOPMasbHOM PaBoTbl MHCTPYMEHTA,

Hanpumep: nageHue 060p0TOB ABurartens,

W3MeHeHue WWyma, nons-

NIeHne NOCTOPOHHETO 3anaxa, AblMa, BUBPaLMK, CTyKa - npekpaTute
paboTy 1 06paTUTEC B CEPBUCHDII LEHTP.

UA|YKPAITHCbKA

MUNA NAHLLIOTOBA ENEKTPUYHA

K2000
IHCTPYKLLIA

TexHiyHi xapaKTepuCTHKN
Mogenb

MakcumanbHa noTyxHicTb, BT
Hanpyra mepexi XuBneHHs, B
YacroTa cTpymy, 'y

Cucrema 3smMasku

LUBMAKICTb pyXy NaHLtora (6e3HaBaHTaXeHHS),
m/c

Kpok naHutora

LUnpuHa KaHaBKM WKHK

Yucno 060poTiB 6€3 HaBaHTaxXeHHsM (xB”)
LWnHa, MM

Knac saxucty / piBeHb 3axucty
TemnepaTypHuii pexum ekcnnyatatii, °C
PiBeHb 3Byk0BOro TUCKYLPA, K = 3, 4B (A)
PiBeHb 3Byk0BOI noTyxHocTi LWA, K = 3), 4B (A
Bi6pauis, K=1,5, m/c?

Bara EPTA, kr

Bara (Bk/itouatoun akcecyapu), Kr

Onuc npuctpoto (man. 1)

1. Kpuwka macnsHoro 6aka 5. 3apna
MacTunia naiutora 6

2. LLuTtok ranbma naHutora 7. Cko6a

3. lepeaHs ayrosa pyyka LWHYpY

4. KHonka 610KyBaHHs nycky 8.

PRO-CRAFT

K2000
1800
220-240
50

ABTOMaTU4HA
15

3/8"
13
7400
406
11/1P20
0+35
93

) 114
75
4,72
52

pyyka

. LLinyp mepexeBuit

KPinneHHs MepexeBoro

Knagiwa nycky

9. IHpukaToppiBHA Macna
3MalleHHs NaHLora

10. Hanpasnstoya WKHa naHuora
11. Nanutor

LWAHOBHUIM KOPUCTYBAY!

Byab nacka, 3BepHiTb Baly yBary Ha Te, Wo eekTUBHa i 6e3neyHa po-
60Ta, TaKOX HanexHe TeXHiYHe 06CNYroByBaHHA MOX/IMBO TiNbKK Micns
YBaXHOro BUBYEHHSA Bamu faHoi «IHCTPYKLUT 3 ekcnnyaTaLii».

Mpwn nokynui pekomeHayeMo Bam nepeBipuTi KOMNAEKTHICTb NOCTaBKY i
BIfICYTHICTb MOXJIMBMX MOLIKOAXEHD, L0 BUHUK/N MPU TPAHCMOPTYBaHHi
ab0 36epiraHHi Ha cknapi npoAasus. Mpu LbOMY 306paxeHi, onucai a6o
peKoMeH/0BaHi B AaHiil iIHCTPYKLiii BNacHOCTi He B 060B'S3KOBOMY MOPsA-
KY MOXYTb BXOAUTH B KOMMJIEKT NOCTaBKMU.

lepeBipTe TakoX HasBHICTb rapaHTiiiHOrO TanoHa, Lo Aae NpaBo Ha 6e3-
KOLUTOBHE YCYHEHHs 3aBOACHKMX AedekTiB B nepiog rapaHTiiiHoro Tep-
MiHy. Ha TanoHi Mae 6yTu npucyTHs Aata NpoAaxy, WTamn MarasuHy i
po36ipnuBuii nignuc npoaasLs.

Mepep noyaTkoMm po6oOTH YBAKHO NPOUMTAIATE IHCTPYKLIil0 3 6e3neKH i ek-
cnnyartatii!

YBaHO NpoynTaiiTe LK IHCTPYKLito | fOTPUMYiATECD Ti BKa3iBKaM. Buko-
pUCTOBYIATE L0 IHCTPYKLitO AN 03HANOMNEHHA 3 €NEKTPUYHOK NaHLi0-
TOBOIO NUMOKO (Aani B TEKCTi MOXYTb 6yTW BUKOPUCTAHI TEXHIYHI Ha3BM
- Una, MawwuHa, IHCTPYMEHT, BUPI6), il NpaBUNbHUM BUKOPUCTAHHAM Ta
BUMOramu 6esnexu.

36epiraiiTe Lo iHCTPYKLto B HafiiiHOMY Micuji.

TexHiuHi XapaKTepuCTUKM | KOMMIEKT NOCTABKM MOXYTb GYTU 3MiHeHi Bu-
POGHUKOM 6€3 NONEepeAHbOrO NOBIAOMIEHHS.

KOMMJIEKT MOCTABKHU

. NaHutoroea nuna -1 wr.

. HanpsamHa wuHa navuora -1 wr.

. MunbHwWit navutor -1 wT.

. 3axncHUi KoXyxX naHuora-1 wt.

. KombiHoBaHwmit kntoy-1 wr.

. EMHICTb 3 MacTUNOM Ans naHutora-1 wT.
. IHCTpyKUia 3 ekcnayaTauii -1 wT.

. IHcTpyKuis 3 6e3neku - 1 wT.

. Ynakoska -1 wr.

O N U A WN =

Tany3b 3acTocyBaHHs

EnekTpuyHa naHuorosa nuna (4ani B TEKCTi MOXYTb 6YTU BUKOpUCTaHI
TeXHiuHi Ha3BU - U, IHCTPYMEHT, BUPI6), NpU3HaueHa Ans posnuny ge-
PEBUHM Pi3HUX NOPiZ AepeB i BUPOGIB 3 ;epeBHUX MaTepianiB.

Pexum po6oTu: NOBTOPHO-KOPOTKOYACHMUIA; eKCrTyaTaLlis nif KOHTponem
onepartopa.

[laHWil iHCTPYMEHT NpU3HaYeHuit AN BUKOPUCTAHHS TiNbKKM B NOBYTOBUX
Linsix. Mo6yTOBMIA TUM IHCTPYMEHTY 03HAYa€e BUKOPUCTAHHS HOro ANs no6-
yTOBMX NOTPe6 He Ginblue 20 (ABaAUATI) FOAMH B TUX/EHD, NP LibOMY Ha
KOXHi 15-20 xBUNWH Ge3nepepBHOI PO6OTH PEKOMEHLYETLCS 3AiCHI0BA-
Ti naysy 3-5 XB ANA BIANOYMHKY, OYNLLEHHS | OXONOMKEHHS IHCTPYMEHTY.

A\yBArA

Y 3B'A3KY 3 NOCTiiiHUM TEXHIYHUM BAOCKOHANEHHAM KOHCTPYKLT BUpOOY,
MOXNUBI JiesiKi BiMiHHOCTI, MiX npua6aHum Bamu BUPoGOM i BisOMOCTS-
MW, HaBefleHUMU B iHCTPYKLIT, IKI He BNAIMBaOTb Ha HOro OCHOBHI TeXHiY-
Hi napameTpu i npaBuna ekcnnyarauii

YMOBHI MO3HAYEHHS TA NPABUJIA BE3MEKK

YBaXKHO NpoynTaiiTe NnpaBuna 6esneku i
ekcnnyarauii. [lorpumyiiTecb BUKNafeHUM B HUX
BKa3iBOK. He J0TpUMaHHs HaBeieHUX HIXKYe
npaBui MoXe NPU3BECTH 0 CepHO3HUX TPaBM
KOpHMCTYBaya a6o NoNOMOK 06NnafHaHHS.

YBara! Baxnua iHpopmauis! [laHa ymoBa
060B'I3K0BA /151 BUKOHAHHs!

He6eaneka oTpuMaHHsi TpaBM Bifj 06epTOBOro
nunbHOro naxutoral He poamillyiTe pyku i Horuy
HanpsAMKY pyXy NUIbHOTO NaHLora nig yac
po6oTu! He TopkaiTecs 40 NUABHOIO NaHLora
pykamu!




Mpautoiite o6epexHo! OcTepiraiiTecs BifCKOKY
nunbHoOro nonoTHa! YTpumyite nuny ABoma
pykamu!

lMepes poboToto 3HIMITL NpUKpac. Mpautoiite y
BiZiNOBIAHIl 06CTaHOBLi OAAry.

06epexHo rapsiye! byabTe obepexHi. He
TopKaiTecs A0 rapaunx nosepxoHb! Moxnuuii
pu3mK oniky!

Mepep npoBeaeHHsM ornsay Ta / abo
06CNYroBYBaHHAM, BUMKHITb IBUrYH, BCTAHOBITH
pyyHe ranbmo naHutora B nonoxenHs CTOM.

Mig yac po6oTH HEOBXIAHO KOpUCTYBATUCS
cnewianbHO 3aXMCHOK eKinipoBKoto!

060B'A3KOBO KOPUCTYATECS 3aC06aMM 3aXUCTy
06/1144si | OpraHie 30py (3aXMCHi OKyNAPK, Macku).
060B'A3KOBO KOPUCTYNTECS 3aC06aMM 3aXUCTy
cnyxy (HaByLwHUKK, GepyLi i T.0.)

Ha poGoTax 3 BUKOPUCTAHHSAM MUAK, C/lif, HOCUTH
3aXMCHe B3YTTA 3 BUCOKUMM rofiHKamu,
HEKOB3HOI0 MiAO0LBOIO | MilHUM HOCKOM. Take
B3YTTA 3aXMLLaE Bifj TPaBM, @ TaKoX 3abesneuye
CTiliKe NONOXeHHs NpaLiBHNKa.

3axuCHi pyKaBuLii 3 MiL{HOT LWKipy BiAHOCATbCA A0
060B'AI3KOBOr0 OCHaLLeHHSA KopucTyBava. Ix cnig
NOCTiiiHO HapAraTh Nig yac po6oTu.

He npautoiiTe nig Aowiem i Ha Cnu3bKiit NOBEpPXHi.

CTOPOHHI 0COBM NOBUHHI NepebyBaTi Ha
6e3neyHili BiAcTaHi Bif po6040i 30HN.

MpucTpiii cuctemn 6e3nekn:

LLuTok ranbma nauutora (2) (fue. Man.1). [ns 6e3neku, naHuorosa nuna
OCHalleHa iHepuiiHUM ranbMoM naxutora (2) (Aue. Man.1). fanbMmo naH-
Ljfora TakoX MOXe BK/KOYUTUCS aBTOMATUYHO B pasi Pi3KOro, CUNbHOTO
BIZACKOKY, KN/ BUKNMKAETHCSA JOTUKOM KiHLSt MUK A0 AEPEBUHM Nif yac
po6oTy. TanbMo NaHLtora BCTaHOBNEHWH, W06 610KYBATU NUAbHUIA NaH-
Lifor Nepes, CTapToM i AN MOMEHTaNbHOT 3yMUHKM B eKCTPEHUX BUNaAKax.

lanbMo NaHLlora BMUKAETbCA BPYUHY (iBOKO PYKOI0), a60 aBTOMATUYHO,
3a [JONOMOrot0 iHEPLIHOTO MexaHiaMy (y BUIMISiAI MAATHUKOBOTO Baxe-
119, PyKOSITKa rasibMa NlaHuiora i€ sik IpoTusara B HanpsaMKy Bigaavi).

KHonka 6noKyBsanHs nycky (4)

(Aus. Man.1) 3ano6irae BMNaAKoBe BKIIOYEHHs ABUrYHa. BoHa posta-
LWOBaHa Ha OiYHiil NoBepXHi 3afHbOI pykosTkM. KHomka nycky (8) [uB.
Man.1) He MOXe 6YTH HaTUCHYTA, AKILO He HATUCHYTa KHOMKaA 61I0KyBaH-
Hsi nycky (4) (. Man.1).

3apns pyuka (5)

(OmB. Man.1). 3agHs pyyka Mae NporyMoBaHe MoKpUTTS ANs HaAiiHoCT
XBaTa, Ma€ 3HWU3Yy PO3LUMPEHNI 3aXMCHUI eKpaH, AKWIA 3axuLiae pyku Bij
TpaBM B pasi PO3puUBY METHW, a TaKOX Bify NOAPANUH FiNKaMu i Cyykamn
nif yac po6oTu.

1l i nauyor, y i pU3nK

y (1)

(Lue. Man.1). Muna ocHawieHa BUCOKOSKICHUM NAHLIOTOM, O 3HWXKYE
PU3UK BifICKOKY i 10r0 iHTEHCUBHICTb, 3aBASKM CneLjianbHO po3po6neHum

UA | YKPAIHCbKA [B(i]
KOHTYPHUM NaHKaM.

BBEJEHHA B EKCITYATALLIIO
PosnaKyBauHs

0 BigkpuiiTe KOpo6Ky. BUTATHITL BCi KOMNNEKTYtOYI AeTani i By3nu.
¢ TNepeBipTe KOMNNEKTHICTb i LiNICHICTb IHCTPYMEHTY.

0 OrnsHbTe NUNy Ha BiACYTHICTb BM'ATUH i NOAIGHUX MeXaHiYHUX
nedekTiB, AKi MOrMM BUHUKHYTU MPU HENPaBUILHOMY TPaHCnop-
TyBaHHi.

O Y HOBIli NuAi He 3anpaBneHuit MacnoM 6ak 3MalleHHsi naHutoral

0 Ygaral Bci po6oTu nmo 36ipui, yCTaHOBL, 3aMiHK Ta peryntoBaHHsA
MUK | PXYYNX NPUCTPOIB AOMYCKAETbCH MPOBOANTM TiNlbKM Ha
BiAAK/IOYEHOMY Bifl MepeXi XWUBNEeHHS iHCTPYMeHTil

36ipka nunn

[Lns 36ipkv NaHLOroBoi NuM Bam 3Haf06MTbCst KOMGIHOBAHHIA raitkoBuit
KoY, 1110 NOCTaBAAETLCS B KOMNEKT, TAKOX 3aXMCHi PyKaBUYKY, Nif yac
po60TH 3 NaHLtoroM (pykasuukiu B komnnekt HE BxoaATb).

AyBara
He 3aBoabTe eNeKTPOABUIYH MUK, HE CKNaBLUK il NOBHICTIO!
Hosa nuna sumarae:
0 YcTaHOBKM HanpaBAisiloYOi WWHK, NPo PerynioBaHHA HaTAry nak-
uiora.

¢ 3anpaBku MacnsHoro 6aka MacTuna nautora crelianbHuM mac-
noM. ([luB. MyHkT 4.3).

0 3MalleHHs MacnoM 3ipOYKM Ha NUNbHIiA LWKHI.
0 3Masky 3ipoyKM TaKOX NepioANYHO HEOBXIAHO BUKOHYBATU NPOTS-
oM BCi€l po60TH (KOXHi 3-5 rognHm)

AyBAra
Tinbku nicns yboro nuna 6yae rotoea Ao po6otu!
Mepw Hix NpucTynatn 40 po6oTH, NOBHICTIO 03HaloMTecs 3 3MICTOM Ljel
iHCTpyKLii. Oco6nuBY yBary ciij NpUAINATY NpaBunaM TexHiku 6esnexu.
MoHTaX HanpaBAfoYOT WHHN

O BUMKHITb MepexeBuii LWHYP NUAK Bif MEPEXi XUBNEHHA.

0 lMepeKoHaiiTecs, WO WUTOK ranbMa naHutora (2) apyweHuii B nono-
eHHs BKJT (Bnepeg) (AuB. Man. 1).

0 BiakpyTiTb ABI KpiNAAYI raiikn WnHK.
0 3HIMITb KPULLKY WKHK, NOTATHYBLMK ii Bropy.

¢ BcTaHOBiTb Na3oBy YaCTUHY MWIbHOI HaNPaBAAKYOI LWKWHW Ha
WWHHi 60nTw. MoeAHaliTe BUPIBHIOOYNIA WTUT i iOro nocaakoBuii
OTBIip B Hanpasnstoyiit WwuHi (10). MPoCyHbTE WHHY TPOXW Briepes
Ha MydTy 3yennenHs (Man. 2).

O TIpOCTArHITL NaHLor, NOBEPX WWHK, Ha 3iPOuKY MyGTH 34enneHHs.

YcrtaHoBKa naHuyiora

AyBATA

[Mpu poboTi 3 NMAbHUM NAHLIOTOM i PErytOBaHHH 1T HaTArY HEO6XiAHO Ha-
AAraTH 3aXMCHI PyKaBUYKU.

O Po3TArHITb NaHLor Tak, Wo6 pi3Lii 6ynn cipsMoBaHi 3a FOAMHHUKO-
Boto CTPI/IKOIO 10 o6epranus (Man. 3).

0 Hanpsimok o6epTaHHs BKa3aHO ik Ha KpULLLLi MUK, Tak i Ha 3y6Lsx
naHutora. MMpu ycTaHoBUi noeaHaiTe 06UABI CTPINKM B OfHOMY
HanpsAMKy.

0 OAArHITb NaHLtor Ha NPOBIAHY 3iPOYKy No3agy MydTH 3YenneHHs.
[MepekoHaiiTecs, WO NaHKN BCTanM MiX 3y6unKamu 3ipouku.

0 BcTaBTe NPOBiAHI NaHKM B KAHABKY LMHW | 06BEJiTb NAHLIIOT HAaBKO-
110 KiHLeBIi# YaCTUHI WHW. J1aHLtor Byfie TPOXM 3BUCATH 3 HUKHBOT
YaCTUHM LWMHK.

¢ TOTAHIT WHHY Bepea, NOKW NaHLor He 6yae Ao6pe 3akpinneHuii
B KaHaBLi. [epexoHaiiTecs, W0 BCi NPOBIAHI NaHKN 3HAXOAATLCA B
KaHaBLji WIHK.

0 BCTaHOBITb KPULLKY LIMHK Ha MiCLie, NePEeKOHABLUMCb, L0 BUPIBHIO-
104N WTUGT 3HAXOAUTLCA B HIKHBOMY OTBOPI WiHK. [epesipTe,
LL{0 NaHLIOT He 3iCKaKYe 3 WUHN.

0 BcTaHOBITb 3aM0GiXHi raiiku WNHM i 3aTATHITH iX BPYYHY.

/A\YBArA

Ha ubomy eTani raiiku WKHKM 3aTATYIOTbCA NPOCTO BPYYHY, OCKINbKM Lie
NoTPIGHO BUKOHATU PeryNioBaHHA NaHutora. Mlicns perynioBaHHs Hatary
NaHLora, raiikun WWHN CNif MiLHO 3aTarHyTu!

PRO-CRAFT
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PerynioBaHHs HaTAry NUbHOTO NaHLiora

AyBAra

[paBuUNbHKiA HATAr NaHLra Mae BeNnKe 3HauyeHHs. HeobxigHo nepesips-
T 110r0 KOXEH pas nepes BUKOPUCTAHHAM NUMKK, @ TAKOX B NPOLeCi po-
60Tn. YacTi nepeBipky i peryntoBaHHa [03BONATL NONINWNTK eKcnnyaTa-
LiiliHi XapaKTepUCTUKM | NPOLOBXKMUTI TEPMIH CYXO6M NaHLtora.

0 Lo6 36inblMTK HATAT NaHLiora, Bi3bMITbCA 3@ HOCOK MUAbHOI
WKHK | MOBEPHITb peryntoBanbhuit reuHT (1) (OnB. Man. 4) 3a
ropnHHrkosoto CTPINIKOO. Mosoport reuuTta MPOTU FOANHHUKO-
BOI CTPIJIKW po3BonuTb Bam nocnabutu Hatar. MepekoHaiiTecs,
L0 NaHLOT WiNbHO NPUAATae A0 MUALHOT WNHK.

O 3pilicHNBLIM PeryNioBaHHsA, NPOAOBXYATE yTPUMYBATU HOCOK WWNHY
B MiAHATOMY NONOXEHHI i MiLjHO 3aTArHITb 3aM06iKHI raiiku WHHK.
[paBUNbHO HATATHYTUIA NAHLIOT WiNbHO NpUNArae A0 WUHMN 3 YCiX
6OKiB i BilbHO NPOBEPTAETLCSA PYKOIO (B pykaBuuKax!).

¢ fKWwo wWwo naHuKr He NPOBEPTAETbCS abo 3aifae, 3HauUTb, BOHA
HaTATHyTa 3aHafAToO WinbHO. B UbOMy BuUnagky 6yayTb NOTpiGHi
He3HauHi perynioBaHHs.

0 BpyuHy nocna6Te 3anobixHi raiikv WwuHu. Mocna6te HaTar naHuto-
ra, NJ1aBHO NoBepTayy peryniosanbhuii reuHT NMPOTU FOJUHHK-
KOBOI CTPINKW.

O TpoBeaiTb NaHLtor Hasag i Bnepep no BCiil WIWHI Ha OfUH 060POT.
TMpogoBXyiTe peryntoBaHHs A0 TUX Mip, NOKU NaHLKT OYAe BiNbHO
06epTaTucs, ane B TOW Xe Yac NepekoHanTecs, Lo BOHA He NPoBY-
cae. AIKL0 Heo6XiZHO 36iNbLUIMTY HATAT, NOBEPHITb PeryntoBanbHuii
rBuHT 3A TOJIMHHIKOBOIO CTPISIKOIO.

0 Tlicns ycTaHoBKY NOTPIGHOr0 HATArY MILHO 3aTATHIT ABI 3aN0GKHI
raiKu WIHK, yTPUMYIOUM HOCOK WNHM B NiAHATOMY NONOXEHH.

AyBara

HoBuii NUNbHWIA NaHLKT MOXe PO3TATHYTUCSA, TOMY HEODXIHO NepeBips-
TV i KOpuryBaTy, il HaTAr nicns KoxHux 5 nponunos. Lie HopmanbHo. Jlak-
Ljtor LUBMAKO NPUPOBUTHCS, | HEOGXIAHICTb Y PerynoBaHHi BUHUKaTUME Ha-
6arato pigLwe.

0 Y pasi AKIW0o NaHutor HaaMIpHO MpoBucna abo 3aHaAToO CUNbHO Ha-
TATHYTHIA, 3y6YacTe KONECO, WMHA, NaHLIor 3HOLWYIOTbCA HabaraTo
wemnAawe. Ha ManioHKy HKYe NpoiNioCTPOBAHO NPaBUbHUIA HATAT
npu XonoAHOMY nawutory (A), Tennomy nawuory (B), a Takox nak-
Liforu, HaTsr AKoT HeobxiaHo Bigperyniosaty (C).

MexaniyHa nepesipka ranbma nauujora
O JlaHuloroBa muna o6najHaHa crewjianbHAM ranbMOM MaHLora,
AKNIA NOKNMKaHNI CKOPOTUTY PU3MK TPABMYBaHHS B Pasi BifICKOKY.

¢ TanbMO cnpayboBye, KOAN Ha PYKOATKY ranbma 3AiACHIETbCA
TUCK, SIK Lie BifByBaeTbca B pasi Biffaui, Konu pyka onepatopa
HaAaB/oe Ha PYyKy.

¢ Konu ranbMo NpuBOAMTLEA B Ait0, NAHLIOM HEraiHO 3yNUHAETHCA.

AyBAra

[anbMo naHutora Npu3HayeHni ANs 3MEHLEHHs pU3nKy TpaBM B pasi Bif-
CKOKY; NpoTe BiH He MOXe 3a6e3neynTin NoTpiGHY CTYNiHb 3aXUCTY, AKLO
orneparop He [OTPUMYeTbCA NpaBun ekcnayatauii. Nepesipsiite ranbMo
nepes KOXHUM 3amyckoM NUAKK, a TaKOX NepiofnyHo B npoLeci poboTu.

0 TanbMmo nauutora BIAK/OYEHWI (naHutor MoxXe pyxaTvcs), Ko
PyKOsTKa rafbMa Bif\BefieHa Hasaj.

O TanbMo naHuytora AKTUBOBAHE (naHLyor 3ynUHAETbCS), KON pyKo-
ATKa ranbMma 3pylueHa Brepes.

O Y LbOMy BUNAAKY NaHLOr He NMOBUHEH pyXaTuCs.

AyBAra

LLuToK ranbMa MOBMHEH NeErko NepeBOAUTUCH B OGUABA MONOXEHHS.
flkwo Bu BiguyBaeTe cUnbHMIA ONip abo WHUTOK HE 3pYLIYETHCH B TOMY
4M iHWOMY HanpAMKY, He KOpUCTYiiTecs nunok. HeraiiHo 3BepHiTbCA B
CepBiC-LIeHTP AN PEMOHTY.

PRO-CRAFT

4.3. 3MalLeHHs NUAANBHOTO NaHLIOra i WHHN

¢ Nip yac po6oTH NUAKK, NaHLIOT BUNPOBOBYE BENNKE HABAHTaXKEHHS
i TepTs 06 AepesuHy. Lli hakTopu pobnsTh Po6OTY BaXKOIO i Hanpy-
XEHOI0, a TaKOX ICTOTHO BM/IMBaKOTb Ha Pecypc nuau.

O 3 LUX MPUYMH HEOGXIAHO KOPUCTYBATUCA 3MalLEHHAM Mif yac po-
GoTu.

AyBara

3a60opoHAETLCA NPaLiioBaTH NUNOK 63 3aCTOCYBAHHA 3Ma3KM MUNbHO-
ro MexaHiamy

¢ [lns 3amalyeHHs MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TilbKK cneLjianbHi Macna
ANA 3MaLLeHHS WWHNK, NaHLtora i BeAy4ol 3ipoykiu.

A\yBara

MNepiognyuHo (KOXHi 3-5 rOAMH HanpawoBaHHs) NPOBOAMTE YMCTKY i 3Ma-
LeHHA BEAYYOi 3iPOYKMN HA KIHYMKY NUABHOT LWUHK.

0 Tepea noyaTkoM po6oTH NepesipsiiTe ii CTaH | CBOGOAY 06epTaHHA.

O BiacyTHIiCTb 3MalLeHHs Ha 3ipoyLii MOXe NPUBECTM A0 NiABULLEHOTO
HarpiBaHHs WWHW i NaHLora, i AK HacnifoK ix aedopmauii i nepea-
4acHOro 3HOCY.

O PekoMeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATY CreljianbHe MiHepanbHe ajre-
31OHHOE Macno ANS MUbHUX MeXaHi3MiB.

¢ [laHe Macno npuroToB/IEHO Ha OCHOBI BUCOKOOYMLLEHNX MiHepanb-
HUX i aBiaLiitHMX mMacen i cneuianbHOro nakety npucajok, Wo 3a-
Ge3neuyloTb eeKTUBHMIT 3aXUCT NPOTH 3HOCY AeTanel, 3HIKEHHs
€HeprocnoXuBaHHs, TeMnepaTypu NaHulora i W1HHK, 3ano6iraHHs
nedopmauii KKK Ta naHuora.

O [locTaTHE i perynsipHe 3MalleHHs NMUIbHOTO NaHutra HeobxigHa
ANA MiHiMi3awil TepTA MiX NaHLIOrOM i WHHOK.

¢ He BapTO EKOHOMUTYN Ha 3MALLEHHI WWHN Ta NaHLora. AKILo nunb-
HUit NaHuor Gyfe HeAOCTaTHLO AOGPe 3Ma3aHuil, TO HEMUHyYe
CKOPOTUTLCS €(EeKTUBHICTb POGOTH IHCTPYMEHTY Ta TEPMIH CAYK6M
naHuora. [lo TOro X, NaHUKr Ayxe CKOpoO 3aTynuTbCs, a LIMHA
LIBNAKO 3HOCUTBCSA Yepes neperpis.

¢ Tpo noraHe 3MalleHHs Nig yac pobOTH CBIAYUTL AUM, WO WAe 3
naHytora.
A\yBAra

3BUyaitHi MOTOPHI Macna He NiAXoAATb ANA 3MALEHHA NaHLIora NUNbHO-
ro MexaHiamy. BUpobHUK He Hece BiNOBIAANbHOCTI 3a HaAilHICTL po6o-
T NUALHOTO MeXaHi3My NpU BUKOPUCTAHHI iHILNX, AIKi HE PEKOMEH/0BaHI
MapoK i TUMiB Macen, a TakoX B pasi po6oTH iHCTPYMEHTY 6€3 3MalLeHHs
NUNBHOTO MeXaHi3my.

O [lo 6e3yMOBHUX O3HaK HEBIPHOrO BMKOPUCTaHHs Munn 3 Hepo-
CTaTHIM 3MalLeHHsIM BifHOCATbCS 3MiHa KoNbopy naHuora i / aéo
WinHK, fedopMallis HanpaBNSYOT WUHK.

¢ JlaHutoroBa nuna ocHalieHa aBTOMaTUYHOK CUCTEMOIO 3MaLLEHHS
Ha 3y6uyacTomy npuBogi. CuctemMa focTaBnsie NOTPIBHY KinbKicTb
Macna 0 MexaHi3my LWMHK Ta naHutora.

O 3i 36iNblEHHAM WBNUAKOCTI ABUTYHA 3pOCTae i NpUNIMB Macna Ao
NONOTHA LUMHK.
Ans 3amiHu MacnsHoro 6aka:
BWMKHITb Nuny Bif Mepexi XUBNEHHS.
BcTaHOBITb MUY Ha PiBHIli rOPU30OHTaNbHIii NOBEPXHI.
BigKpyTiTh KpULLKY HaNuBHOT ropnoBuku 6aka (1) (Ous. Man.1).

3anuitTe HeobXiAHWA 06CAT Macna B 6ak, KOHTPOJItOKOYM 1HOT0
piBeHb No MipHoMy BikHa (9) (Ous. Man.1).

O LLinbHO 3aKpyTiTb KPULUKY Ha rOPNIOBUHY GaKa.
EKCMJIYATALIA

Mepep, 3anycKom ABUryHa:

0
0
0
0

MpoBeaiTb NOBHY 36ipKy NUAM (ANB. NYHKT 4).

HanoBHiTb MacnsHuit 6ak Macsiom Ans 3MalLeHHA NaHLkora i WUHA.
3MacTiTb MacnoM NPOBIAHY 3iPOYKY Ha LWKH.

lMepekoHaitTecs, L0 B po60oYiii 30Hi HEMae CTOPOHHIX NOAEN | NepeLLKog.
[MiAKNOYIT MUY A0 MEPEeXi XNBNEHHSA.

BKNIOYEHHS | BAMUKAHHS NUNKN
BxnioyenHs nunu

0 06xBaTiTb NepeHIo Ayrosy pyuky nunku (3) (Ous. Man.1) nisoto
pyKovo), MpaBoto pykolo Bi3bMiTbcA 3a 3ajHi0 pyuky (5) (Aus.
Man.1).
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3aTUCHITb KHOMKY 610KyBaHHs nycky (4) (Aus. Man.1).
HaTucHiTb Ha kHonky [lani (8) (Aus. Man.1)
[IBUryH WBMAKO Habepe 06epTiB, i NaHLior MOYHe 06epTaHHs.

MepekoHaiiTecsi B TOMY, W40 NaHLIOT i WMHA HaNeXHUM YMHOM
3MIHIOKTb WBKAKICTb OGEpPTaHHs i WO BOHW HaNeXHUM YNHOM
3MalLeHi.

He BUKOpUCTOBYIiTE IBUIYH Ha BUCOKUX LIBUAKOCTAX 6e3 HeobXia-
HOCTI.

BuMKHeHHs nuan

3yNuHKY NaHLtora nif yac po6oTu MoXHa 3po6uTH:

0

0

Bignyctusiwm nyckosy kHonky (8XCM. Man.1), i HaTucHyBwm Ha
ranbMo Metu (2XCm. Man.1) (B eKcTpeHux BUNagKax).

Micna 3ynuHKM ABUrYHA, NaHUIOr WBWAKO NPUMNUHUTL CBOE 06Gep-
TaHHsA, ane MOXNMBUI (MOMEHT iHepuil 06epTaHHs), micns Lboro
HEOOXISHO BiAKMIOUNTY LHYP XUBNEHHSA Bifi MEPEXi XUBNEHHS.

3aranbHi BKa3iBKM no po6oTi 3 nunoio

0

Y paHoMy po3pfini onucylTbCA OCHOBHI MpaBuna 6esneku mpu
KOPUCTYBaHHi NaHutoroBolo nunkot. OAHak faHa iHbopmalis
HUKONM He MOXe 3aMeHiTU MNiAroTOBKM i MPaKTMYHOTO AOCBIfY
npodeciiiHoro kopuctyBaya. flkwo Bu B 6yAb-AKOi cuTyauil Big-
uyeTe cebe HEBMEBHEHO, 3BEPHITLCA 3a nopajoto Ao daxisus (B
cneuianisoBaHuii MarasuH 3 NPoAaXxy N, B CEPBICHY MalicTepHIO
4N JOCBIfYEHOrO Kopucryaaqag

lMepes noyaTkoM po6bOTH 3 NAHLIKFOBOK MU0 CAif 3pO3YMITH, L0
TaKe e(eKT BifICKOKY, i IK HOr0 MOXHA YHUKHYTH.

Mepw HiX MPUCTYNUTH A0 POBOTM 3 NAHLIOrOBOIO MU0, CRif
3PO3YMITH Pi3HULIO B NPOLIECI NMUASHHA BEPXHBOI | HUKHBOT KPOM-
KOK MUNAKYOro nonotHa. 060B'S3KOBO BUKOHYiATe BCi npasunia
iHCTpYKUiT 3 6e3nekn. [loTpuMyiiTecs BULLEBKA3aHWUX iHCTPYKLi,
ane B TOW Xe Yac He npawtoiiTe Ha caMoTi (YHUKaiiTe yMOB, Kon
BY HE 3MOXETE NOKAMUKATH Ha ONOMOTY NPU HELLaCHOMY BUNaAKY).
He npaujtoiite 3 NaHLOrOBOK NUNOKO B NOraHUX NOTOAHNX YMOBAX.
Takux fIK ryCTUiA TyMaH, CUIbHWA A0LL, CUNbHUIA BiTEP, KONK Ayxe
XONIOAHO Ta iHwe. Po6oTa B MoraHy Norogy CUAbHO CTOMIOE i
BUK/NKAE OAATKOBMIA PU3MK.

ByabTe 0co61MBO YBaXHi Npu 06pi3aHHi ApiGHUX FiNoK i Hamaraii-
TeCsl YHUKaTU MUNSHHS KyLWiB (TO6TO BENWKOI KiNbKOCTi Api6HUX
rinoK oHoYacHo). [Ipi6Hi rinku MoXyTb 6yTH 3aXoneHi NaHLorom
i BIAKWHYTI y Bally CTOPOHY, BUKNNKABLUN CEPii03Hi TPaBMM.

BynabTe MakcumanbHO 0GepeXHi Mpu MUAAHHI Finok a6o Konof,
fAKi nepe6yBaloTb B Hanpysi. Konoaa a6o rinka Moxe HecrogisaHo
NOBEPHYTUCS B CBOE NPUPO/IHE MONOXEHHS, /10 a60 Nicns TOro Mo-
MEHTY, ik B iX BinunsiTe.

AIKLWO BY CTOITE 3 HEMPaBMIbHOTO 6OKY a6o Moyanu MUASTU B He-
npaBUIbHOMY MOJIOXEHHI, rinka abo KoNoAy MOXyTb BAApPUTH Bac
abo nuny. Lie Moxe npuBecT! 0 BTPaTH KOHTPOIO Haj CUTYaLjielo
i cepiio3HuM nogism.

TexHiKa Bansinus fepes

0

MNapatoye AepeBo MOXe HaHeCcTU Cepiio3Hi NOWKOAKEHHS BCbOMY,
L0 3YCTPIHETLCSA Ha IHOrO WAAXY - MaLMHI, 6YAMHKY, OrOPOXi, NiHiT
enekTponepesay a6o iHwWoro Aepesa. IcHye cnoci6 amycuTi Aepeso
BMacTi B NOTPIGHOMY HanpsiMKY, TOMy CMoYaTKy BUPIWITb, WO Le
6Gyzne 3a HanpsAMOK.

[Mepw HiX NpUCTyNaTi 10 BaNAHHSA, PO3YNCTUTE MiCLie HABKOMO fe-
peBa Bif nepewkos. Bam 3Hafo6UTbCSA NPUIHATY CTiliKy nosy Ans
NoyaTKy MUIAHHS, PO3TAllYBaBIIMUCh TAaKUM YMHOM, W06 nuna nig
4ac poboTH He HaTpanuna Ha AKy-Hebyab Nepelkoay.

Motim BMGepiTb Wwnsax fo Bigxody. Konu fepeBo moyHe napatu,
WNsX BiAXoAy NOBUHEH 6yTU cNpsMOBaHuil no AiaroHani B 6ik, npo-
TUNEXHWIA HaNpAMKY NajiHKA, nig kyTom 45 rpagycis, i Bu noBuHHI
BiliiTM MiHiMyM Ha 3 MeTpu Bif CTOBOYpa, W06 YXMUIUTUCS, SKLLO
cToB6yp  fAepeBa  BIiACKOYMTb  uYepe3  MeHb  Hasaj.

-

NEPEABAYYBAHUA HANPAMOK NAZIHHA
HEBE3MEYHA 30HA
BIAXIA BIOXIA

HEBE3MEYHA 30HA

UA | YKPAIHCbKA S Vi

0 [insi BansiHHs po6nsTbCs Ty nponuna. HacaMmnepes, po6utbes Ha-

npaBNAYMA NIANKA, AKUIA CKNAJaETbCA 3 BEPXHLOIO i HIKHLOTO
nponuny. Micns Lboro po6utbes "oCHOBHMIA Nignun". MpaBunbHO
BUKOHYIOUM Lji MIANUAK, BU MOXETE TOYHO KOHTPONKOBATU Hanps-
MOK NagiHHA.

Hanpasnsiounii nignun

O Mepwum po6uTbes BepxHiil nignun. BcTaHbTe npaBopyy Bif AepeBa

i 3po6ITh NiANKUN 3BEPXY BHU3 Mif KYTOM.

¢ Ticna uboro poBUTLCA HIKHIKA NiANMA Tak, W06 BiH 3iiWOBCS 3

KiHLeM BepXHboro nignuny. Hanpaensiouuit nignun pobutbes Ha
TNY6UHY 1/4 cTOBGYPa i KYT MiX BEPXHIM i HUXHIM nignunom nosu-
HEH 6YTN He MeHblle HiX 45 rpaaycis.

A | o>
¢ U

O Ninis, Ha AKil CXOAATbCA ABA LWX NiANMNA, HAa3UBAETbLCA HanNpaBNs-

f04010 niki€to. LiA nikia NOBMHHa 6YTV CTPOro rOPU3OHTANbHOK Nif
npsiMUAM KyToM KyT (90 °) A0 Nepefi6auyBaHoro HanpsMKy NaaiHHs.

OcHOBHMIi nignun

O OCHOBHWIl Nignun pobUTbLCA 3 NPOTUNEXHOTO BOKY AepeBa i mo-

BUHEH 6YTU CTPOro ropu3oHTanbHUM. BeTaHbTe 3 NiBOTO GOKY Bif
[ZiepeBa Ta 3po6iTb NPONUA HUKHBLOT KPOMKOK MUNBHOTO NONOTHA.
3po6iTb OCHOBHWI NiANMA Ha 3-5 CM BbllLe NAOLWMHI HaNpaBnsio-
yoro nponuny. Mpavtoiite Ha NOBHINA WBMAKOCTI | BBOAbTE NUbHE
NOJIOTHO B CTOBOYP A€pPeBa NoCTynoBo, NNaBHUM PYXOM.

O 3aKiHYMTM OCHOBHMWI NiANMN NOTPiBHO NapanenbHo NiHil Hanpasns-

104O0ro MiANKUAY TaK, Wob BiACTaHb MiX HUMM 6yna He MeHw 1/10
niametpa cToB6ypa. He po3nunsiHa finsiHka cToB6ypa HasMBaeTbCS
CMYTOI0 PO3SIOMY.

¢ Cmyra po3nomy fiie Ak neTenbHuii WapHip, Wo 3afae HanpaMoK

nagiHHs Aepesa. MOXnMBICTb BNAMBY Ha HanpsMOK NafiHHA byae
NOBHICTIO BTpayeHa, SIKLO CMyra po3nomy 3aHaATo By3bKa a6o Ha-
NpaBAsOYUIA | OCHOBHUIA MiANMAK NOraHO pPo3milyeni. Micns Toro,
AK BUKOHAHi OCHOBHWIA i HaNpaBnAOYNA NiANNUAM, AEPeBO NOYHe
najartu nig Aieto BNacHoi Baru a6o 3a ONOMOrot Hanpaensoyoro
KnMHa abo Baru.

PRO-CRAFT
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06pi3ka rinok i cyukis
A\yBAra

BinbLwicTb BUNaAKiB BiACKOKY BifbYBaETHCS NpU 06pi3aHHi cyukis! 3Bep-
HiTb OCOGNMBY YBary Ha NONOXEHHs 30HM Biffayi NoONOTHa Nif yac o6pi-
3aHHA CYYKiB, L0 Nepe6yBaloTb Nif HaBaHTAXEHHAM a6o B Hanpyai!

06piaka Lie NPoOLIEC BUAANEHHS FiNoK 3 NoBaneHoro Aepesa. potec 06-
Pi3Ku rinoK i Cyykie 3 iepeBa, L0 BNano AyXe CXOXUiA Ha NPOLEC PO3KPS-
XyBaHHs. byabTe 06epeXxHi, W06 HOCOK MUABHOT WHHW He TOPKHYBCH iH-
WKX rinoK. 3aBXAn BUKOPUCTOBYTe 06MABI pyku. i Yac NUAsHHA He
TpUMaiiTe NUAY Hag ronoBoko abo 3 MUMbHOT LWMHOIO, PO3TALIOBAHO! Bep-
TMKanbHo. B LiboMy BUNazKy, AKILO NUNa panToMm Biauye 3BOPOTHHIT yaap,
y Bac Moxe He 6yTv JOCTaTHbOTO KOHTPONIKO Hafl IHCTPYMEHTOM.

0 3anuwTe BenuKi Cy4Ku nig AepeBOM K ONOPY: Lie LONOMOXe 3Ailc-
HIOBATH PO3KPSKYBAHHA. PO3NUNIOKOYM TiNKN Mif HABAHTAXEHHAM,
3pi3aiiTe X NOCNIJOBHO, MOYNHAKOUN 3 HUXKHIX, W06 YHUKHYTU 3a-
LEMJIEHHS NUNTN.

¢ CnuntoiTe rinku, Ha AKi flepeBO CMUPAETLCS, B OCTAHHIO Yepry.
¢ Toaknagitb onopw nia cToBGYp.

Po3KkpsKyBaHHs

PO3KpsXyBaHHs - Lie PO3NUNI0BaHHA KONMOAM a60 NOBaNeHoro Aepesa Ha
YaCTUHW. [CHYIOTb Kiflbka OCHOBHMUX MPaBWJI, AiKi 3aCTOCOBYIOTLCA A0 BCiX
Qi N0 PO3KPAXKYBaHHI.

3aBxan TpUMaiTe NuNy ABOMa PyKamu 3a pyuku.

NiginpiTb KoONoAY, BUKOPUCTOBYITE ONOPK, AKLO Lie MOXNBO. Mpu pos-
KPAXYBAHHI Ha CXWAi 3aBX /M CTiilTe Ha BUCOYNHW. He cTiiiTe Ha konoai.
fIK1LL0 KONOAA NOBHICTIO NEXUTb Ha 3eMAi:

BuKoHyiATe NUAAHHA Bif NoyaTKy A0 KiHLA 3 BEPXHbOT YaCTUHU KONOAM,
CTEXTE 3a TUM, 06 NTaHLIOT He TOPKHYNACH TPYHTY.

AIKIL0 KONOAA BNMPAETHCS B FPYHT OAHUM KiHLEM:

MoumHaiiTe NUASHHA 3HU3Y: 3po6iTb Nponun 1/3 AiameTpa konoau. Lie He
AacTb poskonotucs. MoTiM nunsiite 3sepxy. MPOAOBXKYVTE NUNAHHA AO
3yCTpiyi ABOX NponunoB. Tak B 3MOXeTe YHUKHYTY 3aLieMIeHHS NUaN.

fIKLLO KONMOAA CNMPAETbLCA Ha ABA KiHLi:

PRO-CRAFT

MounHaiiTe NUNsHHA 3HN3Y: 3po6iTb Nponun 1/3 piameTpa konoau. Lie He
AacTb poskonotucs. MoTim nuasiite 3sepxy. MPoAOBXYATE NUAAHHSA A0
3ycTpivi ABOX NponunoB. Tak Bi 3MOXEeTe YHUKHYTU 3aLieMNeHHs Nuau.

/\yBArA

Mpu po3nuntoBaHHi KONOA Haiikpallye BUKOPUCTOBYBATH KO3NM B AKOCT
onopu. AIKL0 y BaC Hemae Takol MOXIMBOCTI, BUKOPUCTOBYIATE B AKOCTI
onopw TOBCTi TiNKK PO3NUOBaHOro cToBOypa abo iHwi konogu. Mepe-
KOHaWTecs, o Nifj 4ac NUNSHHA KONOAW HaAiiHO 3aKpinieHe Ha onopi.

NEPIOAWUYHE OBCNYTOBYBAHHA

O YBaxHe cTaBneHHs [0 NpodinakTUYHOro o6CnyroByBaHHS, pery-
NSAPHI NepeBipky, OrNsg i 06CNYroByBaHHA MPOAOBXYIOTb TEPMIH
CNYX6M, i NiABULLYIOTb ePEKTUBHICTD POBOTH IHCTPYMEHTY.

O ToTpi6HO BpaxoByBaTH, LLO NPU NEBHUX BAXKWUX YMOBax poboTu
OYMLLEHHS, PeryloBaHHA | 3aMiHa fieTaneil NOBUHHI 3AiiCHIOBaTH-
cA vacriwe.

O [Ins HapiiiHoT po6OTU IHCTPYMEHTY PEKOMEHAYETHCA PerynsipHo
(koxHi noBHi 150 rognH po6oTu a6o pas Ha niB poky) 3BepraTucs
B CEPBICHWII LEHTP ANs Ornsajy i 06CNyroByBaHHS iHCTPYMEHTY;
nepeBipKy CTaHy LWITOK i, NPY HEOBXIAHOCTI, TX 3aMiH.

0 3abopoHseTbCcA Po3bMpaTM abo CaMOCTIiiHO BUKOHYBATH PEMOHT
IHCprMEHTy, Cﬂl[l 3aBXAu 3Bepratuca [0 cneuiani3aoBaHOro
CEpBICHOTO LEHTPY.

AO”HIA 3@ NUIbHUM NaHyrom i Hanpaenga4o0 WHHOK

AyBara

Bci po6oTy 3 TeXHiYHOro 06CNYroBYBaHHS CRif BUKOHYBATU B 3aXUCHMX
pyKaBuWyKax, npu BiiKNIOYEHOMY Bifj MepeXi XNBNEHHA iHCTPyMeHTi!

¢ Hikonu He npautoiiTe 3 3aTynNeHUM NUAbHUM NaHLOrom!

O Tpu po6oTi 3 TyNMM NaHUroM BaM A0BeAETbCA NPUKNagaTH
BEJIMKUX 3ycunb B NpOLeci NUASHHS, i B TOW Xe yac nponun 6yse
BUXOIMTU OCUTb ManieHbKWid. Y pasi 3aCTOCYBaHHA 30BCIM Tynoro
naHuora, nuna Baarani He 6yae NUAATH, @ TiNbKN KPULIMTY iepeBo.

O ToCTpUil NUALHWI NaHLOr A06Pe BXOAUTD B epeBUHY i pOOUTb [0B-
ruii piBHnid nponun. Mpu nunsuyi, 3-nig Hei BUXOAATb OMUIKK
npaBunbHoI Gopmu.

O AKIWO Npu NUNSHHI BUXOANTL [EPEBHUI NUM, 3HAYUTb, NaHLIOT BU-
Marae HeraiHoi 3aTOYKM.

O [ins 6inblu AKiCHOTO, WBWAKOTO i 3pYYHOrO 3aTOYyBAHHS MUNbHUX
NaHLorie, PeKOMEeHAYeTbCA BUKOPUCTOBYBATH CreLjianbHi BepcTa-
TU ANt 3aTOYYBaHHSA NaHLoTB

O [laHi BepcTaTh KynytoTbcs OKpeMo. BOHN 3a6e3nedyroTb 3pyyHicTb
Po60TH, TOYHOCTI 3aTOUYBAHHS | BUCOKY NPOAYKTUBHICTb.

3aToueHHs naHuyiora

¢ 3aToyka naHulora BMMarae BUKOPUCTAHHS CreLianbHUX iHCTpY-
MeHTiB. Lle 3abesneuye npaBUnbHMA KYT i FMMGUHY 3aTOYEHHS
pixyunx 3y6uis.

0 HepocsigyeHum KopucTyBayam, ANA 3aTOUYBAHHA MUNANLHOO
naHuIora PeKoMeH/yeThCA 38epTaTnca o Gaxisuis.

0 fkwo y Bac gocutb KBanidikauii Ans Toro, o6 3aicHIOBaTH 3aTo0-

YyBaHHA CaMOCTIiHO. B MoXeTe NpuAaGaTH BiANOBIAHI iHCTPYMeH-
T! B CeLiani3aoBaHOMY MarasuHi.

AyBAra
HenpaBunbHe 3aTouyBaHHA NaHLtora NigBuiLye pusnk Bigaayi!
[\nA 3aTOYYBaHHA NMUAANBHOTO NaHUIOra BUKOPUCTOBYIOTHCA HACTYMH
iHCTPYMeHTH:
O Kpyrnuit Hanunok Ans 3aTouyBaHHsA NaHLoriB Aiametp (4 Mm)
¢ 3aTuckHa fiepxaBka Hanunka:

O LWa6noH ans dyryBaHHs 3y6UiB NUbHUX NaHLoriB (06nunoBanb-
HuiA Kaniép).

0 3aBxaM 3aTouyiiTe pixyyi 3y6Li 3 BHYTPILHBOI CTOPOHM | TiNlbKu
pyxoM Hanunka Bnepef. MpoToyyemo BCi 3y6Li A0 OAHiel i Tiel X
JOBXUHW. Konu JOBXMHA PiXy4oro 3y6La 3MEHWHUTLCS [0 4 MM,
NaHLlor BBAXAETbCA 3HOWEHNM i 1i Tpe6a 3amiHuTi. 060B'A3K0BO
nepesipsiiTe KyT 3aTouyBaHHs ([ue. Man.5).

O 3asBuyail 4N 3aTOYYBaAHHSA JOCUTb 3pOGUTU 2-3 WTPKUXA HAMUIKOM
B HanpAMKY 3cepeanHi Ha30BHi.

¢ Nicna 5-8 uukniB 3aToOuyBaHHA NaHLOra PeKOMEHAYETbCA Npo-
KOHTPOMIOBAaTU BUTPATy NaHLora. SIKLLO NaHLIOr CTOYEHUIl Hikye
JONYCTUMOT MeXi, CNifj, 3aMiHNTYW NaHLtor HoBoto!




Jlornap 3a HaNpaBAAOYOI0 WHHOIO

0

0

[ina 3abesneyeHHs piBHOMIPHOrO 3HOCY WWHY CNif nepesepraTh
yepe3 KoXHi 10 rog poGoTu.

KaHaBKy WnHK perynsipHo npouuwyiite B 6pyay.
PerynapHo nepesipsiite pe6pa W1HN Ha NpeMeT 3HoCy.

lpn HeobXigHOCTI BUAansiite 3agupku i cnpamnsidte peépa nno-
CKUM Hanunkom.

[Mepuopmnyeckn cmMasbiBalite Maciiom BeAyLLyo 3BE3/0UKY.

OuynuLeHHs BUPO6Y

0

CnigkyiiTe 3a TUM, 06 BEHTUNALiHHI OTBOPX B KOpNyCi Nuan 6ynu

EIEETE

MOWYK 1 YCYHEHHA NOPYLWIEHb

HECMPABHICTb  MOXJIMBA MPUYUHA

Hemae nopavi
enekTpukm. [ledekt

NanutoroBa muna  ageniy Brniouene

HEOBXIHI Al

Mepesipte Hanpyry
CTPyMY B Mepexi.
Mepe.ipTe Kabenb.

3aBXAM BiNbHi, i ounLLeHi Big 6pyay.

O Ekcnnyatauis nuaku i3 3a6pyfHEHOK CUCTEMOK OXONOAXKEHHS
NpU3BOANTDL 0 NeperpiBy i NONOMKM eNeKTPoABUryHa.

¢ PerynapHo ouuwaiiTe BEHTUNALiAHI OTBOPWU B KOpnyci npunagy
M'SIKOKO LLiTKOK) 260 CYX00 TKAHUHOK.

O TpW OYMLLEHHI IHCTPYMEHTY 3a60POHAETHCA BUKOPUCTaHHS abpa-
3MBHUX YUCTAYMX 3aCO6iB, @ Tak camo 3acobiB, 1O MICTATb CAMPT
i pO3UNHHNMKN.

O 3a6OpOHAETLCA MUTU KOPNYC NpUazy NPOTOYHOO BOAO! YHUKaIA-
Te nonajaHHs BONOTW BCePefHy Koprycy!

¢ OumwaiTe KOpPNYC BONOrOK TKaHMHO.

0 TMepiofnyHO oumLyaiiTe BEHTUNALIHI OTBOPU B KOPNYCi NOGYTOBUM
NUIOCOCOM Ha Maniii NOTYXHOCTI. Taky YMCTKY cnifi NPOBOAUTH
PerynfipHo, He MeHLUe 2 pasis Ha pik.

O [ins 3ano6iraHHs yTBOPEHHA ipXi HA MeTaneBux NoBepXHsAX, nicns
X OYMLIEHHA PEKOMEHAYETbCA MOKPUBATM TX TOHKUM WapoM Ma-
LIMHHOrO Macna abo cneLjianbHOro aHTUKOPO3iitHOro 3acoby.

MpaBuna TpaHCNOpTYBaHHA, 36epiraHs i yTuniauii

O IHCTPYMEHT B ynakoBLi BUPOBHUKA MOXHA TpaHCNOpTyBaTH yciMa
BUAAMM KPUTOTO TPAHCMOPTY Npu Temnepatypi nosiTps Big -10 Ao
+40 ° C i BigHocHin BonorocTi fo 80% (npu Temneparypi + 25 ° 'C).

O Tlpu TpaHcnopTyBaHHI NOBUHHI GyTN BUKNIOYEHi 6yab-sKi MOXIMBI
yAapu i nepemilLeHHA ynakoBKM 3 iIHCTPYMEHTOM BCepe/uHi TpaHc-
NOPTHOro 3aco6y.

O 36epiraitTe NaHLOroBy NUAy B po3ibpaHOMy CTaHi B CyXoMy MicLj,
Aaneko Bif, MOXNMBUX AXepen Tenna i 3ananeHHs, Takux Ak niy,
rasoBuit 6oitnep, TOLLO.

O Nawutorosy nuny, iHcTpyKuii 3 ekcnnyatauii, i BCi koMnnekTyoui
fAeTani cnif 36epiratu B cyxomy, 6esneyHomy Micui. Lie 3a6eaneuye
[0CTYN A0 BCix AeTaneii | BCi€l HeobXiAHo! iHpopmaLlii B mofanb-
womy.

O IHCTPyMeHT NOBWHeH 36epiraTucsi B onantoBaibHOMY, BEHTUbOBA-
HOMY MPUMIlLLeHHi, B HEAOCTYNHOMY ANA AiTeii MiCLii, BUKIOYaoun
nonajaHHA NpPAMNUX COHAYHUX NMPOMEHIB, Npu TemnepaTypi BiA +5
no+ 35)° C, i BigHOCHiit BonorocTi He Ginble 80% (npu Temnepatypi
+25°C).

O [laHuii iHCTPYMEHT | KOMNIEKTYIOYi BY3NM BUTOTOBNEHI 3 6E3NeYHNX
[ HaBKOJILIHBLOTO CepefoBULLA i 30POB'A JIOAUHN MaTepianis
i peyoBMH.

0 MpoTe, ans 3ano6iraHHA HEraTMBHOrO BM/IMBY Ha HABKOMULLHE
CepesoBuLLe, MO 3aKiHYEHHIO BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY (3aKiH-
UEHHIO TEPMiHY CNYX6M) aBo MOro HempUAATHOCTI 4O NOAabLUOi
eKcnnyarauii, IHCTPYMeHT nignsarae 3aayi B npuitManbHi NyHKTH No
nepepo6Li MeTano6pyxty i nnacTmac.

O YTunisauis iHCTPYMEHTY i KOMNNEKTYIOUNX BY3NiB nonsrae B 4oro
NOBHOMY PO36MPaHHi | HACTYMHOrO COPTYBAHHA 3a BUAAMM Ma-
Tepianis i PeYOBHUH, AN HACTYMHOrO NepennasneHHs abo BUKOPH-
CTaHHA NpU BTOPUHHIIA nepepo6uyi.

0 Mo 3aKiHYEHHIO TEPMiHY CRYXGH, IHCTPYMEHT NOBMHEH GyTH yTuni-
30BaHWIt 3riAHO 3 HOPMaMK, NpaBunamy i cnoco6amu, sKi AiloTb B
Micui yTunisauii no6yToBux npunagis.

O YTunisauis iHCTPYMeHTY NOBUHHA 6YTU NpoBefeHa 6e3 HaHeceHHs
€KOJIOriYHUX 36UTKIB HAaBKONMLUHBOMY CepefoBULLY, BiAMOBIAHO A0
HOPM i NpaBun, WO AitoTb Ha TepuTopii Pociiicbkoi Gepepatii.

O TexHiyHi pigvHy (Macno) yTunisysatu oKpemo, BiANoBiAHO 40 HOPM
yTUni3auii BifnpaLuboBaHUX HadTOMPOAYKTIB, WO AiOTb B Micli
yTunisauii.

He npaytoe. ranbMo NaHLora. BUMKHITb :rsanbMp
ﬂ,BMI’yH He npaLjioe naHu.nora.u BEPHITbCA B
. CEepBICHUIA LieHTP.
ng;’;;?gx CTounnucs ByrinbHi 3BepHiTbCA B
aBHiryHa. LWiTKN CepBICHUI LieHT.

MunbHWIA naHuor

He 3ynuHsaeTbcs  CTOYMBCA peMiHb 3BepHiTbCA B

nicna 3ynuHKu ranbma. CepBICHUIA LeHTp.
NBUryHa.

Hemae MopoxHiii MacnsHwii HanoBHiTb MacnsiHuit
3MalleHHs Ha 6GaK. 3abpyAHeHuit 6ak. MpoumcTiTb KaHan
naHuory. MacnonifABigHuiA kaHan. nogayi Macna.

EN|ENGLISH
ELECTRIC CHAIN SAW
K2000
MANUAL
Technical specifications
Model K2000
Maximum power, W 1800
Supply voltage, V 220-240
Current frequency, Hz 50
Lubrication system Automatic
Chain speed (no load), m / s 15
Chain type 3/8"
Drive link thickness, mm 1,3
No-load speed (min) 7400
Guide bar, mm 406
Protection class 1l
Operating temperature, WITH 0+35
Sound pressure level LpA, K = 3, dB (A) 93
Sound power level LWA, K = 3, dB (A) 114
Vibration, K = 1.5, m / s? 75
Weight EPTA, kgs 4,72
Weight (incl. accessories), kgs 52

Description (Pic. 1)*

1. Cover of the oil tank for chain 7. Bracket for attaching the

lubrication power cord
2. Chain brake shield 8. Start key
3. Front arc handle 9. il level indicator for chain
4. Start blocking button lubrication
5. Back handle 10. Guide bar of the chain
6. Power cord 11. Chain
DEAR USER!

Please read this User Manual carefully.

When purchasing, check the delivery for completeness and the absence
of possible damage during transportation or storage at the seller's
warehouse. However, the accessories shown, described, or recommended
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in this manual may not necessarily be included in the scope of delivery.

Also check the availability of the warranty card, which entitles you to free
repair of factory defects during the warranty period. The coupon must
contain the date of sale, the stamp of the store and the legible signature
of the seller.

Specifications and scope of delivery are subject to change by the
manufacturer without prior notice.

Contents of delivery

. Chainsaw -1 pc.

. Chain guidebar -1 pc.

. Sawchain -1 pc.

. Protective chain cover - 1 pc.

. Combination wrench -1 pc.

. Container with chain lubricant -1 pc.
. Operating instructions -1 pc.

. Safety instructions - 1 pc.

. Packing -1 pc.

O N G A WN =

Application area

An electric chain saw (hereinafter in the text technical names can be used
- saw, tool, product), is intended for cutting wood of different types of trees
and products from wood materials.

This tool is intended for household use only.
/\ATTENTION!

Due to the constant technical improvement of the product design, there
may be some differences between the product you purchased and the
information given in the instructions, which do not affect its basic technical
parameters and operating rules.

DESCRIPTION OF SYMBOLS

Read the safety and operating instructions
carefully. Follow the directions given in them.
Failure to follow the guidelines below could result
in serious injury to the user or damage to
equipment.

Attention! Important information! This condition is
mandatory!

Risk of injury from rotating saw chain! Do not put
your hands and feet in the direction of travel of the
saw chain when working! Do not touch the saw
chain with your hands

Work carefully! Beware of the saw blade bouncing!
Hold the saw with both hands!

Remove jewelry before use. Work in appropriate
clothing.

Beware hot! Be careful. Do not touch hot surfaces!
Risk of burn is possible!

Before carrying out inspection and / or
maintenance, turn off the engine, set the handbrake
to the STOP position.

HAP P>

During work, you must use special protective
equipment!

Be sure to use protective equipment for your face
and eyes (goggles, masks). Be sure to wear hearing
protection (headphones, ear plugs, etc.)

PRO-CRAFT

When working with a saw, safety shoes with high
tops, non-slip soles and a sturdy toe cap should be
worn. Such footwear protects against injury and
also provides a stable position for the worker.

Protective gloves made of sturdy leather are
mandatory equipment for the user. They should be
worn at all times while working.

Do not work in the rain or on slippery surfaces.

Bystanders must keep a safe distance from the
work area.

/NATTENTION!

The appearance of the instrument may slightly differ from that shown in
the figures. This is due to further technical improvement of the model.
The manufacturer reserves the right to make changes in the design and
configuration of the tool without prior notice to the user, in order to improve
its consumer qualities.

Security system device:

Chain brake guard (2)

(See Figure 1). For safety, the chain saw is equipped with an inertial chain
brake (2) (See Fig. 1). The chain brake can also be automatically applied
in the event of a sharp, hard kickback caused by touching the end of the

saw to the wood during operation. The chain brake is installed to lock the
saw chain before starting and to stop immediately in case of emergency.

The chain brake is applied manually (with the left hand), or automatically,
using an inertial mechanism (in the form of a pendulum lever, the chain
brake handle acts as a counterweight in the direction of kickback).

Start interlock button (4)

(See Fig. 1) prevents accidental starting of the motor. It is located on the
side of the rear handle. The start key ?8) See Fig. 1) cannot be pressed
unless the start interlock button (4) is pressed (See Fig 1).

Back handle (5)(See Figure 1). The rear handle has a rubberized grip for a
secure grip, has an extended protective shield at the bottom that protects
your hands from injury in the event of a target rupture, as well as from
scratches by branches and twigs during operation.

Anti-kickback saw chain (11)

(See Figure 1). The saw is equipped with a high quality chain that reduces
the risk of rebound and its intensity thanks to specially designed contour
links.

COMMISSIONING
Unpacking
0 Open the box. Remove all accessories and assemblies.

O Check the completeness and integrity of the instrument.

0 Inspect the saw for dents and similar mechanical defects that may
have occurred due to improper transportation.

0 The chain lubricant tank is not filled with oil in the new saw!

O Attention! All work on assembly, installation, replacement and
adjustment of the saw and cutting devices may only be performed
with the tool disconnected from the power supply!

Saw assembly

To assemble the chain saw you will need the supplied combination wrench
and protective gloves when working with the chain (gloves NOT included).

/\ATTENTION!
Do not start the saw motor without fully assembling it!
A new saw requires:

¢ Guide bar setting, o Adjusting the chain tension.
0 FiIIi)ng the chain lubrication oil tank with special oil. (See paragraph
4.3).




O Lubricate the sprocket on the guide bar.
O The sprocket must also be lubricated periodically throughout the
entire operation (every 3-5 hours;
/NATTENTION!
Only then will the saw be ready for use!
Read the entire contents of this manual before proceeding. Particular
attention should be paid to safety regulations.

Installin gthe guide rail

0 Unplug the saw from the power supply.

¢ Make sure the chain brake guard (2) is in the ON (forward) position
(See Fig. 1).

0 Unscrew the two busbar fixing nuts.

0 Remove the tire cover by pulling it up.

¢ Install the groove of the guide bar onto the bar bolts. Align the
alignment pin with its bore in the guide bar (10). Slide the tire
forwards lightly onto the clutch (Fig. Zg)

O Draw the chain, over the top of the bar, over the clutch sprocket.

Installing the chain

/N\ATTENTION!

Wear protective gloves when handling the saw chain and adjusting the
chain tension.

0 (Extend)the chain so that the cutters are CLOCKWISE toward rotation
Fig. 3).

O The direction of rotation is indicated both on the saw cover and
on the chain teeth. When installing, align both arrows in the same
direction.

¢ Slide the chain onto the drive sprocket behind the clutch. Make sure
the links fit between the teeth of the sprocket.

0 Insert the drive links into the bar groove and loop the chain around
tbhe end of the bar. The chain will hang slightly off the bottom of the
ar.

O Pull the bar forward until the chain is well secured in the groove.
Make sure all drive links are in the tire groove.

0 Replace the tire cover, making sure the alignment pin is in the lower
hole in the tire. Check that the chain does not bounce off the bar.

0 Install the tire safety nuts and hand tighten.

/NATTENTION!

At the atom stage, the tire nuts are simply tightened by hand, as the chain
still needs to be adjusted. After adjusting the chain tension, tighten the
bar nuts securely!

Adjusting the tension of the saw target
/\ATTENTION!

Correct chain tension is essential. It should be checked every time before
using the saw, as well as during work. Frequent checks and adjustments
will improve performance and extend chain life.

¢ To increase chain tension, grasp the toe of the guide bar and turn
the adjusting screw (1) (See Fig. 4) CLOCKWISE. Turning the screw
COUNTER-CLOCKWISE will release the tension. Make sure the chain
is snug against the guide bar.

O After adjusting, continue to hold the toe of the tire in the raised
position and tighten the tire safety nuts securely. A correctly
tensioned chain fits snugly against the bar on all sides and turns
freely by hand (with gloves!).

O If the chain does not turn or is seized, then it is too tight. In this case,
minor adjustments are required.

0 Loosen the tire safety nuts by hand. Loosen the chain tension by
smoothly turning the adjusting screw COUNTER-CLOCKWISE.

0 Runthe chain back and forth across the entire bar one turn. Continue
adjusting until the chain rotates freely, but at the same time make
sure there is no slack in the chain. If more tension is needed, turn the
adjusting screw CLOCKWISE.

O After setting the correct tension, firmly tighten the two tire safety
nuts while holding the toe of the tire in the raised position.
/NATTENTION!

A new saw chain may stretch, so the tension must be checked and adjusted
after every 5 cuts. This is fine. The chain will quickly run in and the need for
adjustment will be much less frequent.

O If the chain is too loose or too tight, the cogwheel, tire, chain will
wear out much faster. The illustration below shows the correct

e s [

tension for a cold chain (A), a warm chain (B), and a chain that needs
to be adjusted (C).

D OYTOXO )

Mechanical check of the chain brake

0 The chain saw is equipped with a special target brake to reduce the
risk of injury in the event of a rebound.

O The brake is applied when pressure is applied to the brake handle,
as in the case of kickback when the operator's hand presses on the
handle.

0 When the brake is applied, the chain stops immediately.

NATTENTION!

The chain brake is designed to reduce the risk of injury in the event of a
rebound; however, it cannot provide the required degree of protection if the
operator does not follow the operating rules. Check the brake before each
start of the saw and periodically during operation.

0 Chain brake RELEASED (chain can move) when the brake lever is
pulled back.

O Chain brake ACTIVATED (chain stops) when the brake lever is
pushed forward.

O Inthis case, the chain must not move.

/NATTENTION!

The brake flap should be easily movable in both positions. If you feel a lot
of resistance or the shield won't move in one direction or another, do not
use the saw. Contact a service center inmediately for repair.

Saw chain and bar lubrication

¢ During the operation of the saw, the chain experiences a lot of stress
and friction against the wood. These factors make the job difficult
and stressful, and also significantly affect the saw's life.

O For these reasons, it is necessary to use lubricant during operation.

/ANATTENTION!

It is forbidden to operate the saw without applying lubricant to the saw
mechanism.

O Only use special oils for the bar, chain and drive sprocket for
lubrication.

/NATTENTION!

Periodically (every 3-5 hours of operation) clean and lubricate the drive
sprocket at the tip of the guide bar.

0 Before starting work, check its condition and freedom of rotation.

O Lack of lubrication on the sprocket can lead to increased heating of
the bar and chain, and as a result of their deformation and premature
wear.

O Itis recommended to use a special mineral adhesive oil for saws.

O This oil is formulated on the basis of highly refined mineral and
aviation oils and a special package of additives that provide
effective protection against wear of rubbing parts, reduce energy
consumption, chain and tire temperatures, and prevent tire and chain
deformation.

¢ Sufficient and regular lubrication of the saw chain is essential to
minimize friction between the target and the bar.

¢ Do not skimp on bar and chain lubrication. If the saw chain is not
lubricated well enough, the efficiency of the tool and the life of the
chain will inevitably decrease. In addition, the chain will become dull
very soon, and the tire will quickly wear out due to overheating.

¢ Poor lubrication during operation is indicated by smoke coming from
the chain.

/N\ATTENTION!

Ordinary engine oils are not suitable for the saw chain. The manufacturer is
not responsible for the reliability of the saw mechanism when using other,
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not recommended brands and types of oils, as well as in the case of the
tool operating without lubricating the saw mechanism.

0 Unconditional signs of improper use of a saw with insufficient
lubrication include discoloration of the chain and / or bar,
deformation of the guide bar.

¢ The chain saw is equipped with an automatic gear-driven lubrication
system. The system delivers the right amount of oil to the bar and
chain mechanism.

0 As the engine speed increases, the flow of oil to the tire bed also
increases.
To replace the oil tank:
0 Disconnect the saw from the power supply.
0 Place the saw on a level, horizontal surface.
0 Unscrew the filler cap (1) (See Fig. 1).
[

Pour the required volume of oil into the tank, checking its level
according to the measuring window (9) (See Fig. 1).

0 Screw the cap tightly onto the filler neck.
EXPLOITATION

Before starting the engine:

Complete the assembly of the saw (see point 4).

Fill the oil tank with chain and bar oil.

Lubricate the drive sprocket on the tire.

Make sure there are no bystanders or obstructions in the work area.
Connect the saw to the power supply.

Switching the saw on and off
Switching on the saw

O Grasp the front bow handle (H) (see Fig. 1) with your left hand. Grasp
the rear handle (5) with your right hand (See Fig. 1).

Press the start interlock button (4) (see Fig. 1).
Press the start button (8) (See Fig. 1)
The engine will speed up quickly and the chain will start to rotate.

Make sure the chain and bar change speed properly and that they
are properly lubricated.

¢ Do not use the engine at high speeds unnecessarily.

o o o o

Switching off the saw
Stopping the chain during operation can be done:

O After releasing the start button (8XS. Fig. 1), o Pressing the target
brake (2XS. Fig. 1) (in case of emergency).

O After stopping the engine, the chain will quickly stop its rotation, but
itis possible ?moment of inertia of rotation), after that it is necessary
to disconnect the power cord from the power supply.

General Guidelines for Using a Saw

O This section describes the basic rules for the safe operation of a
chain saw. However, this information can never replace the training
and practical experience of a professional user. If you feel insecure
in any situation, seek the advice of a specialist (a specialized saw
store, a service workshop or an experienced user).

O Before using a chain saw, you should understand what the rebound
effect is and how you can avoid it.

O Before you start working with a chain saw, you should understand
the difference between sawing the top and bottom edge of the saw
blade. Be sure to follow all safety instructions. Observe the above
rules, but at the same time do not work alone (avoid conditions
where you cannot call for help in case of an accident). Do not
operate the chain saw in bad weather conditions. Such as thick fog,
heavy rain, harsh wind, intense cold, etc. Working in bad weather is
exhausting and adds additional risk.

O Take special care when cutting small branches and try to avoid
cutting shrubs (i.e. many small branches at the same time). Small
branches can be caught in the chain and thrown in your direction,
causing serious injury.

O Be extremely careful when cutting branches or logs that are under
tension. A log or branch may suddenly return to its natural position
before or after you saw it offY

¢ If you stand on the wrong side or start sawing in the wrong position,
a branch or log may hit you or the saw. This can lead to loss of
control over the situation and serious accidents.

PRO-CRAFT

Tree felling technique

O Afalling tree can seriously damage anything in its path - a car, house,
fence, power line, or other tree. There is a way to make the tree fall in
the right direction, so first decide what direction it will be.

0 Before you start felling, clear any obstructions around the tree.
You will need to be in a stable position to start sawing, positioning
yourself so that the saw does not bump into any obstacle while
cutting.

0 Then choose an escape route. When the tree starts to fall, the retreat
path should be diagonally opposite to the direction of the fall, at a
45 degree angle, and you should be at least 3 meters away from the
trunk to dodge if the tree trunk bounces back over the stump.

FN
ESTIMATED DIRECTION OF FALL

DANGER ZONE

DEPARTURE DEPARTURE

DANGER ZONE

O Three cuts are made for felling. First, a guide cut is made, consisting
of the upper and lower cuts. After that, the "main cut" is made. B?(
making these cuts correctly, you can control the direction of the fall
fairly accurately.

Guide notch

O The top shed is made first. Stand to the right of the tree and cut from
top to bottom under the corner.

O The bottom cut is then made so that it meets the end of the top cut.
The directional cut is made to a depth of 1/4 of the trunk and the
angle between the top and bottom cut must be at least 45 degrees.

O The line at which these two cuts meet is called a lead line. This line
must be strictly horizontal and make a right angle (90 degrees) to the
intended direction of fall.

Felling cut

O The felling cut is made from the opposite side of the tree and must
be strictly horizontal. Stand to the left of the tree and cut with the
bottom edge of the saw blade. Make the felling cut 3-5 cm above the




plane of the pilot cut. Run at full throttle and slide the saw blade into
the tree trunk in a gradual, smooth motion.
0 Make sure that the tree does not start to move in the opposite

direction of the intended direction of the fall. Once the cut is deep
enough, drive a wedge into it.

O Finish the felling cut parallel to the pilot cut line so that the distance
between them is about 1/10 of the trunk diameter. The uncut section
of the trunk is called a fracture line.

O The fault line acts as a hinge hinge that guides the tree in the
direction of the fall. The ability to influence the direction of the fall
will be completely lost if the fracture is too narrow or the pilot and
felling cut are poorly placed. After the felling and directional cuts
have been completed, the tree will begin to fall under its own weight
or with a guide wedge or wedge.

Pruning branches and twigs

/NATTENTION!

Most of the rebound occurs when delimbing! Pay particular attention to
the position of the kickback zone of the blade when delimbing under load
or tension!

¢ Pruning is the process of removing branches from a felled tree. The
process of pruning branches and limbs from a fallen tree is very
similar to the process of bucking. Be careful that the tip of the guide
bar does not touch other branches. Always use both hands. When
sawing, do not hold the saw overhead or with the bar in a vertical
position. In this case, if the saw suddenly kicks back, you may not
have sufficient control over the tool.

¢ Leavelarge branches under the tree as a support to help crosscutting.
When sawing branches under load, cut them sequentially, starting
with the lower ones, to avoid pinching the saw.

0 Cut the branches that the tree rests on last.

0 Place supports under the barrel.

Bucking

Bucking- This is sawing a log or a fallen tree into pieces. There are a few
basic rules that apply to all bucking operations.

Always hold the saw with both hands by the handles.

Support the log, use supports if possible. Always stand on an elevated
position when bucking on a slope. Don't stand on the log.

If the log is completely on the ground:

Cut from start to finish from the top of the log, making sure that the chain
does not touch the ground.

If the log rests against the ground at one end:

Start sawing from the bottom: cut 1/3 of the log diameter. This will prevent
splitting. Then cut from the top. Continue sawing until the two cuts meet.
This will prevent the saw from getting pinched.

Start sawing from the bottom: cut 1/3 the diameter of the log. This will
prevent the log from splitting. Then cut from the top. Continue sawing until
the two cuts meet. This wil Iprevent the saw from getting pinched.

/NATTENTION!

When sawing logs, it is best to use the trestle as a support. If this is not
possible, use thick branches of the cut trunk or other logs as support. Make
sure the log is securely anchored to the support while cutting.

PERIODIC MAINTENANCE

O Careful attention to preventive maintenance, regular checks,
inspection and maintenance prolongs the life and improves the
efficiency of the tool.

O It should be borne in mind that under certain severe operating
conditions, cleaning, adjusting and replacing parts must be carried
out more often.

O For reliable operation of the tool, it is recommended to regularly
(every full 150 hours of operation or once a year) communicate
with the service center for inspection and maintenance of the tool;
cr?ecking the condition of the brushes and, if necessary, replacing
them.

0 Do not disassemble or repair the instrument yourself. You should
always contact a specialized service center.
Saw chain and guide bar maintenance

/NATTENTION!

All maintenance work must be carried out with protective gloves, with the
tool disconnected from the power supply!

0 Never work with a dull saw chain!

0 When working with a dull chain, you will have to put a lot of effort into
the sawing process, and at the same time, the cut will turn out to be
quite small. In the case of using a completely dull chain, the saw will
not cut at all, but only crumble the tree.

O The sharp saw chain fits well into the wood and makes a long, even
cut. When sawing, SAWDUST of the correct form comes out from
under it.

0 If sawing produces wood dust, the chain must be sharpened
immediately.

O For a better, faster and more convenient sharpening of the saw
chain, it is recommended to use special chain sharpening machines.

0 These machines are sold separately. They provide ease of use,
sharpening accuracy and high productivity.
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Sharpening the chain
¢ Sharpening the chain requires the use of special tools. This ensures
the correct angle and depth of the cutting teeth.

0 Inexperienced users are advised to consult a specialist to sharpen
the saw chain.

O If you are qualified to sharpen yourself. You can purchase the
appropriate tools from a specialist store.
/\ATTENTION!
Improper chain sharpening increases the risk of kickback!
The following tools are used to sharpen the saw chain:

¢ Round file for sharpening chains diameter (4 mm)

¢ File Clamping Holder:

O Teeth planing template for saw chains (filing gauge).
0

Always sharpen the cutting teeth from the inside and only by moving
the file forward. Grind all teeth to the same length. When the length
of the cutting tooth is reduced to 4 mm, the chain is considered worn
out and must be replaced. Be sure to check the sharpening angle
(seeFig. 5).

O Usually, for sharpening, it is enough to make 2-3 strokes with a file
from the inside out.

O After 5-8 sharpening cycles of the chain, it is recommended to
check the chain consumption. If the chain is worn down below the
permissible limit, replace the chain with a new one!

Care of the guide bar
O To ensure even wear, the tire should be turned over every 10 hours
of operation.
0 Clean the tire groove regularly to remove dirt.
0 Check tire ribs regularly for wear.
O If necessary, remove burrs and straighten edges with a flat file.
0 Lubricate the drive sprocket with oil periodically.

Cleaning the product

0 Make sure that the ventilation holes in the saw body are always clear
and free of dirt.

O Operating the saw with a dirty cooling system will result in
overheating and damage to the electric motor.

0 Clean the ventilation slots in the cabinet regularly with a soft brush
or dry cloth.

¢ When cleaning the instrument, do not use abrasive cleaners, as well
as products containing alcohol or solvents.

¢ Do not wash the body of the device with running water! Avoid getting
moisture inside the case!

¢ Clean the cabinet with a damp cloth.

O Periodically clean the ventilation slots in the cabinet with a low-
power household vacuum cleaner. This cleaning should be done
regularly, at least 2 times a year.

O To prevent the formation of rust on metal surfaces, after cleaning
them, it is recommended to cover them with a thin layer of machine
oil or a special anti-corrosion agent.

Transportation, storage and disposa Irules

¢ The instrument in the manufacturer's packaging can be transported
by all types of covered transport at an air temperature from -10 to
+40 ° C and a relative humidity of up to 80% (at a temperature of
+25°C).

¢ During transportation, any possible shock and movement of the
package with the tool inside the vehicle must be excluded.

O Store the chain saw disassembled in a dry place away from possible
sources of heat and ignition such as oven, gas boiler, etc.

O The chain saw, operating instructions, and all accessories should be
stored in a dry, safe place. This provides access to all details and all
necessary information in the future.

0 The tool should be stored in a heated, ventilated room, out of the
reach of children, excluding direct sunlight, at a temperature from
+5 to + 35 ° C, and a relative humidity of no more than 80% (at a
temperature of + 25 ° C).

¢ This tool and component parts are made of materials and substances
that are safe for the environment and human health.

O However, in order to prevent a negative impact on the environment,
at the end of the use of the tool (expiration of its service life) or
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its unsuitability for further use, the tool must be handed over to
collection points for the processing of scrap metal and plastics.

0 Disposal of the tool and component parts consists in its complete
disassembly and subsequent sorting by types of materials and
substances, for subsequent remelting or use for recycling.

O At the end of its service life, the tool must be disposed of in
accordance with the norms, rules and methods in force at the place
of disposal of household appliances.

0 Disposal of the tool must be carried out without causing
environmental damage to the environment, in accordance with
the rules and regulations in force on the territory of the Russian
Federation.

0 Dispose of technical fluids (oil) separately, in accordance with the
regulations for the disposal of waste oil products in force at the

disposal site.
TROUBLESHOOTING
FAILURE POSSIBLE REASON NECESSARY ACTIONS

The chain saw
does not work.

There is no electricity
supply. Defective cable.
Chain brake engaged.
The engine is not

Check the line voltage.
Check the cable.
Disengage the chain
brake. Contact the

running. service center.
Insufficient . Contact the service
engine power. Chipped carbon brushes ererar]

The saw chain

does not stop The brake belt has worn | Contact the service

after stopping the = off. center.
engine.
There is no : ) . .
; Empty oil tank. The oil Fill the oil tank. Clean
lcuhlgi'ﬁam on the supply channel is dirty.  the oil supply channel.

¢ In all cases of malfunction of the tool, for example: drop in engine
speed, change in noise, appearance of foreign smell, smoke,
vibration, knocking - stop work and contact the service center.

O The manufacturer reserves the right to make changes in the design
and configuration of the product, without prior notice, in order to
improve its consumer qualities.

0 Some measures for the maintenance of machinery and equipment,
carrying out routine maintenance, adjustments and settings
specified in the operating instructions, as well as diagnostics,
may not apply to warranty obligations, and as a result are payable
according to the current prices of the service center.

RO|ROMANA
DRUJBA ELECTRICA
K2000
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

Model K2000
Putere maxima, W 1800
Tensiune, V 220-240
Frecventa curentului, Hz 50
Lubrication system Automatic
Viteza lantului (féra sarcind), m /s 15

Pasul lantului 3/8"
Létimea santului sinei 13
Turatie nominala (min”) 7400
Lamd, mm 406

Clasa de protectie 1l




Temperatura de functionare, 'WITH 0+35

Nivelul de presiune al sunetului LpA, K = 3, dB (A) 93

Nivelul puterii sonore LWA, K = 3, dB (A) 114
Vibratii, K=1.5,m / s 7.5
Greutate EPTA, kg 4,72
Greutate (inclusiv accesorii), kg 52

Descriere (Des. 1.1)*

1. Capacul rezervorului de ulei de

7. Cablu clip
ungere a lantului

8. Cheia de pornire

2. Placa franei de lant 9. Indicator de nivel al uleiului de
3. Manerul din fatd lubrifiere a lantului

4. Butonul start-stop 10. Lamd

5. Manerul din spate 11. Lant
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. Cablul de alimentare
Stimate Utilizator!

Retineti c& functionarea eficientd si sigurd, precum si intretinerea
corespunzatoare sunt posibile numai dupa o analizd atentd a acestui
"Manual de instructiuni”.

La achizitionare, va recomandam sd verificati integralitatea livrdrii si
absenta posibilelor daune produse in timpul transportului sau depozitarii in
depozitul vanzatorului. In acest caz, accesoriile descrise sau recomandate
n acest manual nu sunt neaparat incluse in setul de livrare.

Verificati, de asemenea, disponibilitatea certificatului de garantie, care da
dreptul la o eliminare gratuita a defectelor din fabrica in timpul perioadei de
garantie. Certificatul trebuie sd includd data vanzarii, stampila magazinului
si semndtura lizibild a vanzatorului.

Cititi cu atentie instructiunile de sigurantd si de operare inainte de a incepe
lucrul!

Cititi cu atentie acest manual si urmati instructiunile acestuia. Utilizati
acest manual pentru a va familiariza cu drujba electrica (in continuare se
pot folosi denumiri tehnice - ferastrau, masina, sculd, produs), cerintele
corecte de utilizare si siguranta.

Pastrati acest manual intr-un loc sigur. Specificatiile si setul de livrare pot
fi modificate fara notificare.

Continutul pachetului

. Ferdstrau de lant -1 buc.

. Lama-1 buc.

. Lant-1 buc.

. Capac de protectie pentru lant -1 buc.

. Cheie combinaté -1 buc.

. Rezervor cu lubrifiant pentru lant - 1 buc.
. Instructiuni de utilizare -1 buc.

. Instructiuni de siguranta - 1 buc.

. Ambalaj -1 buc.
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Domeniul de aplicare

Drujba electrica (in continuare in text poate fi folosit numele tehnic -
fierastrau, instrument, produs) este destinat taierii lemnului de diferite
tipuri de arbori si produse din lemn.

Mod de functionare: re-intermitent; functionare sub controlul operatorului.

Acest instrument este destinat utilizarii numai in scopuri casnice. Tipul de
instrument in scopuri casnice implica utilizarea acesteia pentru nevoile
generale nu mai mult de douazeci (20) de ore pe sdptamana, in timp ce la
fiecare 15-20 de minute de functionare continud, se recomanda sa se faca
0 pauza de odihnd timp de 3-5 minute, récirea si curatarea sculei.

NATENTIE!

Datoritd imbunétatirii tehnice continue a designului produsului, pot exista
unele diferente faté de cel pe care |-ati achizitionat.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR CONVENTIONALE

Cititi cu atentie instructiunile de sigurantd si de
operare. Urmati instructiunile din ele.
Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
duce la vatamari corporale grave sau la
deteriorarea echipamentului.
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Atentie! Informatii importante! Aceasta conditie
este obligatorie pentru executie!

Pericol de rdnire cauzatd de lantul de ferdstrau
rotativ. Nu puneti méinile si picioarele in directia de
miscare a lantului de ferdstrau in timpul
functionarii! Nu atingeti lantul cu méinile.

Lucrati cu atentie! Aveti grija la lama de ferdstrau
de recul! Tineti ferdstraul cu ambele maini!

inainte de a incepe lucrul, eliminati bijuteriile.
Lucrati imbracaminte potrivita.

Atentie, fierbinte! Fiti atent. Nu atingeti suprafetele
fierbinti! Risc de arsuri!

Inainte de a efectua o inspectie si / sau service,
opriti motorul, reglati frana de lant manual in
pozitia STOP.

A
A
®
/2

in timpul lucrului trebuie sa folositi echipament
special de protectie!

Asigurati-va cd utilizati protectia pentru fatd si
protectie pentru ochi (ochelari, masti). Asigurati-va
c utilizati protectia auditiva (césti, etc.)

La lucrul cu ferastraie, trebuie sa purtati
incéltdminte de protectie cu cizme inalte, o talpa
anti-alunecare si ciorapi puternici. Aceasta
incaltdminte protejeaza impotriva ranilor si ofera,
de asemenea, o pozitie stabild a lucratorului.

Ménusile de protectie din piele puternica sunt o
necesitate pentru utilizator. Acestea ar trebui sa fie
purtate in mod constant in timpul muncii.

Nu lucrati in ploaie sau pe o suprafatd alunecoasa.

Persoanele neautorizate trebuie sd se afle la o
distanta nepericuloasd fata de zona de lucru.

ANATENTIE!

Aspectul instrumentului poate fi usor diferit de cel prezentat in figuri.
Acest lucru se datoreaza imbunétatirii tehnice suplimentare a modelului.
Producdtorul isi rezervé dreptul de a efectua modificari in proiectarea si
configurarea instrumentului fara notificarea prealabild a utilizatorului,
pentru a-si imbunatati calitatile consumatorului.

Dispozitiv de sistem de securitate:
Placa franei de lant (2)

(Vezi figura 1). Pentru sigurantd, ferastraul cu lant este echipat cu o frana
inertiala (2) (vezi Fig.1). Frana de lant se poate transforma, de asemenea,
automat in caz de o revenire bruscd, puternica, care este cauzatd de
atingerea sfarsitul ferastraului de lemn in timpul operatiei. Frana de lant
este instalatd pentru a bloca lantul de ferastrau inainte de pornire si pentru
o oprire instantanee in caz de urgenta.

Frana de lant este activata manual (mana stanga), sau automat, cu ajutorul
unui mecanism inertial (sub forma unei pérghii cu pendul, actioneazd

PRO-CRAFT




21 R ANA

maner ca un circuit de frana intr-o directie opus recul).

Butonul start-stop (4)

(Vezi figura 1) impiedica pornirea accidentalda a motorului. Acesta este
situat pe suprafata laterald a manerului din spate. Tasta de pornire (8) (vezi
figura 1) nu poate fi apasata decat dacé este apasat butonul de blocare a
pornirii (4) (vezi Fig.1).

Manerul din spate (5)

(Vezi figura 1). Méanerul din spate are un capac din cauciuc pentru prindere
sigurd, are un ecran de protectie extins de jos, care protejeazd mainile
impotriva ranilor in cazul ruperii tintei, precum si de zgarieturi prin ramuri si
ramuri in timpul functiondrii.

Lantul, reducand riscul de recul (11)

(Vezi figura 1). Ferdstraul este echipat cu un lant de inaltd calitate,
reducand riscul de revenire si intensitatea acestuia, datorita legaturilor
contur create special.

PUNEREA IN FUNCTIUNE

Despachetarea

0 Deschideti pachetul. Scoateti toate componentele.
0 Verificati exhaustivitatea si integritatea instrumentului.

0 Inspectati ferdstrdul pentru a nu_avea urme si defecte
mecanice similare care ar fi putut apdrea in timpul transportului
necorespunzator.

0 n noul ferastrdu, vasul de lubrifiere a lantului nu este umplut cu ulei!

NATENTIE!

Toate operatiunile de montare, instalare, inlocuire si reglare a ferdstréului
si a dispozitivelor de téiere trebuie efectuate numai cu scula deconectatd
de la retea!

Asamblarea ferastraului

Pentru asamblarea ferdstrdului cu lant veti avea nevoie de o cheie
combinata furnizata in kit, precum si manusi de protectie, in timp ce lucrati
cu lantul (ménusile NU sunt incluse in kit).

/NATENTIE!
Nu porniti motorul ferdstrdului fara a-l monta complet!
Noul ferdstrau necesita:

O Reglarea sinei de ghidare, o reglare a tensiunii lantului.

O Reumpleti rezervorul de ulei al lubrifiantului cu lant cu ulei special.
(Vezi pct. 4.3).

O Lubrifiati cu ulei de pinion pe bara de ferdstrau.
0 Unsoarea pinionului trebuie, de asemenea, sé fie efectuata periodic
pe toata durata operatiunii (la fiecare 3-5 ore)
/N\ATENTIE!
Numai dupa aceea ferastraul va fi gata sa lucreze!
inainte de a incepe lucrul, cititi integral continutul acestui manual. O atentie
deosebitd trebuie acordata reglementdrilor de siguranta.
Montarea lantului
0 Deconectati cablul de alimentare de la sursa de alimentare.

O Asigurati-va ca dispozitivul de protectie al franei (2) este deplasat in
pozitia ON (inainteg(vezi Figura 1).

0 Desurubati cele doud piulite de fixare ale lamei.
O Scoateti capacul lamei tragandu-l in sus.

0 Montati canelura barei de ghidare pe suruburile lantului. Aliniati
stiftul de aliniere si gaura de montare in lama (10). impingeti usor
lama spre ambreiaj (Figura 2).

O Trageti lantul, peste lamd, pe pinionul ambreiajului.

Setarea lantului

INATENTIE!
Atunci cand lucrati cu lantul ferdstraului si reglati tensiunea acestuia,
purtati manusi de protectie.

O Extindeti lantul astfel incat incisivii sd indrepte directia CW (fig.3).

O Directia de rotatie este indicata atat pe capacul ferdstraului cat si pe
dinti. La instalare, combinati ambele ségei intr-o singurd directie.

O Puneti lantul pe pinionul de actionare din spatele ambreiajului.
Asigurati-va ca legdturile se afla intre dintii pinionului.

PRO-CRAFT

0 Introduceti legaturile de antrenare in canelura lamei si rotiti-o in jurul
capatului lamei. Lantul va atdma usor de fundul lamei.

0 Trageti lama inainte pand cand lantul este bine fixat in canelurd.
Asigurati-vé ca toate legaturile de rulare sunt in canelura lamei.

0 Reinstalati capacul lamei, asigurandu-va cd stiftul de aliniere se afld
in orificiul inferior al lamei. Verificati daca lantul nu coboara de pe
lama.

0 Montati piulitele de sigurantd ale lamei si strangeti-le cu mana.

/N\ATENTIE!

La stadiul atomic al piulitei, lamele sunt stranse pur si simplu cu méana,
deoarece reglarea lantului este incd necesard. Dupad reglarea tensionarii
lantului, strangeti ferm piulitele lamei!

ii lamei de fi
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/\ATENTIE!
Tensiunea corecta a lantului are o mare importantd. Este necesar sd o
verificati de fiecare datd inainte de a utiliza ferastraul si, de asemenea,
in timpul lucrului. Verificdrile si ajustdrile frecvente vor imbunétati
performanta si vor prelungi durata de viata a lantului.

O Pentru a méri tensiunea lantului, prindeti varful barei de fierastrau
si rotiti surubul de reglare (1) (vezi Figura 4) de cétre CW. Rotirea
surubului IMPOTRIVA acelor ceasornicului va va permite sa slbiti
tensiunea. Asigurati-va ca lantul se fixeaza bine pe lama.

O Dupd ajustare, mentineti in continuare piciorul lamei in pozitie
ridicatd si strangeti bine piulitele de siguranta ale lamei. Lantul
corect intins adiacent lamei din toate pértile si se roteste liber cu
ména (in manusi!).

¢ Dacd lantul nu se roteste sau se blocheaz4, atunci este prea strans.
In acest caz, vor fi necesare ajustari minore.

O Desfaceti manual piulitele de siguranta ale lamei. Slabiti tensiunea
lantului rotind usor surubul de reglare IMPOTRIVA acelor de
ceasornic.

O Trageti lantul inainte si inapoi de-a lungul lamei pentru o singurd
rotire. Continuati sd reglati pand cand lantul este liber sa se
roteascd, dar, in acelasi timp, asigurati-vd cd nu se indoaie. Dacé
trebuie sd mariti tensiunea, rotiti surubul de reglare in directia acelor
de ceasornic.

0 Dupa stabilirea tensiunii corecte, strangeti ferm cele doud piulite de
sigurantd ale lamei, tinand degetul lamei in pozitie ridicatd.

ANATENTIE!

Este posibil ca lantul nou de ferdstrdu s@ se intinda, prin urmare este
necesar s verificati si s reglati tensiunea dupa fiecare 5 téieturi. Acest
lucru este normal. Chiar daca va deveni obisnuit si nevoia de reglementare
va aparea mult mai rar.

¢ Dacd lantul este prea slab sau prea strans, uneltele, lamele, lanturile
se vor uza mult mai repede. Figura de mai jos ilustreazd tensiunea
corectd pentru lantul rece (A), lantul cald (B) si lantul a carui

tensiune trebuie reglata (C).
incercarea mecanica a franei de lant
0 Ferdstraul cu lant este echipat cu o frand cu destinatie specialg,
proiectata pentru a reduce riscul de ranire in cazul unei reveniri.

0 Frana functioneazd cand maneta de frana este presatd, ca in cazul
reculului, atunci cand méana operatorului apasa manerul.

0 Cand frana este activatd, lantul se opreste imediat.

NATENTIE!

Frana de lant este proiectatd pentru a reduce riscul de ranire in cazul unei
reveniri; Cu toate acestea, nu poate asigura gradul de protectie necesar
in cazul in care operatorul nu respecta regulile de functionare. Verificati
frana inainte de fiecare pornire a ferastraului, precum si periodic in timpul
functionarii.




O Frana de lant este oprita (lantul se poate deplasa) cand maneta de
frand este retrasa.

O« Frana cu lant este activa (circuitul este oprit) cand parghia de frana
este impinsa inainte.

0« 1n acest caz, lantul nu trebuie s se miste.

NATENTIE!

Scutul de frana trebuie mutat cu usurintd in ambele pozitii. Daca simiti
rezistentd puternicd sau scutul nu se miscd intr-o directie sau alta, nu
utilizati ferastraul. Contactati imediat centrul de service pentru a-l repara.

Lubrifierea lantului si lamei

0 Cand ferdstraul functioneaza, lantul are o incarcatura mare si frecare
pe lemn. Acesti factori fac ca munca si fie dificila si tensionata si,
de asemenea, sd afecteze semnificativ resursele ferastraului.

0 Din aceste motive, lubrifierea trebuie utilizata in timpul functionarii.

NATENTIE!
Nu utilizati ferastraul fara a lubrifia unitatea de fierdstrau
O Pentru lubrifiere se pot utiliza numai lubrifianti speciali pentru
lubrifierea lamei, lantului si pinionului de actionare.
NATENTIE!
Periodic (la fiecare 3-5 ore de functionare), curatati si lubrifiati pinionul de
actionare la varful barei de ferdstrau.
0 inainte de inceperea lucrului, verificati starea si libertatea de rotatie.

O Lipsa de lubrifiant pe pinion poate duce la incalzirea lamei si a
lantului, si ca o consecinta a deformare si uzurd prematura.

¢ Se recomanda utilizarea unui ulei special de adaos mineral pentru
mecanismele de ferdstrau.

O Uleiul este preparat pe baza de uleiuri minerale inalt purificate
si aviatie si aditivi speciali pentru a asigura o protectie eficientd
impotriva uzurii pieselor frecare, consum redus de energie,
temperatura de circuit si lamei si de a preveni deformarea lantului.

O Este necesard o lubrifiere suficientd si regulatd a lantului de
ferastrau pentru a minimiza frecarea dintre tinta si lama.

0 Nu economisiti pentru lubrifierea lamelor si lanturilor. Dac4 lantul de
ferastrau nu este suficient de lubrifiat, eficienta sculei si durata de
viatd a lantului vor scddea inevitabil. In plus, lantul va deveni foarte
curand tocit si lama se va uza rapid din cauza supraincalzirii.

0 Fumul provenit din lant indica o lubrifiere slaba in timpul functiondrii.

/NATENTIE!

Uleiul obisnuit de motor nu este potrivit pentru lubrifierea lantului
lantului de ferdstrau. Producétorul nu este responsabil pentru fiabilitatea
echipamentului de tdiere cu alte marci si tipuri de uleiuri, care nu sunt
recomandate, precum si in cazul sculei fara lubrifiere a echipamentului de
taiere.

0 Pentru motivele absolute de utilizare incorectd a ferdstréului cu
lant de lubrifiere slaba includ modificari de culoare si / sau lama,
deformarea lamei.

0 Ferdstraul cu lant este echipat cu un sistem automat de lubrifiere pe
angrenajul angrenajului. Sistemul livreazd cantitatea potrivitd de ulei
pentru mecanismul lamei si lantului.

O Pe mdsura ce creste viteza motorului, la fel si fluxul de ulei cétre
lama.

Pentru a inlocui rezervorul de ulei:

0 Deconectati ferastraul de la sursa de alimentare.
Asezati ferastraul pe o suprafata plana.
Desurubati capacul de umplere (1) (vezi Fig.1).

Umpleti volumul necesar de ulei in rezervor, verificandu-i nivelul de-a
lungul ferestrei de mésurare (9) (vezi Fig.1).

0 Strangeti bine capacul gatului rezervorului.
EXPLOATAREA

inainte de pornirea motorului:

Finalizati ansamblul fierdstrau (vezi pasul 4).

Umpleti rezervorul de ulei cu ulei pentru a lubrifia lantul si lama.
Umpleti pinionul de actionare pe lama.

Asigurati-vd cd nu existd strdini in zona de lucru.

Conectati ferastraul la sursa de alimentare.

o o <
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Porniti si opriti ferastraul
Porniti ferastraul

¢ Apucati manerul din fata al ferastraului (3) (vezi figura 1) cu mana
stangd. Cu mana dreapta apucati manerul spate (5) (vezi Fig.1).
Apasati butonul de blocare a pornirii (4) (vezi Fig.1).
Apésati tasta de pornire (8) (vezi Fig.1)
Motorul va céstiga rapid ritmul si lantul va incepe s@ se roteasca.

Asigurati-vd cd lantul si lama schimbd in mod corespunzator viteza
si ca sunt lubrifiate corespunzator.

0 Nu utilizati motorul la viteze mari fard nevoie.

o o o o

Opriti ferastraul
Oprirea lantului in timpul functiondrii se poate face:

O Prin eliberarea cheii de declansare (8XSm Fig.1), prin apdsarea
franei pe tinta (2XSee Fig.1) (in caz de urgentd).

O Dupd oprirea motorului, lantul se va opri rapid, dar este posibil
(moment de inertie de rotatie), dupa care este necesar sa
deconectati cablul de alimentare de la retea.

Instructiuni generale pentru lucrul cu ferdstraiele

O Aceastd sectiune descrie regulile de baza pentru o manipulare sigura
a ferastrdului cu lant. Cu toate acestea, aceste informatii nu pot
inlocui niciodatd pregatirea si experienta practicd a unui utilizator
profesionist. Daca va simtiti nesigur in orice situatie, cereti sfatul
unui specialist (intr-un magazin specializat care vinde ferastraie, un
atelier de service sau un utilizator cu experient).

¢ inainte de a incepe s lucrati cu ferastraul cu lant, trebuie sd
intelegeti ce este un efect de rebound si cum poate fi evitat.

0 Tnainte de a lucra cu ferdstraul cu lant, este necesar sa intelegeti
diferenta dintre procesul de tdiere cu marginile superioare si
inferioare ale lamei de ferdstrdu. Asigurati-vd ca respectati toate
instructiunile de siguranta. Respectati regulile de mai sus, dar in
acelasi timp nu lucrati singuri (evitati conditiile cand nu puteti
solicita ajutor in caz de accident). Nu lucrati cu un ferdstrau cu lant
in conditii meteorologice nefavorabile. Cum ar fi ceaté groasd, ploi
abundente, vant puternic, frig, etc. Lucrul in conditii nefavorabile este
foarte obositor si cauzeaza riscuri suplimentare.

O Aveti grijé deosebitd atunci cand taiati ramurile mici si incercati s@
evitati aruncarea (adicd un numar mare de ramuri mici in acelasi
timp). Ramurile mici pot fi prinse de lant si aruncate inapoi in directia
dvs., cauzand vatamari grave.

O Fiti la fel de atent la taierea ramurilor sau a bustenilor. Un bustean
sau o ramurd se poate intoarce in mod neasteptat la pozitia sa
naturald, inainte sau dupa momentul in care ati vazut-o.

O Dacd stati pe partea gresitd sau incepeti sa tdiati in pozitia gresitd,
o ramurd sau un bustean pot sd te loveascd pe tine sau ferastraul.
Acest lucru poate duce la pierderea controlului asupra situatiei si a
incidentelor grave.

Taierea copacilor

0 Un copac care se taie poate afecta grav ceva care se va intalni pe
drum - masing, acasa, gard, linia de curent sau de un alt copac.
Existd o modalitate de a face caderea copac in directia doritd, astfel
incat prima decide ce va fi pentru directie.

¢ Inainte de a incepe téierea, indepartati zona din jurul copacului de
interferente. Va trebui sd ia o pozitie durabild pentru a incepe téierea,
sunt aranjate in asa fel incét ferstraul in timpul functionarii nu vine
peste cu privire |a orice obstacol.
-~

DIRECTIA ESTIMATA DE CADERE

ZONA PERICULOASA

PLECARE PLECARE

ZONA PERICULOASA

0 Apoi selectati calea cétre deseuri. Cand pomul incepe sa cadd,
traseul de evacuare trebuie s fie indreptat in diagonald in directia
opusa directiei de cadere, la un unghi de 45 de grade si trebuie sd va
deplasati la cel putin 3 metri de trunchi pentru a evita dacd trunchiul
copacului revine prin cot.

¢ Pentru tdiere se realizeaza trei tdieturi. Mai intdi, se realizeazd o
fileturd de ghidare formata din tdieturile superioare si inferioare.

PRO-CRAFT
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Dupa aceea, "fisierul principal" se face. Executati corect aceste
tdieturi, puteti controla cu exactitate directia caderii.

Subtaietura ghidata

O Primul este deversarea superioard. Stati la dreapta copacului si
faceti o taieturd de sus in jos sub fragil.

O Dupd aceasta, taietura de jos este facuta astfel incat sa se
intalneasca cu capatul taieturii superioare. Ferdstraul de ghidare
este realizat la 0 adancime de 1/4 din cilindru, iar unghiul dintre
tdietura de sus si de jos nu trebuie sa fie mai mic de 45 de grade.

0 Linia pe care se intalnesc cele doua tdieturi se numeste linia de
ghidare. Aceastd linie trebuie sa fie strict orizontald si sd faca un
unghi drept (90 de grade) fata de directia asteptata a caderii.

Taietura principala

O Taierea principald se face din partea opusa a copacului si trebuie s@
fie strict orizontald. Stati pe partea stangd a copacului si tdiati cu
marginea inferioard a lamei de ferdstrdu. Faceti taietura principald
pentru 3-5 cm deasupra planului de taiere a ghidajului. Lucrati la
acceleratie maxima si introduceti lama in trunchiul pomului treptat,
fard probleme.

O Asigurati-vd ca arborele nu se misca in directia opusa directiei dorite
de cadere. De indatd ce proba este destul de adanca, lasati piniin ea.

O Finalizati taierea principald in paralel cu linia de ghidare, astfel
incét distanta dintre ele sa fie de aproximativ 1/10 din diametrul
cilindrului. O sectiune care nu este taiatd a trunchiului este denumita
banda de defect.

0 Fasia de defectiune actioneaza ca un pivot de articulatie care
defineste directia caderii copacului. Posibilitatea de a influenta
directia caderii va fi complet pierdutd dacd banda de eroare este
prea ingusta sau ghidajul si tieturile principale sunt slab plasate.
Dupa efectuarea taieturilor principale si a ghidajelor, arborele incepe
sd cadd sub greutatea sa proprie sau cu o pand de ghidare sau un
vag.

0 Tunderea ramurilor

NATENTIE!
Cele mai multe cazuri de rebound apar atunci cand se tund ramurile!

PRO-CRAFT

Acordati o atentie deosebitd pozitiei zonei de recul cand téiati ramurile
care sunt sub sarcind sau in tensiune!

0 Tunderea este procesul de indepartare a ramurilor de la un copac
cazut. Procesul de tdiere a ramurilor de pe un copac cézut este
foarte asemanator procesului de alunecare. Aveti grija ca varful
barei de ferastrau sa nu atingd alte ramuri. Utilizati intotdeauna
ambele maini. In timpul taierii, nu tineti ferdstraul deasupra capului
sau in pozitie verticald. In acest caz, daca cu ferdstraul se intampla
brusc un recul, este posibil sa nu aveti suficient control asupra
instrumentului.

O Léasati ramurile mari sub copac ca suport: acest lucru va ajuta la

crapare. Taiati ramurile sub sarcing, taiati-le in mod consecvent,
pornind de jos, pentru a evita blocarea ferastraului.

0 Taiati ramurile pe care se sprijind copacul, ultima.
0 Asezati suporturile sub cilindru.

Sectionarea

Sectionarea este tdierea unei barne sau unui copac cazut in bucéti. Exista
mai multe reguli de baza care se aplica tuturor operatiunilor de blocare.
Tineti intotdeauna ferastraul cu ambele maini.

Sustineti béarna, utilizati suporturile, daca este posibil. Cand te afli pe o
panta, stai intotdeauna pe un deal. Nu stati pe o barna.

Daca lemnul se afla complet pe pamant:

Realizati tdierea de la inceput pénd la capét din partea de sus a lemnului,
asigurati-va ca lantul nu atinge solul.

Daca barna se loveste de pamant cu un capat:

Incepeti téierea de jos: faceti o taieturd de 1/3 din diametrul bamei. Nu v&
va |asa s va despartiti. Apoi, taie partea de sus. Continuati taierea inainte
de a vd intalni doud taieturi. Deci, puteti evita blocarea ferastraului.

Daca lemnul este sustinut pe doua capete:

incepeti taierea din partea de jos: efectuati o téieturd pe 1/3 din diametrul
barnei. Acest lucru nu va lasa jurnalul impartit. Apoi, taie partea de sus.
Continuati taierea inainte de a va intalni doud taieturi. Deci, puteti evita
blocarea ferdstraului.

ANATENTIE!

La tdierea bustenilor, cel mai bine este sé folositi caprele ca suport. Dacéd




nu aveti o astfel de oportunitate, utilizati drept suport ramurile groase ale
trunchiului taiat sau ale altor busteni. Asigurati-va ca jugul este bine fixat
pe suport in timpul tdierii.

INTRETINEREA PERIODICA

0

0 atentie deosebitéd la intretinere preventiva, inspectia periodica,
inspectie si intretinere - prelungeste durata de viata si creste
eficienta instrumentului.

+ Retineti cd, in anumite conditii de functionare, de curatare grele,
ajustarea si inlocuirea pieselor trebuie efectuate mai frecvent.

« Pentru o functionare fiabila, instrumentul se recomanda la intervale
regulate (la fiecare complet 150 de ore de functionare sau o data pe
an) pentru a comunica la centrul de service pentru instrumente de
inlsper:t,ieI siintretinere; verificati starea periilor si, daca este necesar,
inlocuiti-le.

+ Nu dezasamblati si nu reparati aparatul singur. Consultati
intotdeauna un centru de service specializat.

ingrijirea lamei si lantului
/NATENTIE!

Toate lucrdrile de |ntret|nere trebuie efectuate cu manusi de protectie, cu
scula scoasa din priza!

0
0

Nu lucrati niciodatd cu un lant de ferdstrau abrupt!

Cand lucrati cu un lant obtuz, va trebui s& depuneti eforturi mari
in procesul de téiere si, in acelasi timp, proba va fi destul de mica.
In cazul unui lant absolut uzat, ferastraul nu va taia deloc, ci doar
zdrobi copacul.

Lantul de ferdstrau ascutit intrd in gaura de lemn si face o téieturd
lungé dreapt. Cand se taie, din ea vine forma corecta.

Dacé taierea produce praf de lemn, atunci lantul necesita ascutire
imediata.

Pentru o macinare mai bund, mai rapidd si mai usoara a lantului
de ferdstrau, se recomanda utilizarea unor masini speciale pentru
ascutirea lanturilor.

Aceste masini sunt achizitionate separat. Acestea oferd o operare
usoard, precizie de ascutire si productivitate ridicata.

Ascutirea lantului

0

Ascutirea lantului necesitd utilizarea unor unelte speciale. Aceasta
asigurd unghiul si profunzimea corectd de ascutire a dintilor de
téiere.

O Pentru utilizatorii neexperimentati, se recomandd sd consultati
specialistii pentru ascutirea lantului de ferdstrau.
0 Dacd aveti suficiente calificéri, puteti achizitiona instrumentele

potrivite intr-un magazin specializat.

NATENTIE!
Ascutirea necorespunzatoare a lantului creste riscul de recul!
Urmétoarele unelte sunt utilizate pentru a ascuti lantul de ferastrau:

0
0
0

Filet rotund pentru diametrul lantului ascutit (4 mm)
Titularul dosarului:

Model pentru taierea dintilor lanturilor de ferastrau (gabaritul de
taiere).

intotdeauna intariti dintii de tdiere din interior si deplasati fisierul
inainte. Cusati toti dintii la aceeasi lungime. Cand Iung|mea dintelui
de taiere este redusa la 4 mm, lantul este considerat uzat si trebuie
inlocuit. Asigurati-va ca verlflcan unghiul de ascutire (vezi Fig.5).

De obicei, este suficient ca ascutirea sa produca 2-3 curse ale
fisierului in directia de la interior la exterior.

Dupa 5-8 cicluri de ascutire a lantului, se recomanda verificarea
debitului circuitului. Dacd circuitul este sub limita admisa, inlocuiti
circuitul cu unul nou!

ingrijirea lamei

Pentru a asigura o uzurd uniformd, lama trebuie rotita la fiecare 10

Curatati in mod regulat canelura cauciucului de murdarie.
Verificati in mod regulat nervurile lamei pentru uzura.

Dacd este necesar, indepartati burdurile si indreptati coastele cu un
fisier plat.

Ungeti periodic pinionul de actionare.

0

0

0

0

Asigurati-vd ca orificiile de ventilatie din corpul ferdstraului sunt
intotdeauna libere si curatate de murdarie.

Utilizarea unui ferdstrdu cu sistem de récire murdar duce la
supraincalzirea si deteriorarea motorului.

Curétati in mod regulat fantele de ventilatie din carcasé cu o perie
moale sau o carpa uscata.

Cand curatati instrumentul, nu folositi detergenti abrazivi, precum si
produse care contin alcool si solventi.

Nu spélati aparatul cu apa curgatoare! Evitati sa obtineti umiditate
in interiorul carcasei!

Curatati cu o carpd umeda.

Curdtati periodic orificiile de ventilaie din carcasé cu un aspirator de
uz casnic la putere redus3. Aceastd curatare ar trebui efectuata in
mod regulat, cel putin de 2 ori pe an.

Pentru a preveni formarea ruginii pe suprafete metalice, dupd
curdtare se recomandd acoperirea acestora cu un strat subtire de
ulei de masina sau cu un agent special anti-coroziune.

Reguli pentru transport, depozitare si reciclare

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

Utilajul din ambalajul producétorului poate fi transportat cu toate
tipurile de transport acoperit la o temperatura a aeruluj de -10 pana
la +40 ° C si umiditate relativa pana la 80% (la + 25 ° C).

Tn_timpul transportului, ar trebui evitate eventualele impacturi si
miscéri ale pachetului cu scula interioara a vehiculului.

Depozitati ferastraul cu lant in stare dezasamblata intr-un loc uscat,
departe de sursele posibile de céldurd si de aprindere, cum ar fi
sobd, cazan de gaz, etc.

Ferastraul cu lant, instructiunile de utilizare si toate accesoriile
trebuie depozitate intr-un loc uscat si sigur. Aceasta oferd acces la
toate detaliile si toate informatiile necesare in viitor.

Instrumentul trebuie depozitat intr-o zona incilzitd, ventilatd, evitand
lumina directd a soarelui, la temperaturi cuprinse intre +5 si+35°C
si umiditate relativd nu mai mare de 80% (la + 25 ° C).

Acest instrument si componentele sale sunt fabricate din materiale
si substante care sunt sigure pentru mediu si sénatatea umana.

Cu toate acestea, pentru a preveni impactul negativ asupra mediului,
la sfarsitul utilizarii instrumentelor (viatd expirat) sau improprii
pentru utilizare ulterioard, instrumentul ar trebui sa fie returnat
la punctul de colectare pentru reciclarea deseurilor metalice si
materiale plastice.

Reciclarea sculelor si a componentelor este dezasamblarea
completa si sortarea ulterioara pe tipuri de materiale si substante,
pentru re-topire ulterioara sau utilizare in reciclare.

La sfarsitul duratei de viata a sculei, scula trebuie sa fie aruncata
in conformitate cu regulile, reglementarile si metodele in vigoare in
care aparatele de uz casnic sunt eliminate.

Instrumentul trebuie s fie eliminat fara a afecta mediul inconjurator,
in conformitate cu normele si reglementérile in vigoare pe teritoriul
Romaniei.

Evacuati separat lichidele tehnice (ulei), in conformitate cu
reglementérile privind eliminarea uleiurilor uzate in vigoare la locul
de depozitare.

CAUTAREA S| SOLUTIONAREA PROBLEMELOR

PROBLEMA CAUZA POSIBILA ACTIUNEA NECESARA
Férd alimentare cu Verificati tensiunea
Druiba nu energie electrica. retelei. Verificati cablul.
/ Defectiune cablu. Frana  Opriti frana de lant.

functioneaza.

Puterea
insuficientd a
motorului.

Lantul de
ferastrau nu se
opreste dupa

oprirea motorului.

Nu existd
lubrifiere pe lant.

de lant pornitd. Motorul
nu functioneaza.

Periile s-au uzat

Cureaua de frand a fost
uzatd.

Rezervor de ulei gol.
Canalul de alimentare cu
ulei este murdar.

Contactati centrul de
service.

Contactati centrul de
service.

Contactati centrul de
service.

Umpleti rezervorul de
ulei. Curatati canalul de
alimentare cu ulei.

Curatarea dispozitivului

¢ in toate cazurile de functionare defectuoasé a instrumentului, de
exemplu: scaderea vitezei motorului, schimbarea zgomotului, miros
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strdin, fum, vibratii, se recomanda oprirea si contactarea centrului
de service.

BG|BbJITAPCKUMI
ENNEKTPUYECKUWU BEPMXXEH TPUOH
K2000
PHKOBO/CTBO 3A EKCIN/TIOATALLMA

TeXHMYECKHN XapaKTepUCTUKH

Mogen K2000
MakcumanHa MowHocT, BT 1800
HanpexeHnue Ha mpexara, B 220-240
YecToTa Ha ToKa, Iy 50

Cuctema Ha cMa3BaHe ABTOMaTHYHa
CKOpOCT Ha ABWXeHMe Ha BepuraTa (6e3 15
HaToBapBaHe), M/c

CTbnka Ha Bepurata 3/8"

LLinpnHa Ha KaHaBKaTa Ha lW1HaTa 1.3

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH xog (MuH") 7400

LLnHa, MM 406
Knac Ha 3awura/HuBo Ha 3awmTa 11/ 1P20
TemnepaTtypeH pexum Ha ekcrnnoatauyus, °C - 0 +35

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe LpA, K = 3, dB(A) 93

HuBo Ha 3ByKoBa MolHoCT LWA, K = 3, 114
dB(A)

Bu6pauus, K = 1,5, m/c? 75
Terno EPTA, kr 4,72
Terno (BKMtoYMTENHO akcecoapu), Kr 52

OnucaHue Ha ycTpoiicTeoTo (Puc. 1.1)

1. Kanmayka Ha pesepBoapa 7. Ckoba 3a 3aKkpenBaHe Ha
3a Macro 3a CMa3BaHe Ha 3axpaHBaLyus kaben
LI 8. Cnycbk 3a cTapTupaHe

2. KnupaueH WwuT Ha Bepurata 9. WHguKaTop 3a HMBOTO Ha

3. [lbroo6pasHa npefHa Apbxka MacnoTo 3a CMa3BaHe Ha

4. ByToH 3a 6Ni0KMpaHe Ha cTapra  CcPvraTa

10. HanpaBnsBalua W1Ha Ha

5. 3apHa ApbXKa Bepurara

6. 3axpaHBaly kaben 11.Bepura

YBAXKXAEMW NMOTPEBUTENIN!

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE€3U MHCTPYKLUK 3a eKcnioaTayma.

Korato kynyBaTe npoAykTa, NnpoBepeTe KOMM/IEKTa 3a Mb/IHOTa U unca
Ha Bb3MOXHW NOBPEeAN MO BPpeMe Ha TPAHCMOPTUPaHe WK CbXpaHeHue
B CKNaja Ha npoaasaya. lokasaHuTe, ONUCaHU UK NpPenopbyaHu B ToBa
PbKOBOACTBO aKcecoapy He e 3aib/KUTENHO fja GbAAT BKAKOYEHU B 06-
XBaTa Ha AocCTaBKara.

[poBepeTe ¥ HaAMYNeTO Ha rapaHUMOHHATa KapTa, KOATO BU AaBa NpaBo
Ha 6e3nnateH peMOHT Ha Gabpuyhu AedekTn No BpeMe Ha rapaHLUOHHUS
nepuog. KynoHsT Tpsi6Ba Aa CbAbpka jaTtata Ha npoAax6a, neyara Ha
MarasuHa v YeTnImBuA NOANUC Ha npofjaBava.

CbAbpXKaHue Ha loCTaBKaTa

1. BepwxeH TpuoH -1 6p.

Bogay Ha Bepurata (wuHa) -1 6p.
Bepwura -1 6p.

3aluTeH kanak Ha Bepurata - 1 6p.
Kom6uHupaH raeyeH kntoy -1 6p.
WHCTpyKLMM 3a excnnoatauus -1 6p.
WHCTpyKuMs 3a 6esonacHocT - 1 6p.
. OnakoBka -1 6p.
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06nact Ha npunoxenue

EneKTpu4eckuaT BepUXeH TPUOH (Mo -AoNY B TeKCTa MoraT fa ce U3non-
3BAT TEXHUYECKM HAUMEHOBAHMUS - TPUOH, MHCTPYMEHT, NPOAYKT), e npej-
Ha3HayeH 3a pi3aHe Ha [ibPBECHHA OT PasNnyHN BUAOBE bPBETa U Npo-
AYKTW OT ’bPBECHM MaTepuani.

TO3M MHCTPYMEHT € NpeaHa3HayeH CaMo 3a JOMaKMHCKa ynoTpeda.
/\BHUMAHME

lMopasy NOCTOSHHOTO TEXHUYECKO NOAOOPEHME HA Au3aitHa Ha NpoAyKTa,
MOXe /ja IMa HAKOM Pasinkn Mexay NpoAyKTa, KOWTO CTe 3aKynuu, U UH-
bopmaumaTa, fafieHa B MHCTPYKLUNTE, KOUTO He 3acsraT HeroBUTe OCHOB-
HU TEXHUYECKM MapaMeTpy 1 NpaBuna 3a paéota.

YCJIOBHU 0603HAYEHUA U YKA3AHUA

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMUTE 3a
6e30nacHoCT U ekcrnoartauus. Cneasaire
yKasaHuaTa, AafeHu B TAX. HecnassaHeTo Ha
yKasaHusTa no -4y Moxe Aa AoBefe A0
CEpUO3HM HapaHsBaH!A Ha NoTPeBUTENs an
nospega Ha 060pyABaHETo.

0nacHOCT OT HapaHsiBaHe OT BepuraTa Ha TpuoHa!
He nocraesiiTe pbLeTe U KpakaTa cu 61130 A0
Bepurara Ha TpUOHa no Bpeme Ha pa6ota! He
[OKOCBaiiTe BepUrata Ha TpUoHa C pblie.

Pa6oTete BHUMaTenHo! MaseTe ce OT oTCKavallaTa
Bepura Ha TpuoHa! [lpbxTe TpHoHa C fiBe pblie!

CBaneTe BCAKaKBU yKpalleHus npeau ynotpeba.
Pa6oTeTe B NOAXOAALLO 061€KN0.

BHumaHme - lopewo! bbaete BHUMaTenHu. He
JOKOCBaiiTe ropeLyute noBbpXHOCTH! BbamokeH
pucK oT u3rapsiHusa!

I > Q

Mpeau fa M3BbPLLMTE NPOBEPKaA M/Mnn
NOAAPBXKA, U3KN04ETe ABUraTeNs, NocTaBeTe
pbyHaTa cnupayka B nonoxexue STOP.

Mo Bpeme Ha pa6oTa Tpsi6Ba fia u3nonasare
cneuunanHn npeanasHu cpeacraal

He 3a6passiite Aa u3nonasare npeanasHu
CPeACTBa 3a JIMLETO U 0uuTe (04MNa, Mackm).
Hocete npeanastu cpeAcTsa 3a cyxa (cnywanku,
Tanu 3a yw v ap.).

Mpu pa6ota c TpuoHa Tpsi6Ba Aa ce HocAT
npeAnasHu 06YBKM C BUCOKM BbPXOBE,
Hex/b3ralla ce nogmeTka v 3apaBo 6oMbe Ha
npbeTuTe. TakuBa 06yBKM NpefnasBar ot
HapaHsiBaHe W Cbllo Taka ocUrypsiBaT cTabunHa
no3unuus Ha paboTHMKa.

3alMTHUTE PbKaBULM OT 3APaBa Koxa ca
3a/b/KUTENHO 060pyABaHe 3a noTpebutens. Te
Tpsi6Ba fAa ce HOCAT NO BpeMe Ha pa6boTa.

He pa6oTete npu AbXA WK BbPXY Xb3rasu
NOBBPXHOCTH.

CTpaHuyHuTE Xopa Tpsi6Ba Aia cnasBat 6e3onacHo
pa3cTosiHWe OT pa6oTHaTa 30Ha.




YcTpoiicTBO Ha cHCTEMaTa 3a CUTYpHOCT:

CnupayeH WuT Ha Bepurata (2) (Bux ¢ur. 1). 3a 6e3onacHoCT BEpPUXHUAT
TPUOH € 060pPY/ABaH C MHEPLMOHHA Criupayka Ha Bepurata (2) (Bux ur.
15). CnupaykaTa Ha Bepurata Moxe CbLLO a Ce 3ajeiicTBa aBTOMaTUYHO
B C/lyyail Ha PA3bK OTKAT, IPUYMHEH OT J0NMPa Ha KPasi Ha TPUOHA A0 Ab-
PBOTO N0 BpeMe Ha paboTa. CripaykaTa Ha BepuraTa e MOHTUPaHa, 3a Aa
3aK/IYN BEpUraTa Ha TPUOHA NPeAN CTapTUpaHe U Aa crpe He3abaBHO B
CNyyail Ha onacHa cuTyauus.

Cnupaukara Ha Bepurata ce 3a/ieficTBa pbyHo (C nABaTa pbKa) Unu aBTo-
MaTMYHO, KaTo Ce M3Non3Ba UHEpLMOHEH MexaHu3bM (nog Gopmata Ha
NIOCT Ha MaxanoTo, PbXKaTa Ha CupaykaTa Ha Bepurata JeiicTBa Kato
NPOTMBOTEXECT B NOCOKA Ha OTKAT).

ByToHBT 32 6110KMpaHe Ha cTapTUpaHeTo (4)

(Bux dmr. 1) npegoTBpaTsBa ciydaiiHo cTapTupate Ha Asuratens. Toi ce
HaMupa OTCTPaHy Ha 3aHaTa Apbxka. ByToHbT 3a cTapTupane (8) (Bux
¢ur. 1) He MOXe fa 6bjie HAaTUCHAT, OCBEH aKO He @ HaTUCHAT GYTOHDBT 3a
610KupaHe Ha ctaptupaHeto (4) (Bux ¢ur. 1).

3apHa ppbikka (5)

3apiHaTa ApbXKa Ma rymMupaHa NoBbPXHOCT 3a CUTYPHO 3axBalliaHe, UMa
paswWMpeH WUT Ha AbHOTO, KOWTO MpefnasBa pblieTe BU OT HapaHsBaHe
B C/yyail Ha cyynBaHe Ha Bepurata, KakTo U OT APacKOTUHM OT K/OHU ¢
KIIOHKM N0 Bpeme Ha pa6oTa.

Bepura, noHuxasalya pucka ot otkart (11) (Bux dur. 1). TpuoHbT € 060-
PyABaH C BUCOKOKa4YeCTBEHA Bepura, KOSATO Hamansaea pucka OT OTCKOK U
HeroBaTa UHTEH3UBHOCT 6naro;|,apeHV|e Ha cnewynanHo NpoeKTUpaHu KoH-
TYPHM 3BeHa.

BbBEXAHE B EKCIJIOATALIUA
PasonakoBka

¢ OrBopete KyTUATa. 3BageTe BCUYKM aKcecoapy v Bb3anu.
¢ TpoBepeTe UANOCTTa M OKOMNIEKTOBKATA Ha MHCTPYMEHTa.

0 TMpoBepeTe TPUOHA 38 BANBOHATUHI U NOA0GHM MEXaHUYHU Aedek-
TH, KOUTO MOXE /A Ca Bb3HUKHANM NOPAAN HENPABUHO TPAHCMOP-
TUpaHe.

¢ Pesepsoapr 3a CMasBaHe Ha Bepurata He e HanbJIHEH B HOBUA
TpuoH!
/\BHUMAHME

Bcuyku paboTv No MOHTax@, NOAMAHATA M HACTPOAKaTa Ha TPUOHA M
pexelyuTe YCTPOACTBA MOraT Aa ce W3BbPLIBAT CaMo C U3K/KOYeH OT
3aXpaHBaHeTo MHCTPYMEHT!

MoHTax Ha TPUOHa

3a [la crno6uTe BEPUXHUS TPUOH, L BU € HEOOXOAUM KOMOUHUPaHUS ra-
eUeH KJIH0Y 1 3alUMTHU PbKaBULM, KOraTo paboTuTe C Bepurara (pbkasu-
uute HE ca BK/tOYEHH).

/\BHUMAHME
He cTaptupaiiTe ABUraTens Ha TpUOHa, 6€3 Aia ro CrnoGuTe HanbiHo!
HoBusat TPUOH U3UCKBA:
¢ HacrtpoiiBaHe Ha HanpaBnsBallaTa WWHa U perynupaHe Ha onbea-
HeTO Ha Bepurara.

0 HanbnBaHe Ha pesepBoapa 3a Mac/o 3a CMa3BaHe Ha Bepurara cbe
cneuuanHo macno. (Bux naparpad 4.3).

0 CmasBaHe Ha 3b6HOTO KONeNO Ha HanpaBNABALLATA WHHA C Macno.
0 CMa3BaHeTo Ha 3bGHOTO KOMeNo chlyo TpAGBa Aa ce U3BbPLIBA
nepuoaMYHO Npes Lsnarta paéota (Ha Bcekn 3-5 vaca).
/\BHAMAHHE

Camo KoraTo Teau U3NUCKBaHus ca WU3NbJIHEHWU, TPUOHDBT LWe ﬁ'bﬂe roTos
3a ynotpe6a!

MpoyeTeTe LSNOTO CbABPXKAHUE HA TOBA PHKOBOACTBO, NPeAK Aa NPOAb-
mxuTe. OcobeHo BHUMaHMe TPsGBa fia ce 06bpHe Ha npaBunaTa 3a 6es-
0nacHoCT.
Muc'ranpaue Ha BojelaTa WuHa

0 Usknovete 3axpaHBawma Ka6en Ha TPUOHA OT 3axpaHBaHeTo.

0 YBeperte ce, e NpeanasuTeNsT Ha cnMpavkarta Ha Bepurara (2) e B
nonoxeue ON (Hanpeg) (Bux ¢ur. 1).

O PasBuiiTe ABeTe HMKCUPALLYM raliKN HA WKHATA.
0 CBanete Kanaka Ha LMHaTa, KaTo ro u3abprnare KbM cebe cu.

¢ TocTasete xne6a Ha HanpaBnfBaljaTa WuHa BbpXy 6onToBeTe Ha
WwnHaTa. I'IonpaBHeTe LI.[I/Id)Ta 3a nojpaBHABaHe C 0TBOpa My B Ha-
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npasnsBawara wxa (10). Mb3HeTe 1Ko WKUHATA Hanpes BbpxXy
cbeguHuTenHara myda (our. 2).

O W3pbpnaiiTe Bepurata Haj ropHaTa yacT Ha LuMHaTa, Haj 3bOHOTO
KOneno Ha CbeAuHUTENHaTa Myda.

MHCTZHHPEHE Ha Bepurata

/\BHUMAHVE

Hocete 3alWNUTHU pbKaBuuu, Korato GODGBMTG C Bepurata u perynuparte
ONbBaHETO Ha BepuraTa.

0 PasTerHeTe Bepurata Taka, Ye pesuuTe Aa coyaT B NocokaTa Ha
BbpTeHe Ha YACOBHUKOBATA CTPEJIKA (dwur. 3).

¢ Mocokara Ha BbpTeHe e N0COYeHa KakKTo Ha Kanaka Ha TPMOHa, Taka
WHa 3'b6LWITE Ha BepuraTa. Korato WHCTanupare, nogpaBHeTe BeTe
CTPenku B efHa 1 Cbllia nocoka.

O Tnb3HeTe Bepurata BbpxXy 3afBWXBALLOTO 3b6HO KONeno 3ap
cbeAuHUTeNHaTa Myda. YBepeTe ce, Ye 3BeHaTa ce BNUCBaT MeXAY
3b6LNTE Ha 3BOHOTO KOMENO.

O TocTaBeTe 3BeHaTa B x/e6a Ha WIMHATa ¥ 3aBbPTETE BepuraTa oko-
110 Kpas Ha WKHarTa. BepmaTa e BUCK NTIEKO OT LKHaTa.

0 W3pbpnaiiTe wWuHaTa Hanpep, AOKATO BepUraTa e 4o6pe 3akpeneHa
B Kne6a. YBepeTe Ce, Ye BCUUKY 3BEHA Ca B KaHa/a Ha WHHaTa.

0 MoHTupaliTe Kanaka Ha WuHaTa, KaTo ce yBepuTe, Ye WUhTbT 3a
NoApaBHsiBaHe € B AONMHUA OTBOP Ha WwuHata. posepete ganu
Bepurara He oTckaya oT WiHaTa.

¢ MocraBete npeanasHuTe raiiku Ha WnHaTa u 3aTerHeTe PBYHO.

/\BHUMAHVE

B TO31 MOMEHT railkute Ha WKHaTa MpOCTO Ce 3aTAaraT C pbKka, Tbi KaTo
BCE OLLe TPSABBA Aia Ce HanpaBAT HaCTPOVKK Ha Bepurata. Cnep kato pe-
rynupaTe onbBaHeTO Ha Bepurata, 3aterHeTe 3gpaBso raiikute Ha WwuHara!

Per Ha

/\BHUMAHVE

MpaBunHOTO OMbBaHe Ha BepUraTa e OT CbleCTBEHO 3HayeHue. TpsbBa
JAa ce NpoBepsiBa BCEKM MbT NPeAy ynoTpeda Ha TPUOHA, KaKTo 1 Mo Bpe-
Me Ha pa6oTa. YecTuTe NPOBEPKYM M HACTPOIIKY Lye NOAOBPSAT NPOU3BOAK-
TENHOCTTA U Lie YABMKAT XMBOTA Ha Bepurara.

TO Ha BepuraTta

0 3a ja yBenuuuTe OMbBAHETO HA BepuraTa, XBaHeTe Kpasi Ha BOfe-
ara WwuHa u 3asbprete perynupawus BuHT (1) (Bux dur. 4) N0
YACOBHUMKA. 3aBbpraHeTo Ha BuHTa HA OBPATHO e ocBoboam
HanpexeHueTo. YBepeTe Ce, Ye Bepurata € MABTHO MpunerHana
KbM BOAELLATa WiHa.

0 Cnep perynupaHe nmpoAb/xete Aa AbPXWTe Kpas Ha BOAeljata
LWMHA B NOBAMTHATO NOMOXEHME U 3APaBO 3aTerHeTe NpeanasHuTe
raiiku Ha WiHata. MpaBuaHO OMbHATaTa BepUra MILTHO NpuUAsra
KbM LUMHATa OT BCUYKW CTPaHM W Ce 3aBbpTa CBOGOAHO Ha Pbka
(c ppkaBuum!).

O Axo Bepurata He ce BbPTU WK 3acsifa, TA € TBbpAe cTerHata. B
TO3M CAyyail ca HeOBXOAUMM MasKu KOPeKLuK.

0 Pa3sxnabeTe npegnasHuTe railky Ha WMHaTa C pbka. Pasxnabete
OMbBaHETO Ha Bepurata, Kato MNaBHO 3aBbPTUTE Perynupaiyus
BUHT OBPATHO HA YACOBHUKA.

¢ MpekapaiiTe BepuraTa Hanpes v Hasap npes usnata WUHa C eAnH
obopoT. MpoabixeTe Aa perynuparte, J0KaTo Bepurata ce 3aBbpTit
€B060HO, HO B CHLOTO BpEMe Ce yBepeTe, Ye HsMa NpoBUCBaHE
Ha Bepurata. AKo ce U3MCKBa MO-TONAAMO HanpexXeHue, 3aBbpTeTe
perynupauyus BuHT M0 YACOBHUKA.

¢ Cnep KaTo HacTpoMTe NPaBUNHOTO HaNpexeHue, 34paBo 3aTerHeTe
AiBeTe npefnasHu railku Ha LWNHaTa, KaTo ibPXUTe Kpasi Ha W1HaTa
B NOBAMIHATO NOJIOXEHMeE.

/\BHUMAHME

HoBata Bepura Ha TpUOHa MOXeE a Ce pa3Tere, Taka Ye nposepsiBaiiTe u
perynupaiite HanpexeHneTo cnep, Bcekn 5 HapsaisBaHus. Toa e Hopman-
Ho. Bepurara 6bp30 Le ce pa3paboTh U HEO6X0AMMOCTTa OT perynupaHe
e 6bjie MHOro No-psgKa.

0 Axo BepuraTa e TBbp/e XN1la6aBa UNK NpeKaneHo CTerHara, 3b6Ho-
TO KONENo, WHHaTa, BepUrata e ce U3HOCBaT MHOr0 No-Gbp3o.
WniocTpauusiTa no-aony nokasea MpaBUHOTO HanpexeHue 3a
cTyaeHa Bepura (A), Tonna Bepura (B?M Bepura, KosiTo TpsiGBa Aa
ce perynupa (C).
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Ha cnup: a Ha Bepurata

posep

0 BepuXHUAT TPUOH e 060pyABaH CbC CrieLnanta BepuxKHa cinpayka
3a HamansiBaHe Ha pUcka OT HapaHsiBaHe B CAlyyail Ha oTKaT.

0 Cnupaukata ce 3aje/iCTBa Npyu HATUCK BbPXY CIMPaYHaTa APbKKa,
KaKTO Mpy 0TKaT, KOraTo pbKaTta Ha OnepaTopa HaTUcKa ApbXKaTa.

[ anI HaTUCKaHe Ha crnupaykaTa Bepurarta cnupa BefjHara.

/\BHUMAHME

anpauKaTa Ha Bepurara e nNpoeKkThupaHa Aa HaMmanu pucka oT HapaHfABa-
He B Cyyail Ha OTKaT; TA 06aye He MOXe Aa OCUrypu Heo6xoauMara cTe-
NeH Ha 3alLuTa, ako ONepaTopbT He Cras3Ba NpaBuiaTa 3a ekcnnoatauus.
ﬂposepﬂaame CcrnupaykaTa npeau BCAKO CTapTUpaHe Ha TPUOHa U nepuo-
[IMYHO NO BpeMe Ha paboTa.

0 Cnupaukara Ha Bepurata e JEAKTVIBUPAHA (Bepurata Moxe fia ce
LBIXM), KOraTo I0CTBT Ha CTiMpayKaTa ce ApbrHe Hasag.

O Cnupaukara Ha Bepurata e AKTUBUPAHA (Bepurata cnupa), Kora-
TO CMUPAYHUAT NOCT € HaTUCHAT Hanpep.B Tosu cnyvaii Bepurata
He TpsOBa Aa ce ABUXM.

/\BHUMAHME

CrMpayHusT WKT TPsIGBA Aa Ce ABUXM NIECHO U B ABETE NO3ULIUK. AKO YyB-
CTBATe rofAMO CbNPOTUBNEHUE MW WUTBT HE Ce ABUXM B AHA MW ADY-
ra nocoka, He U3nos3gaiite TpuoHa. CBbPXETE Ce He3abaBHO CbC CepBH3-
HUS LLEHTBP 3@ PEMOHT.

CmasBaHe Ha Bepurara u WuHata

0 KoraTo TPMOHBLT paboTi, Bepurata M3NUTBa MHOTO HamnpexeHue
1 TpUeHe no AbpBoTO. Tean dakTopu npassT paboTata TpyaHa U
CTpecupalla, a Cbll0 Taka 3HAYUTENHO BAUAAT BBPXY XWUBOTA Ha
TpUOHa.

O Topaau Tesn NPUYMHK e HEOGXOAMMO Aa M3Mo3BaTe CMaska no
BpeMe Ha paboTa.

/\BHUMAHME
Hukora He pa60TeTe C TpUoHa 6e3 cMa3BaHe Ha MexaHn3Ma Ha TpUOHa.

¢ 3a cmasBaHe M3non3BaiiTe caMo CneuyuanHn Macna 3a LnHaTa,
Bepurata 1 3afiBUXBalloTo 3b6HO Koneno.

/\BHUMAHME

MepuopmnyHo (Ha Bcekn 3-5 yaca pa6oTa) nMouucTBaiiTe M CMasBaiite
3aABMXKBaLLOTO 3b6HO KONENo Ha HanpaefiABaliaTa WwuHa.

O Tpean Aa 3anouHete pabota, NPOBEPETE HEAHOTO CbCTOSIHUE W
cBo6opaTa Ha BbpTeHe.

¢ Jluncarta Ha cMa3BaHe Ha 3b6HOTO KONENo MOXE Aa A0BEeAE A0 No-
BULIEHO HarpsiBaHe Ha WWWHaTa U BepurarTa, U B pe3ynrar 40 TAXHaTa
nedopmauus 1 NpexAeBpeMeHHO U3HOCBaAHE.

0 MMpenopbyBa ce Aa M3NoON3BaTe CMELUANHO MUHEPATHO Macio 3a
TPUOHMU.

¢ ToBa Macno e GopmynMpaHo Ha 6asata Ha BUCOKO paduHMpaHu
MVHEpasHu 1 aBUALMOHHM Macaa U CreLnaneH naker oT 406aBky,
KOUTO OCUrypsiBaT e(eKTUBHA 3aLuTa CPELLy U3HOCBAHE Ha Tpue-
LMTe Ce YacTi, HaMansBaT KOHCYMaLMsATa Ha EHepris, Temnepary-
paTa Ha Bepurara v WMHaTa 1 NpefoTBpaTABaT AedopMaLmuaTa Ha
LUMHaTa v Bepurara.

¢ [locTaTb4yHOTO M PeloBHO CMa3BaHe Ha BepuraTa e OT CbllecTBe-
HO 3HayeHne 3a MUHUMU3NPpaHe Ha TPUEHeTO Mexay Bepurata u
WwnHaTa.

0 He necTeTe 0T CMa3BaHeTO Ha WIWHaTa W Bepurata. AKo Bepurara He
€ CMasaHa 0CTaTbuHO A06pe, eheKTUBHOCTTA HA MHCTPYMEHTA U
XXMBOTBT Ha BepuUraTa Hen3bexHo Lye Hamanent. OCBeH TOBa Bepy-
raTa MHOro CKOPO LUe CTaHe Thbia ! WuHaTa 6bp3o Le ce U3HOCBa
nopaau nperpsBaxe.

0 JlowoTo cma3BaHe no BpeMe Ha paboTa ce NposBsBa ¢ AUM OT
Bepurara.

PRO-CRAFT

/\BHUMAHVE

06UKHOBEHUTE ABuraTesiHu Macna He ca NOAXOAALLN 3@ BepUrarta Ha Tpu-
OHa. npOMSBOﬂVITEJ'IﬂT HE HOCW OTrOBOPHOCT 3a HaAeXAHOCTTa Ha Mexa-
HW3Ma Ha TpUOHa Npu M3Nosi3BaHe Ha APYru, He NpenopbyaHu Mapku n
BUAOBE Macna, Kakto u B cny\iaﬁ Ha UHCTPYMEHT, paGo‘rem 6e3 cMa3BaHe
Ha MéXxaHu3Ma Ha Tp1oHa.

¢ besycnoBHWUTe NpU3HaLM Ha HENPaBU/IHO U3NON3BaHe Ha TPUOHa C
HeAOCTaTbYHO CMa3BaHe BK/IYBAT 06e3LBeTsBaHe Ha Bepurarta
1/vnu WwuHara, fegopmaLns Ha HanpaBNABalyaTa WiHa.

O BepwXHUAT TPMOH e 060pYABaH CbC CUCTEMA 3a CMa3BaHe C aBTo-
MaTWYHO 3aJiBWXBaHe. Cuctemarta J0OCTaBA TOYHOTO KOAMYECTBO
Macno KbM MexaHuM3Ma Ha WuHaTa v Bepurara.

[ yBenuyaBaHe Ha 060p0TMTe Ha ABuratensa ce ysenu4aBsa U no-
TOKDBT Ha MacJioTo KbM LLIKMHATA.

3a /ja HaN'bHUTE MAc/oTo B pe3epBoapa:

N3KntoyeTe TPUOHA OT 3aXpaHBaHETO.

lMocTaBeTe TPUOHA Ha PaBHa, XOPU3OHTA/IHA NOBBPXHOCT.
Pa3Buiite kanaukara 3a mbaHete (1) (Bux dur. 1).

HanbnHeTe HeO6XOAMMUS 06eM Macno B pe3epBoapa, kKato npoBe-
pu1Te HUBOTO My CTIpsiMO U3MepBaTenHus npo3opel (9) (Bux dur.
1).

0
0
0
0

¢ 3aBwiiTe NABTHO KanaykaTa KbM OTBOPA 3a MbJHEHE.
EKCMJIOATALMA

Mpean pa crapTupate pBuUraTens:

3aBbplUETe MOHTaXa Ha TPUOHA (BUX TOuKa 4).
HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Mac/o 3a Bepura 1 LIMHa.
CMaxeTe 3a/iBUXKBALLOTO 3b6HO KONENO Ha WHHaTa.

yBEpETe Ce, Ye HAMa CTpPaHW4HK NiMua Unu npenaTcTeudA B paﬁOTHaTa
30Ha.

CBbpXKeTe TPUOHA KbM 3aXpaHBaHETo.

BKnlouBaHe M U3K/I0YBaHe Ha TPHOHA
BknioyBaHe Ha TPHOHA

0 XBaHeTe c nsiBaTa cu pbKa npegHata apbxka (H) (Bux dur. 1). Xsa-
HeTe 3agHaTa Apbxka (5) ¢ AsicHata cv pbKa (Bux dur. 1).

0 HatucHeTe 6yToHa 3a 6nokupaHe npu cTaptupate (4) (Bux dur. 1).
O HatucHeTe 6yToHa (cnycbka) 3a cTapTupaHe (8) (Bux ¢ur. 1)

0 [lsuraTensT uie ce yCkopu GbP30 M Bepurata Lie 3anoyHe aa ce
BBPTH.

[ YBepeTe Ce, Ye Bepurara v WnHaTa NPOMEHAT CKOPOCTTa NpaBUIHO
W panu ca cMasaHu NpaBUIHO.

¢ He u3nonsgaiite ABUratensa UsJiuWHoO Npu BUCOKK 060p0TVIA

WU3kniousaHe Ha TpHOHa

CnupaHeTo Ha BepuraTa no Bpeme Ha pa6ota MoXe fa ce U3BbpLLM:

0 Ypes ocBOBOXKAABAHE Ha CNyCbKa (8) UK Ypes HaTUCKaHe Ha cnu-
paukara Ha Bepurata (2) (B cnyyai Ha onacHocr).

O Cnep cnupaHe Ha ABUratens Bepurara 6bp3o Lie crnpe fa ce BbpTH,
HO € Bb3MOXHO [BWXEHWe N0 MHepuus, Cref KOeTo U3Knwvete
3axpaHBalyyus Kaben oT 3axpaHBaHeTo.

06141 yKa3aHUs 3a 3N0N3BaHe Ha TPUOHA

¢ Toau pasfen onucBa OCHOBHWTE MpaBuia 3a 6esonacHa pabota
Ha BEPUXHWUSA TPUOH. Tasu MHPOPMaLus 06aye HUKOTa He MoXe
4@ 3aMeHN 06YYeHUeTO U NPAKTUYECKUS ONUT Ha NpodecuoHaneH
notpe6uten. AKo ce YyBCTBAaTe HECUTYpHU BbB BCKA CUTyaLus,
noTbpcete CbBET OT CreuuanucT (CreyuanuaupaH MarasuH 3a
TPUOHMW, CEPBU3EH LiEX UM OMUTEH NOTpedUTeN).

¢ Mpean Aa 3anoyHeTe paboTa C BEPUKEH TPUOH, pasbepeTe Kakbs e
eeKTbT Ha OTCKOK 1 Kak MOXeTe ia ro u3erHere.

0 Tpean Aa M3non3sate BEPUXKEH TPUOH, pasbepeTe pasnukara Mex-
[y M3pA3BAHETO C FOPHUSA U JONHUA Pbb Ha WuHaTa. He 3abpassiiTe
[la cnepBaTe BCUYKM MHCTPYKLMK 3a Be3onacHocT. CnasBaiite rop-
HWTe NPaBWNa, HO B CbLLOTO BPeMe He paboTeTe camu (u3barsaiite
ycnosus, Npu KOMTO He MOXeTe Aa W3BKUKaTe NOMoLY B cnyqaﬁ Ha
3nononyka). He pa6oteTe ¢ BEpVXHUS TPUOH MPU JIOWM METEOPO-
JIOFUYHK YyCNOBUSA, KaTO rbCTa Mbrna, CUNeH AbXA, CUNEH BATHP,
cuneH ctya u Ap. Pa6otata npu nowo Bpeme e M3TOWMUTENHA U
p1CKOBaHa.

O bBbaete 0COHEHO BHUMATENHK, KOTaTo PexeTe Manku KNOHW U ce




onuTaiiTe 4a n36erHeTe 0TPA3BAHETO Ha XPacTy (T.e. MHOro Manku
KNOHM e{HOBPEMEHHO). MankuTe KNoHW MoraT Aja 6bAat 3axBaHaTv
BbB Bepurata W OTXBbp/ieHN BbB BallaTa NocoKa, NpUYNHABaNKM
CEepPUO3HMN HapaHABaHUS.

¢ bbpete W3KNOYMTENHO BHUMATENHM, KOraTo Pexete KAOHU Wan
TPYNK, KOUTO ca NOJ HanpexeHue. [[bpBeH matepuan uiu KNoH
MOXe BHe3arnHo Aa ce BbpHe B eCTECTBEHOTO CU NOJIOXeHUe npejun
Wnun cnep KaTo CTe ro oTpsasanu.

O Ao 3acTaHeTe OT rpeliHaTa CTpaHa UK 3anoyHeTe fia pexeTe B
TPELUHO MONOXEHNE, KIOH UMM ibHEp MOXe Aa yAiapu Bac Win Tpuo-
Ha. ToBa MoXe Aia 0Befie A0 3ary6a Ha KOHTPON BbpXY CUTyaLusTa
1 TEXKU UHLUMACHTH.

TexHuKa Ha OTPA3BaHe Ha AbpBeTa

¢ Mapawo AbpBO MOXe Cepuo3HO Aa NOBPeAM BCUYKO NO MbTA CU -
Kona, Kblla, orpaza, enekTponpoBoj Uam Apyro Abpeo. Mma HaunH
Aa HakapaTe AbpBOTO Aa NajHe B NpaBW/HaTa NOCOKa, Taka ye
NbpBO M36epeTe 6e30nacHa Nocoka.

0 W3uuctete npenaTcTBMATA OKONO ABPBOTO, NPeAN Aa 3anoyHeTe
ceyTa. LLle Tps6Ba fa cTe B cTabunHa No3uums, 3a Aa 3anoyHete Aa
pexeTe, KaTo Ce MO3ULMOHMPATE TaKa, Ye TPUOHBT Aa He ce 6TbCHe
B HAIKaKkBa npeyka no Bpeme Ha psizaHe.

-

MPEABUAEHA NOCOKA HA TAAHE

OMACHA 30HA

» OTNARBLK OTNARBLN

OMACHA 30HA

O Cnep ToBa U3bepeTe NbT 3a OTCTbN/EHME. KoraTo ;bpBOTO 3anoyHe
[la Naja, NbTekata 3a OTCTbNEHNE TPs6Ba Aa Oble AMAroHanHo
NpOTUBOMONOXHA Ha NOCcOKaTa Ha nNajaHe, Nof brbn oT 45 rpagyca
1 Tps6Ba fja cTe Ha NoHe 3 MeTpa OT AbHepa, 3a Aa Ce OTK/IOHUTE,
aKo AbHepa Ha AbpBOTO OTCKOYM 06PaTHO Npes MbHa.

O MpaBsT ce Tpu cpesa 3a noAcuyaHe. Ha NbpBo MACTO Ce NpaBy Ha-
npasnsBall paspes, CbCTOSALLY Ce OT FOPHUSA U A0NHNA paspes. Cnep
TOBa Ce NpaBu 'OCHOBHWAT pa3spes’. Kato npasute Tesu npopesu
NpaBUIHO, MOXETe 1a KOHTPONIMpaTe Mocokata Ha najaHe focTa
TOYHO.

Bopeu, npopes

¢ Haii-ropHusT npopes ce npaBu NbpsK. 3acTaHeTe BAACHO OT AbPBO-
TO U U3peXeTe 0Trope Hafony noj brbi.

0 Cnep ToBa HanpaBeTe 0/IHUA pa3pes, Taka Ye Aa CbBNajHe C kpas
Ha ropHus paspes. MOCOYHNAT paspes ce NpaBu Ha AbnbounHa 1/4
OT AbHepa W brbibT MeXAY ropHUs U JOJHUA pa3pes TpsabBa Aa
6bAe Hali-manko 45 rpagyca.5

JIuHMsTa, B KOSITO Ce CpewaT Teau ABe paspesin, ce Hapuua BogeLla
nuHUs. Tasu NuHUA Tps6Ba Aa 6ble CTPOro XOpU3OHTanHa U Aa
npasu npas bron (90 rpagyca) cnpsMo niaHupaHarta nocoka Ha
nagase.

<

OcHoBeH npopes

¢ OCHOBHMST NMPOpe3 Ce M3BbPLUBA OT NPOTUBOMONOXKHATA CTPaHa Ha
AbPBOTO 1 TPBBA A2 GbAE CTPOTO XOPU3OHTANEH. 3acTaHeTe BAs-
BO OT AbPBOTO U M3PEXeTe C AONHMA Pb6 Ha WuHaTa. Hanpasete
npope3a Ha 3-5 CM Haj paBHUHaTa Ha NUIOTHUA paspes. Pabotete
C MbJIHA ra3 W NAb3raiTe WKHATa B CTBO/IA HA AbPBOTO C NOCTENeH-
HO, MaBHO ABWXEHME.

O YBepeTe ce, Ye AbPBOTO HE 3anoyBa Aa Ce ABUXM B NOCOKa, 06-
paTHa Ha NpefBMAEHaTa NoCcoKa Ha nagaxe. Cnej Kato paspesut e
[OCTaTbYHO AbNOOK, 3a6UIATE KNUH B HETO.

SaaprueTe pA3aHeTo ycrnopefHOo Ha NuioTHaTa IMHUA Ha pA3aHe,
Taka 4Ye pa3CToAHWETO MeXAy TAX Aa e OKono 1/10 ot Anametbpa
Ha ObHepa. HepaapﬂaaHuﬂT Y4acTbK Ha fibHEpa ce Hapu4a nnuHua
Ha npeyvynBsaHe.

¢ JlnHuaTa Ha npeyynBaHe AeiicTBa KaTo NaHTa, KOATO HacCOYBa Abp-
BOTO Aia naAHe. CNoco6HOCTTa Aa Ce NOBAMsie NOCOKaTa Ha najaHe
e 6bAe HaMbBAIHO 3ary6eHa, ako CYyNBaHETO e TBbPAE TACHO UK
MNUIOTHT M 3aceyKara ca /oo HanpaBeHu. CJ'IEA KaTo M3pA3BaHETO
1 HaCOYBAHETO Ca 3aBbPLLIEHH, ABPBOTO Le 3anoyHe Aa Naja nog
COBCTBEHOTO CY TEr0 UK C HanpasfiABaly KIuH Uun nocT.

HOAPRJBGHE Ha KJIOHU U KJIOHKH

/\BHUMAHME

Mo-ronAmarta yacT oT KaTuTe ce cnyysa npu noapassaHe Ha KAOHM! Oﬁ'bp-
HeTe cneyunanHo BHUMaHWe Ha NOJIOXKEeHMEeTO Ha 30HaTa 3a OTKaT npu us-
psi3BaHe noj HanpexeHue!

¢ TMoapsA3BaHeTO e NPOLeCHT Ha NpemMaxBaHe Ha KNOHW OT 0TCeYeHO
AbpBo. [pouechT Ha noaps3BaHe Ha KNOHM OT NajHano Abpeo e
MHOr0 Nofo6eH Ha npoleca Ha noBansHe. BHuMaBaiiTe BbpXbT Ha
HanpaBnfABalaTa WWHa Aa He JOKOCBA ApYru KNoHW. BuHaru us-
nonagaiTe ABeTe cu pble. Korato pexerte, He APbXTe TPUOHA Haf
rnaeata uiu C WnHaTa BbB BEPTUKAHO NONOXEHUE. B To3un cnyqaﬁ,
aKO TPUOHBT BHE3AMHO Ce OTAPDINHE, MOXE Aa HAMaTe A0CTaTbyeH
KOHTPO/ BbPXY MHCTPYMEHTa.

0 OcTaBeTe rofleMuTe KNOHH NMOJA AbPBOTO KAaTO OMOPa 3a NOANOMAara-
He Ha HanpeyHoTo pasaHe. KoraTo pexeTe KNOHU MOA HanpexeHue,
TU PexeTe NOCNeA0BATESNHO, KATO 3aN0YHETE C AONHUTE, 33 A3 U3~
6GerHeTe NpuLLMNBaHe Ha TPUOHA.

O W3pexeTe KNOHWUTE, Ha KOUTO AbPBOTO AbPXKM, NOCNEAHU.
¢ TMocTaBeTe onopu noj AbHepa.

PRO-CRAFT
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Pa3gacosane

Pa3dacoBaHeTo e U3ps3BaHETO Ha TPYNK UK NagHano AbpBO Ha napye-
Ta. /IMa HAKONKO OCHOBHM npaBuna, KOUTO Ce npunarat 3a BCUYKKM one-
pauuu no pasdacoBaHe.

BuHarun APBXTE TPUOHA C ABE pbLie 33 APbXKKUTE.

MopAbpxaiiTe TpynuTe, M3nN0N3BaiiTe ONOPK, ako € Bb3MOXHO. BuHaru 3a-
CTaBailTe Ha NOBAUrHATO MOJOXEHWe, KOraTo ce HaknauaTte. He croiite
Ha TpynuTe.

AKo TpynTe ca U3LANO Ha 3emMATa:

PexeTe 0T Hayanoto A0 Kpas oT BbpXa Ha AbHepa, KaTo BHUMaBare Bepu-
rata jja He JOKOCBa 3emATa.

AKO AbpBEHUTE TPYNU ONUPAT B 3eMsiTa B €AMHUS Kpail / ako AbpBEHUTE
TPyNW onupar B ABaTa Kpas:

3anoyHete psi3aHeTo OTAONY / OTrope: oTpexete 1/3 OT AuameTbpa Ha
Tpyna. ToBa Lie NpefoTBPaTH pasuensaHeTo. Cnes ToBa U3pexeTe OTro-
pe / otaony. MpoabaxeTe Aa pexeTe, 4OKATO ABaTa NPOPE3a Ce CPELLHaT.
ToBa L NPeA0TBPaTYH NPUTUCKAHETO Ha TPUOHA.

/\BHUMAHME

Korato pexeTe Tpynu, Hail-o6pe e fa u3nonsparte cToiika kato onopa.
AKO TOBa He e Bb3MOXHO, U3M0N3BaiTe fe6enin KNOHN OT HapA3aH!s Ab-
Hep UM ApYru TPyNu KaTo onopa. YBepeTe Ce, Ye TPynuTe ca 34paso 3a-
KperneHu KbM 0nopara no BpeMe Ha psidaHe.

MEPNOANYHA NOAAPBKKA

O BHMMATeNnHOTO OTHOWEHWEe KbM MpeBaHTUBHATa NOAAPBKKA,
PefOBHUTE MPOBEPKM, MHCMEKLMUTE U MOAAPBXKKATA yAbIXKaBaT
€KCMNoaTaLMOHHNS XMBOT W MOA0OPABAT ePeKTUBHOCTTA Ha WH-
CTpyMeHTa.

0 WMaiiTe NpeABuA, Ye NPy ONPEAENeHM TEXKIM eKCTI0aTaLuoHHN yC-

NOoBWA NOYMCTBAHETO, HaCTpOﬁKaTa W nogMaHaTta Ha 4actu TpﬂﬁBa
Aa Ce U3BbpLBAT NO-4ecTo.

0 3aHagexaHa paboTa Ha UHCTPYMEHTa Ce NpenopbyBa PefoBHO (Ha
Bceku 150 yaca paboTa unu BeAHBX rOAMLIHO) fia ce CBbp3BaTe
CbC CEPBU3HUA LEHTHP 3a NPOBEpKa 1 NoAAPbKKA Ha UHCTPYMEH-

PRO-CRAFT

Ta, NpoBepKa Ha CbCTOAHWETO Ha YeTKUTE Ha ABUraTens u, ako e
HEOBXOAMMO, TAXHATa NOAMSIHA.

0 He pasrno6siBaiite U He PEMOHTUPaliTe CaMi MHCTPYMeHTa. BuHaru
TpsiGBa Aa Ce CBbP3BATE CbC CMELManuanpaH CepBU3EH LiEHTb.

HOAAP'I:)KI(B Ha BepuraTa v HanpaensBalliara WhHa

O Hukora He pa6oTeTe ¢ Tbna Bepura!

0 Korato pa6oTuTte c Tbna Bepura, lie Tps6Ba Aa NONOXUTE MHOMO
ycunus B NpoLieca Ha psizaHe 1 B CbILOTO BpeMe edeKTbT Lie Obae
flocTa ManbK. B cnyyail Ha n3non3BaHe Ha HaMb/HO Thna Bepura,
TPUOHDBT M306LL0 HAMA /1@ PeXe, a CaMo LLie TPOLUN bPBOTO.

¢ Octpata Bepura 3a TPUOH Ce BMUCBA AoGpe B AbpPBOTO U Npasu
AbIbr, paBHOMepeH paspes. MNpu pszaHe uanog Hes uanuaat CTbP-
FTOTUHW ¢ npaBunHa popma.

O Ako mpu ps3aHe ce o6pasyBa AbpBeceH npax, Bepurata Tpsi6Ba
He3abaBHO Jia Ce 3aTouM.

¢ 3a no-po6po, no-6bp30 1 yA06HO 3aToyBaHe Ha Bepurata ce npe-
rnopbyYyBa U3NON3BAHETO Ha CneunanHn MalnHK 3a 3aTOYBaHe Ha
Bepuru. Tean MawuHu ce npofasar oT4enHo. Te ocurypsBar Jiekota
Ha 1M3non3BaHe, TOYHOCT Ha 3aToyBaHe W BUCOKa MpPOU3BOAUTEN-
HOCT.

TpuxKa 3a HanpaenABaLaTa WuHa
¢ 3a jja ce ocUrypu paBHOMEPHO M3HOCBaHE, LMHATA TPAGBA Aa ce
npeo6pblua Ha Bceku 10 yaca pabota.

¢ Mouuctaaiite PeAoBHO KaHana Ha LWKuHaTa, 3a Aa OTCTpaHute
3ambpcABaHuATa.

¢ MposepsBaiiTe pefOBHO pe6paTa Ha WMHATa 3a UBHOCBAHE.

0 Ako e Heo6X0AMMO, OTCTPAHETe HEPaBHOCTUTE U U3NpaBeTe pb6o-
BeTe C njockKa nuna.

0 MepuoanyHo cmMa3BaiiTe 3aBUXBALLOTO 3bOHO KONENO C Macno.
MouncTeaHe Ha npoayKTa

O YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU B KOpNyca Ha TPUOHa ca
BUHAru cBOB6OAHN 1 6e3 3aMbpcsBaHNS.

O Pa6oTara c TpUOHa C MpbCHa OXNafuTeNHa CUCTEMA Lie JoBefe A0
nperpssaHe 1 nospefja Ha enekTpoasuraTens.

0 PefoBHO NOYNCTBAIATE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM C MEKa YeTKa um
cyxa Kbpna.

0 KoraTo nouyucTaTe MHCTPYMEHTa, He W3MON3BaiiTe abpasuBHM
NoymMCTBALLYM NpenapaTit UaM NPOAYKTH, ChAbPXKALLN ankoxon unu
pasTBOpUTENHU.

0 He muiite Kopnyca Ha ycTpOCTBOTO C Tevala Bojal Usbsarsaiite
HaBNM3aHeTo Ha Bnara B kopnyca!

¢ TMoumcTBaiiTe kopnyca ¢ BNaxHa Kbpna.

¢ TMepuoanyHO NoyncTBaiiTe BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU B KOpnyca ¢
AOMaKWHCKa npaxoCcMyKayka ¢ HUCKa MOLLHOCT. TakoBa noyucrea-
He Tpsi6Ba Aa Ce U3BbPLUBA PEAOBHO, NOHE 2 MbTU FOAMLIHO.

0 3a ja ce npepoTBpaTH 06pasyBaHETO Ha PbX/AA BbPXY METaHM
NOBBPXHOCTH, CNeJ MOYUCTBaHe Ce MPenopbusa Aa rv nokpuete
C TbHbBK CNOW MALWWHHO MAco WK CrieuuaneH aHTMKOPO3UOHEH
areHT.

n 3aT

npaHe, N U3XBbpNAHe

O VHCTPYMeHTbT B OMakoBKaTa Ha NPOM3BOAMTENS MOXe fa ce
TpaHCMNopTMpa C BCUYKM BUAOBE MOKPUTM MPEBO3V NPY Temnepary-
pa Ha Bb3gyxa ot -10 go + 40°C n oTHocuTeNHa BRaxHOCT Ao 80%
(npu Temnepatypa + 25°C).

O To BpeMe Ha TpaHCNOPTMPaHETO TPAGBA Aa Ce WU3KMI0YM eBEHTY-
asneH yfap 1 npeMecTBaHe Ha ornakoBKaTa C WHCTPYMEHTa B npe-
BO3HOTO CPEACTBO.

0 CbXpaHsBaiiTe BEPUKHUS TPUOH PasrNoBeH Ha Cyxo MACTO, Aaney
OT Bb3MOXHM U3TOYHULM Ha TOMNMHA M 3anasnBaHe, Kato Meuka,
rasoB KoTeN v ap.

0 BepuXHUAT TPUOH, MHCTPYKUWUUTE 3a EKCMIoaTauus U BCUYKM
NPUHAANEXHOCTM TPAGBA Aa Ce CbXPaHABAT Ha CyXo U 6e3onacHo
MsCTO. ToBa OCUrypsABa AOCTBN A0 BCUYKYU MOAPOBHOCTM U LsinaTa
Heo6xoAMMa UHhopmaLus B GbAele.

O VHCTPYMeHTBT TPsibBa Aa Ce CbXpaHsiBa B OTOMSEMO, IPOBETPUBO
nomelleHIe, HeOCTBIHO 3a Aela, C U3KMIOYEHNe Ha Npsika CITbH-
4eBa CBET/IMHA, NpU Temnepatypu oT +5 Ao + 35°C n oTHOCUTeNHa
BNI@XHOCT He noseye ot 80% (Npu Temnepatypa + 25°C).

0 To3n MHCTPYMEHT W aKcecoapu ca M3pa6oTeHu OT MaTepuanyt u
BelEeCTBa, KOUTO ca 6e30MmacHu 3a OKOJIHATa CPefa U YOBELKOTO
3apaBe.Bbnpeku ToBa, 3a Aa Ce MPefoTBPaTH HEraTMBHOTO Bb3-
ZAeliCTBUE BbPXy OKONHATa CPefAa, B Kpas Ha ynotpe6ara Ha MHCTPY-




MeHTa (M3THYaHe Ha eKCMIOATaLMOHHNA My XUBOT) WM Herosara
HeNpUroAHOCT 3a MO-HaTaTblIHA YNOTPe6a, MHCTPYMEHTBT TpAbBa
fa 6bjle BbpHaT B MyHKT 3a Cb6MpaHe 3a npepaboTka Ha ckpan 1
nnacTMacu.

M3XBbPASHETO HAa WHCTPYMEHTa M KOMMOHEHTUTE Ce CbCTOM B
MbAHOTO My pasrnobsiBaHe W NOCMefiBallo CopTUpaHe Mo BUAOBE
Martepuany 1 BellecTsa, 3a NocaefBallo npeTonsaBaHe uan usnosn-
3BaHe 3a peyunkaupaxe.

B Kpas Ha ekcnnoaTtauuoHHUA CU Nepuoa UHCTPYMEHTBT TpﬂﬁBa Aa
Ce U3XBbp/K B CbOTBETCTBUE C HeﬁcTBaU.LMTe HOpMMU, NpaBunia u
MeTofN Ha MACTOTO 3a U3XBBbP/IAHE HA JIOMAaKUHCKK ypeaun.

MSXB'pr'IﬂVITE TEXHUYecKU TeYHOCTU (MBCHO) OTAEeNHO, B CbOTBET-
CcTBME C AeﬁCTEaU.I,VITE paanopenGM 3a U3XBbpAAHe Ha OTnagbyHu
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Popis (Vykres 1)

1. Vicko olejové nadrze na mazani 7. Svorka napdjeciho kabelu
Al 8. Spoustéci tladitko

2. Kryt brzdy fetézu 9. Indikator hladiny oleje pro

3. Predni obloukova rukojet mazani fetézu

4. Tlacitko blokovani spusténi 10. Vodici lista retézu

5. Zadni rukojet 11. Retéz

6. Napdjeci kabel

mVazeny uZivateli!

He¢TOI’Ip0ﬂyKTM Ha MACTOTO 3a U3XBbpJIAHE.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTHU

Tento ,Navod k obsluze"” si prosim peclivé prostudujte.

Pfi nékupu zkontrolujte Uplnost dodévky a provéite, zda nedo$lo k
moznému poskozeni béhem prepravy nebo pfi skladovéni ve skladu
proddvajiciho. Pfislusenstvi zobrazené, popsané nebo doporucené v této
pfirucce vSak nemusi byt nutné soucasti dodavky.

HEV3MPABHOCT ~ BH3MOMHA NPUUMHA Hgag’égﬂg""
Mposepete
Hsma 3axpaHBate. 3aXpaHBaHeTo.
LedekTeH kaben. MpoBepete kabena.
BepuxhuaT 3apeiicTBana cnupayka | M3kntovete

TPUOH He paboTu.

HepocTtatbyna
MOLYHOCT Ha
ABuratens.

Bepurata Ha
TPUOHa He cnupa
Cnep cnupate Ha
ABurartens.

Ha Bepurara
HSIMa CMa3ka.

Ha Bepurara.
[iBuratenst He pa6oTu.

M3HoCeHu BbrnepoaHm
YeTKu.

CnupayHnAT pemMbk e
M3HOCEH.

MpaseH pe3epBoap 3a
macno. KaHansr 3a
nogasaxe Ha Macno e
3aMbpCEH.

cnupaykara Ha
Bepurara. CBbpxete ce
CbC CEPBU3HUS LIEHTB.

CBbpxeTe ce CbC
CEepPBU3HUA LiEHTBP.

CBbpxeTe ce CbC
CEepPBU3HUSA LiEHTB.

Hanonnute MacnsHblit
6ak. HanbnHete
pesepBoapa 3a Maco.
Mouncrete kaHana 3a
nojjaBaHe Ha Macno.

CZ|CESKY

PILA ELEKTRICKA RETEZOVA

K2000
MANUAL

Technické specifikace

Typ

Maximalni vykon, W

Napajeci napéti, V
Frekvence, Hz

Mazaci systém

Rychlost fetézu (bez zatizeni), m/s

Krok fetézu

Sitka drazky listy

Jmenovité otacky (min”)

Lista, mm

Ttida ochrany / Groven ochrany

Provozni teplota, °C

Hladina akustického tlaku LpA, K = 3, dB (A)

Hladina akustického vykonu LWA, K = 3, dB (A)

Vibrace, K = 1,5, m/s?

Hmotnost EPTA, kg

Hmotnost (véetné pfislusenstvi), kg

K2000
1800
220-240
50
automaticky
15

3/8"

13
7400
406
11/1P20
0+35
93

114

75
4,72
5,2

Zkontrolujte také dodani zaruéniho listu, ktery vés opraviiuje k bezplatné
opravé zavad vyrobnich zévad béhem zarucni doby. Zaruéni list musi
obsahovat datum prodeje, razitko obchodu a Citelny podpis prodavajiciho.

Obsah dodavky

1
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. Retézové pila-1ks

. Vodici lita fetézu -1 ks

. Pilovy fetéz - 1ks

. Ochranny kryt fetézu - 1 ks
. Kombinovany kli¢ -1 ks

. Navod k obsluze -1 ks.

. Bezpecnostni pokyny - 1 ks.
8.

Baleni -1 ks

Oblast pouziti

Elektricka fetézova pila (dale v textu mohou byt pouzity technické vyrazy
- pila, ndstroj, vyrobek), je urcena k fezani dreva riznych druhl stromi a
vyrobk z dievénych materidld.

Tento nastroj je urcen pouze pro pouziti v okoli domu a na zahradé.
/\UPOZORNEN(!

Vzhledem k neustdlému technickému zdokonalovani konstrukce vyrobku
mohou existovat urcité rozdily mezi Vami zakoupenym vyrobkem a
informacemi uvedenymi v pokynech, které v§ak nemaji vliv na jeho zékladni
technické parametry a pravidla provozovani.

Prectéte si pozorné bezpeénostni a provozni
pokyny. Postupujte podle pokynd v nich uvedenych.
Nedodrzeni nize uvedenych pokyni miize mit za
nasledek vazné zranéni uZivatele nebo poskozeni
zafizeni.

Nebezpeci poranéni rotujicim fetézem pily! Pri
préci se nesmi nachazet ruce a nohy ve sméru
pohybu fetézu! Nedotykejte se fetézu pily rukama.

Pracujte opatrné! Pozor na zpétny raz pilového
kotouce! Drzte pilu obéma rukama!

Pri praci nenoste Sperky a ozdoby. Pracujte ve
vhodném obleceni.

Pozor - vnika vysoka teplota! Bud'te opatrni.
Nedotykejte se horkych ploch! Vznika nebezpeci
popaleni!

Pred provadénim kontroly a/nebo ddrzby vypnéte
motor a nastavte ruéni brzdu fetézu do polohy

WA
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Pfi praci je nutné pouzivat specialni ochranné
prostredky!

Je nezbytné nutné pouzivat ochranné prostredky
pro oblice] a oci (ochranné bryle, masky). Nutné je
také pouzivat ochranu sluchu (sluchatka, $punty do
usi atd.)

Pfi préci s pilou byste méli nosit bezpecnostni obuv
(holinky), s neklouzavou podrazkou a pevnou
spickou. Takové obuv chréni pfed zranénim a také
poskytuje stabilni postoj pracovnika.

Ochranné rukavice z pevné kize jsou pro uzivatele
povinnou vybavou. Mél by je nosit po celou dobu
préace.

Nepracujte za desté nebo na kluzkém povrchu.

Kolemstojici osoby musi udrzovat bezpecnou
vzdalenost od pracovniho prostoru.

Zarizeni zabezpecovaciho systému:

Kryt brzdy fetézu (2)

(v.obr.1). Z bezpecnostnich divodu je fetézova pila vybavena setrvacnosti
aktivovanou brzdou fetézu (2) (viz obr. 1). Brzda retézu se také mize
automaticky zapnout v pripadé ostrého a tvrdého zpétného rdzu
zplsobeného stykem konce pily s dievem béhem provozu. Brzda fetézu
slouzi k zablokovani fetézu pily pred spusténim a k okamzitému zastaveni
v pfipadé nouze.

Brzda fetézu se spousti rucné (levou rukou) nebo automaticky pomoci
inercidlniho mechanismu (ve formé kyvadlové paky, rukojet brzdy fetézu
funguje jako protizavazi ve sméru zpétného razug

Tlacitko blokovani spusténi (4)

(viz obr.1) zabrafiuje ndhodnému nastartovani motoru. Je umisténo na
boku zadni rukojeti. Spoustéci tlacitko (8) (viz obr. 1) nelze stisknout,
jestlize neni stisknuto tlacitko blokovani startu (4) (viz obr. 1).

Zadni rukojet (5)

(viz obr. 1). Zadni rukojet ma pogumovany povrch pro bezpe¢né uchopeni,
ve spodni ¢asti ma rozsifeny ochranny kryt, ktery chrani vase ruce pred
zranénim v pfipadé pretrzeni retézu, stejné jako pred poskrabanim od vétvi
a haluzi béhem prace.

Pilovy fetéz sniZujici riziko zpétného razu (11)

(viz obr.1). Pila je vybavena vysoce kvalitnim fetézem, ktery snizuje riziko
zpétného razu a jeho intenzitu diky specialné navrzenym obvodovym
¢lankdm.

UVEDENi DO PROVOZU

Vybaleni
O Otevrete krabici. Vyjméte veskeré piisluSenstvi a dily.
O Zkontrolujte kompletnost a neposkozenost néstroje.

0 Zkontrolujte, zda nemd pila proméckliny a podobné mechanické
zavady, ke kterym mohlo dojit v disledku nespravné prepravy.

0V nové pile neni nadrz na mazani fetézu naplnéna olejem!
O Upozoréni! Veskeré prace pfi montazi, instalaci, vyméné a
sefizovani pily a fezaciho pfisluSenstvi sméji byt provddény pouze
s nastrojem odpojenym od napajeni!
Montaz pily

K sestaveni fetézové pily budete pfi préci s fetézem potfebovat dodany
kombinovany francouzsky kli¢ a ochranné rukavice (rukavice NEJSOU
soucdsti dodavky).

PRO-CRAFT

/\UPOZORNENI!
Nespoustéjte motor pily pred tim, nez jej kompletné sestavite!
Nové pila vyzaduje:

0 Nastaveni vodici liSty a sefizeni napnuti fetézu.
0 Na;;lném’ nadrze oleje na mazéni fetézu specidlnim olejem. (viz bod
4.3).

0 Namazani fetézového kolecka na vodici listé.

0 Retézové kolo musi byt také pravidelné mazano po celou dobu
provozu (kazdych 3-5 hodin

¢ Upozornéni! Teprve az budou spinény tyto pozadavky, bude pila
pripravena k pouziti!

Pred tim, nez pfistoupite k prdci, pfectéte si cely obsah této pfirucky.
Zvlastni pozornost je nutno vénovat bezpetnostnim predpisim.

Montaz vodici listy

¢ Odpojte sitovy kabel od zdroje napéti.

O Zkontrolujte, zda je kryt brzdy fetézu (2) v poloze ZAPNUTO
(dopfeduy) (viz obr. 1).

0 0dsroubujte dvé upeviiovaci matice listy.

O Sejméte kryt listy zatazenim smérem k sobé.

0 Namontujte drazku vodici listy pily na liStové Srouby. Vyrovnavaci
Cep vyrovnejte s otvorem ve vodici li§té (10). Pfisuiite listu mirné
dopfedu na spojku (obr. 2).

0 Natahnéte fetéz pres horni ¢ést listy na fetézové kolo spojky.

Montaz fetézu
/\UPOZORNENi!

Pfi manipulaci s pilovym fetézem a pfi sefizovani napnuti fetézu pouzivejte
ochranné rukavice.

O Roztdhnéte fetéz tak, aby fezaci noze sméfovaly do sméru otaceni
HODINOVYCH RUCICEK (obr. 3).

O Smér otaceni je uveden jak na krytu pily, tak na zubech fetézu. Pfi
instalaci vyrovnejte obé Sipky stejnym smérem.

¢ Nasunte fetéz na hnaci fetézové kolo za spojkou. Ujistéte se, ze
clanky zapadaji mezi zuby fetézového kola.

0 Vlozte hnaci clénky do drdzky listy a obtocte fetéz kolem konce isty.
Retéz bude mimé ze spodni Casti listy viset.

O Potéhnéte listu dopfedu, az bude fetéz dobie upevnén v drazce.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny hnaci clanky v drézce listy.

0 Ulozte kryt listy a ujistéte se, ze vyrovnavaci kolik je ve spodnim
otvoru listy. Zkontrolujte, zda se fetéz neodrézi od listy.

0 Namontujte bezpecnostni matice listy a utdhnéte je rukou.

/\uPOZORNENI!

V tomto stadiu se matice listy jednoduse utahnou rukou, protoze fetéz je
tfeba jesté sefidit. Po sefizeni napnuti fetézu je tfeba matice listy pevné
utahnout!

Nastaveni napnuti fetézu pily

Upozornéni! Spravné napnuti fetézu je zakladem pro prodlouzeni zivotnosti
celého systému._ Je nutné je zkontrolovat vzdy pred pouzitim pily a také
béhem prace. Casté kontroly a sefizovani zlepsi vykon a prodlouzi
zivotnost fetézu.

0 Chcete -li zvysit napnuti fetézu, uchopte Spicku vodici listy a otacejte
sefizgvacim  $roubem (1) (VIZ obr. 4) ve SMERU HODINOVYCH
RUCICEK. Otaéeni $roubu PROTI SMERU HODINOVYCH RUCICEK
vam umozni napnuti uvolnit. Ujistéte se, Ze fetéz tésné priléhd k
vodici li$té.

0 Po nastaveni nadale drzte $picku vodici listy ve zvednuté poloze a
pevné utahnéte bezpecnostni matice liSty. Spravné napnuty fetéz
pevné doseda na listu ze vSech stran a volné se otdci rukou (v
rukavicich!).

¢ Pokud se fetéz neotaci nebo se zadrhuije, je pfilis tésné napnut. V
tomto pfipadé jsou nutné drobné tpravy.

0 Ruéné povolte bezpecnostni matice listy. Uvolnéte napputi
fetézu plynulym otacenim nastavovaciho Sroubu PROTI SMERU
HODINOVYCH RUCICEK.

0 Protdhnéte fetéz tam a zpét po celé listé o jednu otdcku. PokraCujte
v nastavovani, dokud se fetéz nebude volne neotacet, ale sou¢asné
se ujistéte, Ze se fetéz neprovésuje. Pokud je zapotrebi vétsi napnuti,
ototte nastavovacim §roubem ve SMERU HODINOVYCH RUCICEK.




0 Po nastaveni sprdvného napnuti pevné utahnéte dvé upeviovaci
matice listy a pfitom drzte $picku vodici listy ve zvednuté poloze.

/A\UPOZORNENI! Novy pilovy fetéz se miize protahnout, proto je nutné
zkontrolovat a upravit jeho napnuti po kazdych 5 fezanich. Je to normalni.
Retéz se rychle zabéha a poteba tpravy bude mnohem méné casta.

0 Pokud je fetéz prili§ provéseny nebo prilis silné napnuty, ozubené
kolo, vodici lista a fetéz se opotiebovévaji mnohem rychleji. Nize
uvedeny obrazek ukazuje spravné napnuti pfi studeném fetezu (A),
teplém fetézu (B) a fetézu, ktery je tieba seridit (C).

Mechanicka kontrola brzdy fetézu

0 Retézov4 pila je vybavena specialni brzdou fetézu, kterd snizuje
riziko zranéni v pfipadé zpétného razu.

¢ Brzda se zabrzdi, kdyz je na rukojet brzdy vyvinut tlak, jak je tomu v
pfipadé zpétného razu, kdyz ruka obsluhy stlaci rukojet.

0 Po aktivovani brzdy se fetéz okamzité zastavi.

0 Upozoméni! Brzda fetézu je urCend ke snizeni rizika zranéni v
pripadé zpétného razu; nemuze v§ak poskytnout pozadovany stupen
ochrany, pokud obsluha nedodrzuje provozni predpisy. Zkontrolujte
brzdu pred kazdym spusténim pily a také pravidelné béhem
pracovniho procesu.

0 Retézova brzda je UVOLNENA (fetéz se mize pohybovat), kdyz je
brzdova paka zatahnuté dozadu.

0 Brzda fetézu je AKTIVOVANA (Fetéz se zastavi), kdy? je brzdové paka
zatlacena dopredu, v takovém pfipadé by se fetéz nemél pohybovat.

/\uP0ZORNENi!

Kryt brzdy by se mél snadno pohybovat v obou polohach. Pokud citite
silny odpor nebo se kryt nepohybuje jednim nebo druhym smérem, pilu
nepouzivejte. Okamzité kontaktujte servisni stiedisko za ucelem opravy.

Mazani pilového fetézu a vodici listy

¢ Béhem provozu pily zakousi fetéz velké napéti a tfeni o dievo. Tyto
faktory Cini praci obtiznou a naméhavou a také vyrazné ovliviuji
zivotnost pily.

¢ Ztéchto divodi je nutné béhem provozu pouzivat mazivo.

/A\UPOZORNENi!
Je zakdzano provozovat pilu bez pouziti maziva na mechanismus pily.

K'mazani je nutno pouzivat pouze specialni oleje pro mazani listy, fetézu a
hnaciho fetézového kola.

/\uPOZORNENi!

Pravidelné (kazdych 3-5 hodin provozu) oistéte a namazte hnaci fetézové
kolo na $picce vodici listy.

O Pred zapocetim prace zkontrolujte jeho stav a volnost otaceni.

0 Nedostatek maziva na fetézovém kole mize vést ke zvySenému
zahfivani listy a fetézu a v disledku jejich deformace pak k
predcasného opotfebeni.

0 Na pilové mechanismy se doporuéuje pouzivat specialni mineralni
lepici olej.

0 Tento olej je vyroben na bézi vysoce rafinovanych mineralnich a
leteckych olejii a specidlniho balicku aditiv, které poskytuji G¢innou
ochranu proti opotrebeni tfecich sou¢ésti, snizuji spotrebu energie,
teplotu fetézu a vodici listy a zabranuji deformaci listy a fetézu.

0 Dostatecné a pravidelné mazani pilového fetézu je nezbytné pro
minimalizaci tfeni mezi fetézem a listou.

0 Nesetfete na mazani liSty a fetézu. Pokud neni fetéz pily dostateéné
namazdn, G¢innost néstroje a Zivotnost fetézu se nevyhnutelné
snizi. Retéz se navic velmi brzy otupi a lista se kvili prehrati rychle
opotrebuje.

¢ 0 $patném mazani béhem provozu svédci kour vychazejici z fetézu.
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/\uP0ZORNENi!

Bézné motorové oleje nejsou pro mazani fetézu pilového mechanismu
vhodné. Vyrobce neodpovidd za spolehlivost pilového mechanismu pfi
pouziti jinych, nedoporucenych znacek a typd olejd, ale ani v pfipadé, ze
néstroj pracuje bez mazani pilového mechanismu.

0 Knespornym zndmkam nespravného pouzivani pily s nedostate¢nym
mazanim patfi zména barvy fetézu a/nebo listy a deformace vodici
listy.

0 Retézova pila je vybavena automatickjm mazacim systémem
na ozubeném kole. Systém dodéva potrebné mnozstvi oleje do
mechanismu listy a fetézu.

O Se zvySenim rychlosti motoru se také zvySuje pfitok oleje k listé.

Pfi vyméné oleje v nadrzi:

<

Odpojte pilu od napajeni.
Umistéte pilu na rovnou vodorovnou plochu.
0Odsroubuijte vicko plniciho otvoru nadrze (1) (viz obr. 1).

Nalijte pozadovany objem oleje do nadrze a zkontrolujte jeho hladinu
podle méficiho okénka (9) (viz obr. 1).

O Pevné nasroubujte uzavér na plnici hrdlo nadrze.
PROVOZ

Pred spusSténim motoru:

o o o

Dokongete sestaveni pily (viz bod 4).
Napliite olejovou nadrz olejem pro mazani fetézu a listy.
Namazte olejem hnaci fetézové kolecko na listé.
Ujistéte se, Ze se na pracovisti nenachazi cizi osoby ani zadné prekazky.
Pripojte pilu k napdjeni.
Zapnuti a vypnuti pily
Zapnuti pily
0 Levou rukou uchopte predni obloukovou rukojet pily (3) (viz obr. 1).
Pravou rukou uchopte zadni rukojet (5) (viz obr. 1).
O Stisknéte tlacitko blokovani startu (4) (viz obr. 1).
O Stisknéte spoustéci tlacitko (8) (viz obr. 1)
0 Motor rychle nabere otacky a fetéz se zacne otacet.
0 Ujistéte se, ze fetéz a liSta spravné meni rychlost otéceni a jsou
fadné namazény.
0 Nenechavejte zbytecné motor ve vysokych otackach

Vypnuti pily
Zastaveni fetézu béhem provozu Ize provést:

¢ Uvolnénim spoustéciho tlacitka (8) (viz obr. 1) nebo stisknutim brzdy
fetézu (2) (viz obr. 1) (v pfipadé nouze).

0 Po zastaveni motoru se fetéz rychle pfestane otacet, ale mize nastat
dobéh (pohyb setrvacnosti), po kterém je nutné odpojit napajeci
kabel od napéjeni.

Obecné pokyny pro pouzivani pily

0 Tato ¢ast popisuje zakladni pravidla pro bezpecnou préci s fetézovou
pilou. Tyto informace vsak nikdy nemohou nahradit pripravu a
praktické zkusenosti profesionalniho uzivatele. Pokud se v jakékoli
situaci citite nejisté, pozadejte o radu odbornika (specializovana
prodejna pil, servisni dilna nebo zkuseny uzivatel).

O Pred pouzitim fetézové pily byste méli pochopit, co je to zpétny raz
a jak se mu Ize vyhnout.

0 Nez zacnete pracovat s fetézovou pilou, je dilezité pochopit rozdil v
procesu fezéni horni a dolni hranou pilového kotouce. Zachovévejte
vSechny bezpecnostni pokyny. Dodrzujte vyse uvedend pravidla,
ale také nepracujte sami (vyhnéte se podminkam, kdy nemizete
v pfipadé nehody pfivolat pomoc). Retézovou pilu nepouzivejte za
$patnych povétrnostnich podminek, jako je husta mlha, silny dést,
ostry vitr, silny chlad atd. Prace ve Spatném pocasi je vyCerpavajici
a prinsi dalsr rizika.

O Budte obzvl4sté opatrni pfi stifhani malych vétvi a snazte se vyhnout
sekani kefi (tj. mnoha malych vétvi soucasné). Malé vétve mohou
byt zachyceny v fetézu a hazeny vasim smérem, coz mlze zpisobit
vazné zranéni.

¢ Budte maximalné opatrni pfi fezani vétvi nebo kmenti pod napétim.
Kmen nebo vétev se méize nahle vratit do své pirozene polohy pred
nebo po tom, co jste ho odfizli.

0 Pokud stojite z nesprdvné strany nebo zacnete fezat ze Spatné

PRO-CRAFT




51 I

polohy, méize do vas nebo do pily narazit vétev nebo kmen. To miize
vést ke ztraté kontroly nad situaci a k vdznym nehoddm.

Technika kaceni stromi

0 Padajici strom mize vazné poskodit cokoli, co mu stoji v cesté -
auto, diim, plot, elektrické vedeni nebo jiny strom. Existuje zplsob,
jak nechat strom spadnout spravnym smérem, proto si nejprve
vyberte bezpecny smér.

0 Nez zatnete s kdcenim, odstrante vSechny prekazky kolem stromu.
Abyste mohli zacit fezat, musite si najit stabilni polohu, a to tak, aby
pila pfi fezani nenarazela na zadnou prekazku.

-
ZAMYSLENY SMER PADU

NEBEZPECNA ZONA

ODPAD ODPAD

NEBEZPECNA ZONA

O Poté zvolte tnikovou cestu. Kdyz zacne strom padat, méla by byt
Ustupova cesta diagonalné opacna ke sméru padu, pod thlem 45
stupnd, a vy byste se méli vzdalit alespori 3 metry od kmene, abyste
uhnuli, pokud by se kmen stromu odrazil od pafezu zpét.

O Pfi kdceni se provadéji tfi fezy. Nejprve se provede smérovy zéfez,
ktery se skldda z horniho a dolniho fezu. Poté se provede ,hlavni
fez". Spravnym provedenim téchto fezi mizete pomerné presné fidit
smér padu.

Smérovy zafez

0 Jako prvni se provadi horni fez. Postavte se vpravo od stromu a
provedte fez Sikmo shora dold.

¢ Potom se provede spodni fez tak, aby se seSel s koncem horniho
fezu. Smérovy zarez se provadi do hloubky 1/4 kmene a (hel mezi
hornim a dolnim fezem musi byt alespon 45 stupnt.

0

O Linie, na které se tyto dva fezy setkdvaji, se nazyva fidici Cara. Tato
Céra musi byt naprosto vodorovna a svirat pravy thel (90 stupid) k
zamys$lenému sméru padu.

Hlavni fez

O Hlavni fez se provadi z opacné strany stromu a musi byt dokonale
vodorovny. Postavte se vlevo od stromu a provedte fez spodnim
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okrajem pilového kotouce. Hlavni fez 3-5 cm provedte nad plochou
smérového zéfezu. Pracujte na plny plyn a postupnym plynulym
pohybem zavedte pilovy list do kmene stromu.

O Zajistéte, aby se strom nezacal pohybovat v opacném sméru, nez
je zamysleny smér padu. Jakmile je rez dostatecné hluboky, vrazte
do néj klin

O Hlavni fez je nutno dokoncit paralelné s linii smérového zéfezu tak,
aby vzdalenost mezi nimi byla asi 1/10 priméru kmene. Neroziezana
Cést kmene se nazyva neprofiznuty pas (nedofez).

0 Nedorez funguje jako smycka zavésu, ktera vede strom ve sméru
pozadovaného padu. Schopnost ovlivnit smér padu bude zcela
ztracena, pokud je nedofez pfili§ Uzky nebo je Spatné umistén
smérovy a hlavni zafez. Po dokonceni hlavniho a smerového zarezl
zq{:nlz strom padat vlastni vahou nebo pomoci vodiciho klinu nebo
pacilda.

Odvétvovani vétvi a haluzi

/\UPOZORNENi!

Vétsina piipadd zpétného odrazu nastévé pii odvétvovani haluzi! Zvlastni
pozornost vénujte poloze zény zpétného razu listu pfi fezani vétvi pod
z4tézi nebo napétim!

¢ Odvétvovani je proces odstranovani vétvi ze skdceného stromu.
Postup odvétvovani vétvi a haluzi ze spadlého stromu je velmi
podobny procesu oklestovani. Dévejte pozor, aby se $picka vodici
listy nedotykala jinych vétvi. Vidy pouzivejte obé ruce. Pfi fezani
nedrzte pilu nad hlavou nebo s vodici listou, umisténou ve svislé
poloze. V takovém pfipadé, pokud by pila nahle dostala zpétny réz,
byste nemuseli mit nad nastrojem dostateénou kontrolu.

0 Velké haluze nechte pod stromem jako oporu, ktera pomize s
rozfezavanim. PFi fezani vétvi pod zatizenim, sfezavejt vétve
postupné, pocinaje dolnimi, aby nedoslo k sevieni pily.

O Veétve, o které se strom opird, odfezévejte jako posledni.
¢ Pod kmen podloZte opéry.

Rozfezavani

Rozfezavani je rozfezani klady nebo skaceného stromu na éasti. Existuje
nékolik zakladnich pravidel, kterd plati pro vSechny operace fezani.

Pilu vzdy drZte za drZadla obéma rukama.

Podeprete klddu, pouzijte pokud mozno podpéru. Pfi fezani na svahu vzdy
musite stat na vyvy$eném misté. Nestijte na kladé.

Pokud lezi klada zcela na zemi:

Provédéjte fezani od zacatku do konce z horni ¢ésti klady a dbejte na to,
aby se fetéz nedotykal zemé.




Pokud se klada opird o zem na jednom konci / pokud se klada opira o
oba konce:

Zacnéte fezat zespodu/shora: provedte zafez 1/3 priméru klady. Tim
nedojde k rozstipnuti. Poté fezte shora/zdola. Pokracujte v fezani, dokud
se oba fezy nesetkaji. Tim se vyhnete sevieni pily.

Apozor!

Pfi fezéni klad je nejlepsi pouzit jako podpéru kozlik. Pokud tuto moznost
nemate, pouzijte jako podpéru silné vétve roziezaného kmene nebo jiné
kulatiny. Pfi fezani se ujistete, Ze je kldda bezpecné upevnéna na podpére.

PRAVIDELNA UDRZBA
0 Peclivd péce o preventivni idrzbu, pravidelné kontroly, inspekce a
tdrzba prodluzuje Zivotnost a zvySuje G¢innost nastroje.

¢ Je tfeba mit na paméti, ze za ur€itych nérocnych provoznich
podminek je nutno Cisténi, sefizovani a vyménu soucdsti provadét
Castéji.

O Pro spolehlivy provoz nastroje doporucujeme pravidelné (kazdych
plnych 150 hodin provozu nebo jednou za pil roku) se obracet na
servisni stfedisko za icelem kontroly a adrzby nastroje, kontroly
stavu kartact a v pfipadé potreby jejich vymény.

O Pristroj sami nerozebirejte ani neopravujte. Vidy byste méli
kontaktovat specializované servisni stredisko.
Udrzba pilového fetézu a vodici listy
0 Nikdy nepracuijte s tupym fetézem pily!

O Pri préci s tupym fetézem budete muset vynalozit vétsi Usili pfi
fezani a zaroven bude fez dost maly. V pfipadé pouziti zcela tupého
fetézu nebude pila fezat vibec, ale pouze strom drolit.

0 Ostry pilovy fetéz dobfe zapada do dreva a déla dlouhy, rovnomérmy
fez. Pri fezani z pod néj vypadévaji piliny spravného tvaru.

O Pokud pfi fezani vznika drevni prach, musi byt fetéz ihned naostren.

0 Pro kvalitnéjsi, rychlejsi a pohodInéjsi ostfeni pilového fetézu se
doporucuje pouzit specialni brusky na ostfeni fetézu.

O Tyto brusky se proddvaji samostatné. Poskytuji snadné pouziti,
presnost ostieni a vysokou produktivitu.
Udrzba vodici listy
O Aby bylo zajisténo rovnomérné opotfebeni, méla by se lista kazdych
10 hodin provozu obrtit.
0 Drazku listy pravidelné Cistéte od necistot.
¢ Pravidelné kontrolujte opotfebeni zebra listy.

OV pripadé potieby odstraite otfepy a narovnejte zebra plochym
pilnikem.

0 Hnaci fetézové kolecko pravidelné mazejte olejem.
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Cisténi vyrobku

O Zajistéte, aby vétraci otvory v télese pily byly vzdy volné a bez
necistot.

O Provozovani pilz se znecisténym chladicim systémem vede k
prehfivani a poskozeni elektromotoru.

O Vétraci otvory ve skfini pravidelné cistéte mékkym kartacem nebo
suchym hadrfikem.

O Pfi ciSténi nastroje nepouZivejte abrazivni Cistici prostredky ani
prostredky obsahujici alkohol nebo rozpoustédla.

O Teéleso zafizeni nemyjte tekouci vodou! Zabrarte vniknuti vlhkosti
do konstrukce!

O Teéleso Cistéte vlhkym hadfikem.

O Vétraci otvory ve skfini pravidelné Cistéte domacim vysavacem s
nizkym vykonem. Takové cisténi by mélo byt provadéno pravidelng,
nejméné 2krat ro¢né.

O Aby se zabranilo tvorbé rzi na kovovych povrsich, doporucuje se je
po vycisténi pokryt tenkou vrstvou strojniho oleje nebo specialniho
antikorozniho prostredku.

Pravidla prepravy, skladovani a likvidace

O Pristroj v baleni vyrobce Ize pfepravovat vSemi druhy krytych pfeprav
pfi teploté vzduchu od -10 do + 40 ° C a relativni vihkosti do 80% (pfi
teploté + 25 ° C).

0 Béhem prepravy musi byt vylouceny jakékoli pfipadné otfesy a
posuny baleni s néstrojem uvnitf vozidla.

¢ Demontovanou fetézovou pilu skladujte na suchém misté, mimo
dosah moznych zdroji tepla a vzniceni, jako jsou trouby, plynové
kotle atd.

0 Retézova pila, ndvod k obsluze a veskeré piislusenstvi by mély byt
skladovany na suchém a bezpecném misté. To umoziiuje pfistup ke
v§em podrobnostem a v§em potrebnym informacim v budoucnosti.

O Nastroj musi byt skladovén ve vytapéné, vétrané mistnosti, mimo
dosah déti, s vyloucenim pfimého sluneéniho svétla, pfi teploté od
+5 do + 35 ° C a relativni vihkosti nejvyse 80% (pfi teploté + 25 ° C).

O Tento nastroj a soucasti jsou vyrobeny z materialli a latek, které jsou
bezpecné pro zivotni prostredi a lidské zdravi. Aby se vSak predeslo
negativnim dopadiim na zivotni prostredi, musi byt nastroj na konci
pouzivani (vyprseni jeho Zivotnosti) nebo pro jeho nevhodnost pro
dalsi pouziti, pfedan do shérnych mist pro zpracovéni kovoveho
Srotu a plastu.

0 Likvidace néstroje a jeho sou¢asti spocivé v jeho Gpiné demontdzi
a nasledném roztfideni podle typd materidli a latek pro nasledné
pretaveni nebo pouziti k recyklaci.

0 Po skonceni své zivotnosti musi byt nastroj zlikvidovan v souladu s
normami, pravidly a metodami platnymi v misté likvidace domacich
spotiebicd.

0 Technické kapaliny (olej) zlikvidujte oddélené v souladu s predpisy
pro likvidaci odpadnich olejovych produkti platnymi v miste
likvidace.

VYHLEDAVANI A ODSTRANOVANI ZAVAD

ZAVADA MOZNA PRICINA NUTNA OPATREN(

Zkontrolujte sitové
napéti. Zkontrolujte
kabel. Vypnéte brzdu

Chybi pfivod elektfiny.

Retézové pila Vadny kabel. Aktivovana

nefunguje. Erezbdéail‘r etézu. Motor fetézu. Kontaktujte
. servisnf stfedisko.
Nedostatecny Obrousily se uhlikové Kontaktujte servisni

vykon motoru. kartace stiedisko.
Pilovy fetéz se po
zastaveni motoru
nezastavuje.

Brzdovy pas se

Kontaktujte servisni
opotiebil.

stredisko.

Olejova nadrz je
prazdnd. Kandlek
pfivodu oleje je
znecistény.

Napliite olejovou nadrz.
Vycistéte kanal pfivodu
oleje.

Na fetézu neni
z4dné mazivo.

0 Ve vsech pripadech nespravné funkce néstroje, napfiklad: pokles
otacek motoru, zména hluku, vyskyt zvlastniho zapachu, koure,
vibraci, klepani - zastavte praci a kontaktujte servisni stredisko.
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SK|SLOVENSKY
PiLA ELEKTRICKA RETAZOVA
K2000
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Typ K2000
Maximalny vykon, W 1800
Napédjacie napétie, V 220-240
Frekvencia, Hz 50

Mazaci systém automaticky

Rychlost retaze (bez zatazenia), m/s 15
Krok retaze 3/8"
Sirka drézky listy 13
Menovité otacky (min™) 7400
Lista, mm 406
Trieda ochrany/droven ochrany 11/1P20
Prevédzkova teplota, °C 0+35

Hladina akustického tlaku LpA, K = 3,dB (A) 93
Hladina akustického vykonu LWA, K = 3,dB (A) 114

Vibracie, K = 1,5 m/s? 75
Hmotnost EPTA, kg 4,72
Hmotnost (vratane prislusenstva), kg 52

Popis zariadenia (Kreslenie 1)

1. Viecko olejovej nadrze na 7. Svorka napdjacieho kébla
mazanie retaze 8. Spstacie tlaidlo

- Krytbrzdy refaze 9. Indikétor hladiny oleja na
. Prednd oblukova rukovat mazanie retaze

. Tlagidlo blokovania spustenia  10. Vodiaca lista retaze
. Zadna rukovat 11. Retaz
. Napéjaci kabel

VAZENY POUZIVATEL!

Tento ,Néavod na obsluhu” si, prosim, starostlivo prestuduijte.
Pri ndkupe skontrolujte Gplnost doddvky a preverte, ¢i nedoslo

k moznému poskodeniu pocas prepravy alebo pri skladovani v sklade
predavajiceho. PrisluSenstvo zobrazené, popisané alebo odporicané v
tejto prirucke v§ak nemusi byt nutne st¢astou dodavky.

Skontrolujte tiez dodanie zaruéného listu, ktory vas opraviiuje

k bezplatnej oprave chyb vyrobnych nedostatkov pocas zérucnej doby.
Zarugny list musi obsahovat détum predaja, peciatku obchodu

a citatelny podpis preddvajiceho.

Specifikdcia a rozsah dodavky mézu byt vyrobcom zmenené bez
predchédzajticeho upozornenia.

Obsah dodavky

1. Retazova pila -1 ks

. Vodiaca lista retaze - 1 ks

. Pilova retaz - 1ks

. Ochranny kryt retaze - 1 ks

. Kombinovany kl'i¢ - 1 ks

. Navod na obsluhu - 1 ks.

. Bezpecnostné pokyny - 1 ks.
8. Balenie - 1ks

o g A W N
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Oblast pouzitia

Elektricka refazova pila (dalej v texte mozu byt pouzité technické vyrazy -
pila, nastroj, vyrobok), je uréena na rezanie dreva réznych druhov stromov
a vyrobkov z drevenych materialov.

Tento nastroj je urceny iba na pouZitie v okoli domu a na zahrade.

PRO-CRAFT

/\UPOZORNENIE!

Vzhladom na neustédle technické zdokonalovanie konstrukcie vyrobku
mozu existovat urCité rozdiely medzi Vami zakipenym vyrobkom a
informédciami uvedenymi v pokynoch, ktoré vsak nemaju vplyv na jeho
zékladné technické parametre a pravidld prevadzkovania.

SYMBOLY A ZASADY

Precitajte si pozorne bezpe¢nostné a prevadzkové
pokyny. Postupujte poda pokynov v nich
uvedenych. Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov
moze mat za nésledok vazne zranenie pouzivatela
alebo poskodenie zariadenia.

Nebezpegenstvo poranenia rotujicou retazou pily!
Pri préci sa nesmd nachéddzat ruky a nohy v smere
pohybu retaze! Nedotykajte sa retaze pily rukami.

Pracuijte opatrne! Pozor na spétny raz pilového
kotdca! Drzte pilu oboma rukami!

Pri praci nenoste Sperky a ozdoby. Pracujte vo
vhodnom obleceni.

Pozor - vznikd vysoka teplota! Bud'te opatrni.
Nedotykajte sa hordcich ploch! Vznika
nebezpecenstvo popélenia!

Pred vykonavanim kontroly a/alebo ddrzby vypnite
motor a nastavte ruénd brzdu retaze do polohy
STOP.

:mb@b®®

Pri préci je nutné pouzivat $pecialne ochranné
prostriedky!

Je nevyhnutne nutné pouzivat ochranné prostriedky
na tvar

a oci (ochranné okuliare, masky). Nutné je tiez
podg?vat ochranu sluchu (sluchadla, stuple do usi
aty

Pri préci s pilou by ste mali nosit bezpecnostni
obuv (vysoké ¢izmy), s neklzavou podrazkou a
pevnou $pickou. Takd obuv chrani pred zranenim a
tieZ poskytuje stabilny postoj pracovnika.

Ochranné rukavice z pevnej koZe su pre
pouzivatela povinnou vybavou. Mal by ich nosit po
celti dobu prace.

Nepracujte pocas dazda alebo na kizkom povrchu.

Okolostojace osoby musia udrziavat bezpeént
vzdialenost od pracovného priestoru.

i < iah
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Kryt brzdy retaze (2)

(vid obr.1). Z bezpeénostnych dovodov je refazovd pila vybavend
zotrvatnostou aktivovanou brzdou retaze (2) (vid obr. 1). Brzda retaze sa
tiez moze automaticky zapnut v pripade ostrého a tvrdého spatného razu
sposobeného stykom konca pily s drevom pocas prevédzky. Brzda retaze
sldzi na zablokovanie retaze pily pred spustenim a na okamzité zastavenie
v pripade ntdze.




Brzda retaze sa spusta rucne (favou rukou) alebo automaticky pomocou
inercialneho mechanizmu (vo forme kyvadlovej paky, rukovat brzdy retaze
funguje ako protizavazie v smere spatného razu).

Tlacidlo blokovania spustenia (4)

(vid'obr. 1) zabranuje ndhodnému nastartovaniu motora. Je umiestnené na
boku zadnej rukovate. Spastacie tlacidlo (8) (vid obr. 1) nemozno stlacit,
ak nie je stlacené tlacidlo blokovania $tartu (4) (vid obr. 1)

Zadna rukovit (5)

(vid obr. 1). Zadna rukovat ma pogumovany povrch pre bezpecné
uchopenie, v spodnej Casti ma rozsireny ochranny kryt, ktory chrani
vade ruky pred zranenim v pripade pretrhnutia retaze, rovnako ako pred
poskriabanim od vetiev a haluzi po¢as préce.

Pilova retaz zniZujica riziko spatného razu (11)

(vid obr. 1). Pila je vybavena vysokokvalitnou retazou, ktora znizuje riziko
spatného razu a jeho intenzitu vdaka Specidlne navrhnutym obvodovym
¢lankom.

UVEDENIE DO PREVADZKY
Vybalenie

O Otvorte Skatulu. Vyberte vSetko prisluSenstvo a diely.
0 Skontrolujte kompletnost a neposkodenost néstroja.

¢ Skontrolujte, ¢i nema pila pretlaceniny a podobné mechanické chyby,
ku ktorym mohlo dojst v désledku nespravnej prepravy.

0V novej pile nie je nadrz na mazanie retaze naplnena olejom!
0 Upozornenie! VSetky prace pri montdzi, instaldcii, vymene a
nastavovani pily a rezacieho prisluSenstva smu byt vykonavané iba
s nastrojom odpojenym od napédjania!
Montaz pily

Na nastavenie retazovet(pilz budete pri praci s refazou potrebovat dodany
kombinovany francizsky klG¢ a ochranné rukavice (rukavice NIE SU
stcastou dodévky).

/\UPOZORNENIE!
Nespustajte motor pily pred tym, nez ho kompletne zostavite!
Nové pila vyzaduje:

0 Nastavenie vodiacej li$ty a nastavovanie napnutia retaze.

¢ Naplnenie nadrze oleja na mazanie retaze $pecialnym olejom. (vid
bod 4.3).

0 Namazanie retazového kolieska na vodiacej liste.

0 Retazové koleso musi byt tiez pravidelne mazané po celi dobu
prevadzky (kazdych 3 - 5hodin

0 Upozornenie! AZ budd spinené tieto poziadavky, bude pila pripravend
na pouzitie!

Pred tym, nez pristipite k prdci, precitajte si cely obsah tejto prirucky.
Zvlastnu pozornost je nutné venovat bezpecnostnym predpisom.
Montaz vodiacej listy

¢ Odpojte sietovy kabel od zdroja napétia.

0 Skontrolujte, &i je kryt brzdy retaze (2) v polohe ZAPNUTE (dopredu)
(vid obr. 1).

0 Odskrutkujte dve upeviovacie matice listy.
0 Zlozte kryt listy zatiahnutim smerom k sebe.

0 Namontujte drazku vodiacej listy pily na listové skrutky. Vyrovnavaci
Cap vyrovnajte s otvorom vo vodiacej liste (10). Prisuiite listu mierne
dopredu na spojku (obr. 2).

0 Natiahnite refaz cez horn Cast lity na retazové koleso spojky.

Montaz retaze

/\UPOZORNENIE!
Pri manipulacii s pilovou retazou a pri nastavovani napnutia retaze
pouzivajte ochranné rukavice.
O Roztiahnite retaz tak, aby rezacie noze smerovali do smeru otacania
HODINOVYCH RUCICIEK (obr. 3).

0 Smer otacania je uvedeny ako na kryte pily, tak na zuboch retaze. Pri
instaldcii vyrovnajte obe Sipky rovnakym smerom.

0 Nasute retaz na hnacie refazové koleso za spojkou. Uistite sa, ze
Clanky zapadaji medzi zuby retazového kolesa.

Csxisoveiei [

¢ Vlozte hnacie clanky do drézky lity a obtocte refaz okolo konca
listy. Retaz bude mierne zo spodnej Casti listy visiet.

¢ Potiahnite listu dopredu, az bude refaz dobre upevnend
O vdrazke. Skontrolujte, Ci st vSetky hnacie clanky v drazke listy.

0 Ulozte kryt listy a uistite sa, Ze vyrovnavaci kolik je v spodnom otvore
listy. Skontrolujte, ¢i sa refaz neodraza od listy.

0 Namontujte bezpecnostné matice listy a utiahnite ich rukou.

/\UPOZORNENIE!

V tomto $tddiu sa matice listy jednoducho utiahnu rukou, pretoze retaz je
potrebné este nastavit. Po nastaveni napnutia retaze je potrebné matice
listy pevne utiahnut!

Nastavenie napnutia retaze pily

Upozornenie! Sprévne napnutie retaze je zdkladom na predlizenie Zivotnosti
celého systému, Je nutné ho skontrolovat vzdy pred pouzitim pily a tiez
pocas prace. Casté kontroly a nastavovanie zlepsi vykon a predlzi
Zivotnost retaze.

0 Ak chcete zvysit napnutie retaze, uchopte $picku vodiacej listy
a otdcajte nastavovacou skrutkou (1) (vid obr. 4) v SMERE
HODINOVYCH RUCICIEK, Oté&canie skrutky PROTI ~SMERU
HODINOVYCH RUCICIEK vdm umozni napnutie uvolnit. Uistite sa, ze
retaz tesne prilieha k vodiacej liste.

0 Po nastaveni nadalej drzte Spicku vodiacej listy v zdvihnutej polohe
a pevne utiahnite bezpecnostné matice listy. Spréavne napnuta retaz
pevne dosada na listu zo vsetkych stran a volne sa otaca rukou (v
rukaviciach!).

0 Pokial sa retaz neotaca alebo sa zadrhuije, je prilis tesne napnutd. V
tomto pripade st nutné drobné Gpravy.

O Rucne povolte bezpecnostné matice listy. Uvolnite napnutie
refaze plynulym otacanim nastavovacej skrutky PROTI SMERU
HODINOVYCH RUCICIEK.

¢ Pretiahnite retaz tam a spat po celej liste o jednu otdcku. Pokracujte
v nastavovani, dokial sa retaz nebude volne neotacat, ale sicasne sa
uistite, Ze sa retaz neprevesuje. Pokial je potrebné vacsie napnutie,
otocte nastavovacou skrutkou v SMERE HODINOVYCH RUCICIEK.

¢ Po nastaveni spravneho napnutia pevne utiahnite dve upeviiovacie
matice listy a pritom drzte Spicku vodiacej lidty v zdvihnutej polohe.

/\UPOZORNENIE!

Novd pilova retaz sa moze pretiahnut, preto je nutné skontrolovat a upravit
jej napnutie po kazdych 5 rezaniach. Je to normalne. Retaz sa rychlo
zabehd a potreba Upravy bude ovela menej ¢asta.

0 Pokial je refaz prilis prevesend alebo prili$ silne napnutd, ozubené
koleso, vodiaca lista a retaz sa opotrebovévajii ovela rychlejsie.
Nizsie uvedeny obrazok ukazuje spravne napnutie pri studenej retazi
(A), teplej retazi (B) a retaz, ktord je potrebné nastavit (C).

Mechanické kontrola brzdy retaze
¢ Retazové pila je vybavend $pecidlnou brzdou refaze, ktora znizuje
riziko zranenia v pripade spatného razu.

0 Brzda sa zabrzdi, ked je na rukovat brzdy vyvinuty tlak, ako je to v
pripade spatného razu, ked ruka obsluhy stlaci rukovat.

0 Po aktivovani brzdy sa retaz okamzite zastavi.

/\UPOZORNENIE!

Brzda retaze je urcena na znizenie rizika zranenia v pripade spatného
rézu; nemoze vSak poskytnat pozadovany stupen ochrany, pokial obsluha
nedodrzule prevadzkové predpisy. Skontrolujte brzdu pred kazdym
spustenim pily a tiez pravidelne pocas pracovného procesu.

0 Refazové brzda je UVOLNENA (retaz sa mdze pohybovat), ked je
brzdova paka zatiahnuta dozadu.

0 Brzda retaze je AKTIVOVANA (retaz sa zastavi), ked je brzdové paka
zatlacend dopredu, v takom pripade by sa retaz nemala pohybovat.

PRO-CRAFT
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/\UPOZORNENIE!

Kryt brzdy by sa mal Iahko pohybovat v oboch polohach. Pokial citite
silny odpor alebo sa kryt nepohybuje jednym alebo druhym smerom, pilu
nepouzivajte. Okamzite kontaktujte servisné stredisko s ciefom opravit
chybu.

Mazanie pilovej retaze a vodiacej listy

0 Potas prevadzky pily zakisa retaz velké naptie a trenie o drevo.
Tieto faktory €inia pracu komplikovanou a naméahavou a tiez vjrazne
ovplyviiujd zivotnost pily.

0 Ztychto dovodov je nutné pocas prevadzky pouzivat mazivo.

/\UPOZORNENIE!
Je zakdzané prevadzkovat pilu bez pouzitia maziva na mechanizmus pily.

Na mazanie je nutné pouzivat iba $pecidine oleje na mazanie listy, retaze a
hnacieho retazového kolesa.

/\UPOZORNENIE! Pravidelne (kazdych 3 - 5 hodin prevadzky) ogistite
a namazte hnacie retazové koleso na $picke vodiacej listy.

0 Pred zacatim prace skontrolujte jeho stav a volnost otacania.
¢ Nedostatok maziva na retazovom kolese moze viest

0k zvySenému zahrievaniu listy a retaze a v dosledku ich deformécii,
a potom k predéasného opotrebovaniu.

0 Na pilové mechanizmy sa odpord¢a pouzivat Specidlny minerdlny
lepiaci olej.

O Tento olej je vyrobeny na baze vysoko rafinovanych mineralnych
a_leteckych olejov a Specidlneho balicka aditiv, ktoré poskytuju
G¢innd ochranu proti opotrebovaniu trecich st€asti, znizujd spotrebu
energie, teplotu retaze a vodiacej listy a zabranUJu deformacii listy
aretaze.

0 Dostatocné a pravidelné mazanie pilovej refaze je nevyhnutné pre
minimalizaciu trenia medzi retazou a listou.

0 Nedetrite na mazanie liSty a refaze. Pokial nie je retaz pily
dostatoéne namazana, Gcinnost nastroja a Zivotnost retaze sa
nevyhnutelne znizi. Retaz sa navyse velmi skoro otupi a lista sa kvoli
prehriatiu rychlo opotrebuije.

0 0 zlom mazani pocas prevadzky sved¢i dym vychadzajtici z retaze.

/\UPOZORNENIE!

Bezné motorové oleje nie s pre mazanie refaze pilového mechanizmu
vhodné. Vyrobca nezodpoveda za spolahlivost pilového mechanizmu pri
pouziti inych, neodportcanych znaciek

a typov olejov, ale ani v pripade, ze nastroj pracuje bez mazania pilového
mechanizmu.

0 K nespornym zndmkam nespravneho pouzivania pily s
nedostatocnym mazanim patri zmena farby retaze a/alebo listy a
deformacie vodiacej listy.

0 Retazovd pila je vybavena automatickym mazacim systémom na
ozubenom kolese. Systém doddva potrebné mnoZstvo oleja do
mechanizmu listy a retaze.

0 So zvySenim rychlosti motora sa tiez zvy$uje pritok oleja k liste.
Pri vymene oleja v nadrzi:

¢ Odpojte pilu od napéjania.

¢ Umiestnite pilu na rovnd vodorovnu plochu.

O Odskrutkujte viecko plniaceho otvoru nadrze (1) (vid obr. 1).

[

Nalejte pozadovany objem oleja do nadrze a skontrolujte jeho
hladinu podl'a meracieho okienka (9) (vid' obr. 1).

0 Pevne naskrutkujte uzaver na plniace hrdlo nadrze.
PREVADZKA

Pred spustenim motora:

Dokoncite zostavenie pily (vid bod 4).

Napliite olejovii nadrz olejom na mazanie retaze a listy.

Namazte olejom hnacie retazové koliesko na lite.

Uistite sa, Ze sa na pracovisku nenachadzaju cudzie osoby ani Ziadne
prekazky.

Pripojte pilu k napéjaniu.

Zapnutie a vypnutie pily

Zapnutie pily

¢ Lavou rukou uchopte prednii oblikovu rukovat pily (3) (vid obr. 1).
Pravou rukou uchopte zadnd rukovat (5) (vid obr. 1).

PRO-CRAFT

Stlacte tlacidlo blokovania $tartu (4) (vid obr. 1).
Stlacte spastacie tlacidlo (8) (vid obr. 1)
Motor rychlo naberie otacky a retaz sa zacne otacat.

Uistite sa, ze refaz a liSta spravne menia rychlost otacania a su
riadne namazané.

0 Nenechdvajte zbytocne motor vo vysokych otackach

o o o o

Vypnutie pily
Zastavenie retaze pocas prevadzky mozno vykonat:

0 Uvolnenim spdstacieho tlacidla (8) (vid obr. 1) alebo stlacenim
brzdy retaze (2) (vid obr. 1) (v pripade nddze).

0 Po zastaveni motora sa refaz rychlo prestane otacat, ale moze
nastat dobeh (pohyb zotrvanosti), po ktorom je nutné odpojit
napéjaci kabel od napéjania.

Vseobecné pokyny pre pouzivanie pily

0 Tato cast popisuje zékladné pravidla pre bezpetni pracu s
retazovou pilou. Tieto informacie vSak nikdy nemézu nahradit
pripravu a praktické skisenosti profesionalneho pouzivatela. Pokial
sa v akejkolvek situacii citite neisto, poziadajte o radu odbornika
(Specializovana predajiia pil, servisna dieliia alebo skiseny
pouzivatel).

0 Pred pouzitim retazovej pily by ste mali pochopit, o je to spatny raz
a ako sa mu mozno vyhnut.

0 Nez zacnete pracovat s retazovou pilou, je délezité pochopit
rozdiel v procese rezania hornou a dolnou hranou pilového kotdca.
Zachovavajte vSetky bezpeCnostné pokyny. Dodrzujte vyssie
uvedené pravidla, ale tiez nepracujte sami (vyhnite sa podmienkam,
kedy nemozete v pripade nehody privolat pomoc). Retazovi pilu
nepouzivajte za zlych poveternostnych podmienok, ako je husta
hmla, silny dazd, ostry vietor, silny chlad atd". Préca v zlom pocasi je
vycerpdvajlca a prinasa dalSie rizika.

¢ Budte zvlast opatrni pri strihani malych vetiev a snazte sa vyhnif
sekaniu krov (t. j. mnohym malym vetvdm sicasne). Malé vetvy
mozu byt zachytené v retazi a hddzané vasim smerom, ¢o moze
sposobit vazne zranenie.

0 Budte maximdlne opatrni pri rezani vetiev alebo kmefov pod
napétim. Kmefi alebo vetva sa méze nahle vratit do svojej prirodzenej
polohy pred alebo po tom, ¢o ste ich odrezali.

O Pokial stojite z nespravnej strany alebo zacnete rezat zo zlej polohy,

moze do vas alebo do pily narazit vetva alebo kmen. To moze viest k
strate kontroly nad situdciou a k vaznym nehodam.

Technika stinania stromov

¢ Padajici strom moze vazne poskodit Cokolvek, o mu stoji v ceste -
auto, dom, plot, elektrické vedenie alebo iny strom. Existuje sposob,
ako nechat strom spadn(t spravnym smerom, preto si najprv vyberte
bezpecny smer.

0 Nez zatnete so stinanim, odstrdrite vSetky prekazky okolo stromu.
Aby ste mohli zatat rezat, musite si njst stabilnd polohu, a to tak,
aby pila pri rezani nenarazala na ziadnu prekéazku.

PN
ZAMYSLANY SMER PADU

NEBEZPECNA ZONA

ODPAD ODPAD

NEBEZPECNA ZONA

0 Potom zvolte Unikovi cestu. Ked zacne strom padat, mala by byt
Gstupova cesta diagonalne opacné k smeru padu, pod uhlom 45
stupriov, a vy by ste sa mali vzdialit aspofi 3 metre od kmeia, aby ste
uhli, pokial by sa kmen stromu odrazil od pfia spat.




9 Pri stinani sa robia tri rezy. Najprv sa vykona smerovy zdrez, ktory
sa skladé z horného a dolného rezu. Potom sa urobf hIavny rez".
Spravnym prevedenim tychto rezov mdzete pomerne presne riadit
smer padu.

Smerovy zarez

O Ako prvy sa robi horny rez. Postavte sa vpravo od stromu a urobte
rez Sikmo zhora dole.

Lk \

0 Potom sa urobi spodny rez tak, aby sa stretol s koncom horného
rezu. Smerovy zérez sa robi do thky 1/4 kmenia a uhol medzi hornym
a dolnym rezom musi byt aspofi 45 stupfiov.

0 Linia, na ktorej sa tieto dva rezy stretdvajl, sa nazyva riadiaca
Ciara, Této Ciara musi byt Gplne vodorovnd a zvierat pravy uhol (90
stupiiov) k zamysfanému smeru padu.

Hlavny rez

O Hlavny rez sa robi z opacnej strany stromu a musi byt dokonale
vodorovny. Postavte sa viavo od stromu a urobte rez spodnym
okrajom pilového kottiéa. Hlavny rez 3 - 5 cm urobte nad plochou
smerového zérezu. Pracujte na plny plyn a postupnym plynulym
pohybom zavedte pilovy list do kmena stromu.

0 Zaistite, aby sa strom nezacal pohybovat v opaénom smere, nez je

zamyslany smer padu. Hned' ako je rez dostatocne hlboky, vrazte
do neho klin

0 Hlavny rez je nutné dokontit paralelne s liniou smerového zdrezu
tak, aby vzdialenost medzi nimi bola asi 1/10 priemeru kmeiia.
Nerozrezand Cast kmefia sa nazyva neprerezany pas (nedorez).

0 Nedorez funguje ako slucka zavesu, ktora vedie strom v smere
pozadovaného padu. Schopnost ovplyvmt smer padu bude dplne
stratend, pokial je nedorez prili§ uzky alebo je zle umiestneny
smerovy a hlavny zérez. Po dokonceni hlavného a smerového zarezu
zatne strom padat vlastnou véhou alebo pomocou vodiaceho klina
alebo pécidla.

Cocisoveisei JB°

Odvetvovanie vetiev a haluzi
AUPOZORNENIE'

pozorost venujte polohe z6ny spatneho razu listu pri rezani vetiev pod
zétazou alebo napatim!

0 Odvetvovanie je proces odstranovania vetiev zo stinaného stromu.
Postup odvetvovania vetiev a haluzi zo spadnutého stromu je
velmi podobny procesu okliestovania. Davajte pozor, aby sa $picka
vodiacej liSty nedotykala inych vetiev. Vzdy pouzivajte obe ruky. Pri
rezani nedrzte pilu nad hlavou alebo s vodiacou liStou, umiestnenou
v zvislej polohe. V takom pripade, pokial by pila nahle dostala spatny
réz, by ste nemuseli mat nad néstrojom dostato¢nt kontrolu.

0 Velké haluze nechajte pod stromom ako oporu, ktord poméze s
rozrezévanim. Pri rezani vetiev pod zatazenim, zrezavajte vetvy
postupne, pocinajtc dolnymi, aby nedoslo k zovretiu pily.

O Vetvy, o ktoré sa strom opiera, odrezévajte ako posledné.
0 Pod kmen podloZte opery.

Rozrezavanie

Rozrezavanie je rozrezanie klady alebo stinaného stromu na Casti. Existuje
niekol'ko zakladnych pravidiel, ktoré platia pre vSetky operécie rezania.
Pilu vzdy drzte za drzadla obomi rukami.

Podoprite kladu, pouzite pokial' mozno podperu. Pri rezani na svahu vzdy
musite stat na vyvj$enom mieste. Nestojte na klade.

Pokial lezi klada tplne na zemi:

Pokial' sa klada opiera o zem na jednom konci/pokial sa klada opiera o
oba konce:

Zactnite rezat zospodu/zhora: urobte zarez 1/3 priemeru klady. Tym
neddjde k rozstiepeniu. Potom reZte zhora/zdola. Pokracujte v rezani,
dokial sa oba rezy nestretnt. Tym sa vyhnete zovretiu pily.

A\pozoR!

Pri rezani klad je najlepsie pouzit ako podperu kozlik. Pokial tito moznost
nemdte, pouzite ako podperu silné vetvy rozrezaného kmena alebo inej
gulatiny. Pri rezani sa uistite, Ze je klada bezpecne upevnend na podpere.

PRO-CRAFT




2 skl sovnsiy
PRAVIDELNA UDRZBA

¢ Starostlivé starostlivost o preventivnu Udrzbu, pravidelné kontroly,
inspekcia a tdrzba predIzuje zivotnost a zvy$uje Gcinnost néstroja.

¢ Je potrebné mat na pamati, ze za urcitych nérocnych prevadzkovych
podmienok je nutné Cistenie, nastavovanie a vymenu stcasti robit
CastejSie.

¢ Pre spolahlivi prevadzku néstroja odporticame pravidelne (kazdych
pinych 150 hodin prevadzky alebo raz za polroka) sa obracat na
servisné stredisko s cielom skontrolovat a urobit Gdrzbu néstroja,
skontrolovat stav kief a v pripade potreby ich vymenit.

0 Pristroj sami nerozoberajte ani neopravujte. Vzdy by ste mali
kontaktovat $pecializované servisné stredisko.
Udrba pilovej retaze a vodiacej listy
¢ Nikdy nepracuite s tupou refazou pily!

0 Pri préci s tupou refazou budete musiet vynaloZit vacsie Gsilie pri
rezani a zarovefi bude rez dost maly. V pripade pouZitia Gplne tupej
retaze nebude pila rezat vobec, ale iba strom drobit.

O Ostré pilova refaz dobre zapadé do dreva a robi dlhy, rovnomerny
rez. Pri rezani z pod neho vypadavaj piliny spravneho tvaru.

0 Pokial pri rezani vznika drevny prach, musi byt retaz ihned naostrend.

¢ Pre kvalitnejSie, rychlejie a pohodinejsie ostrenie pilovej refaze sa
odpordéa pouzit Specialnu brisku na ostrenie retaze.

0 Tieto brisky sa preddvaju samostatne. Poskytuji lahké pouzitie,
presnost ostrenia a vysoku produktivitu.

Udrzba vodiacej listy

¢ Aby bolo zaistené rovnomemé opotrebovanie, mala by sa lista
kazdych 10 hodin prevadzky obratit.

0 Drézku listy pravidelne Cistite od necistot.
O Pravidelne kontrolujte opotrebovanie rebier listy.

OV pripade potreby odstréite ostrapy a narovnajte rebrd plochym
pilnikom.

0 Hnacie retazové koliesko pravidelne mazte olejom.
Cistenie vyrobku

O Zaistite, aby vetracie otvory v telese pily boli vidy volné a bez
necistot.

O Prevadzkovanie pily so znecistenym chladiacim systémom vedie k
prehrievaniu a poskodeniu elektromotoru.

O Vetracie otvory v skrini pravidelne ¢istite makkou kefkou alebo
suchou handrickou.

O Pri Cisteni nastroja nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani
prostriedky obsahujtice alkohol alebo rozpustadla.

O Teleso zariadenia neumyvajte teClicou vodou! Zabrante vniknutiu
vlhkosti do konstrukcie!

0 Teleso cistite vihkou handrickou.

O Vetracie otvory v skrini pravidelne Cistite domdcim vysavacom s
nizkym vykonom. Také Cistenie by malo byt vykonévané pravidelne,
najmenej dvakrat rocne.

O Aby sa zabrénilo tvorbe hrdze na kovovych povrchoch, odporica
sa ich po vycCisteni pokryt tenkou vrstvou strojného oleja alebo
$pecidlneho antikordzneho prostriedku.

Pravidla prepravy, skladovania a likvidacie

O Pristroj v baleni vjrobcu mozno prepravovat vsetkymi druhmi krytych
preprav pri teplote vzduchu od -10 do + 40 °C a relativnej vihkosti do
80 % (pri teplote + 25 °C).

O PocCas prepravy musia byt vylicené akékolvek pripadné otrasy a
posuny balenia s nastrojom vo vniitri vozidla.

O Demontovant refazovi pilu skladujte na suchom mieste, mimo
dosah moznych zdrojov tepla a vznietenia, ako si potrubia, plynové
kotly atd".

0 Retazova pila, ndvod na obsluhu a véetko prislusenstvo by mali byt
skladované na suchom a bezpeénom mieste. To umozriuje pristup
ku vsetkym podrobnostiam a vSetkym potrebnym informéacidm v
budtcnosti.

0 Nastroj musi byt skladovany vo vykurovanej, vetranej miestnosti,
mimo dosah deti, s vylicenim priameho sIne¢ného svetla, pri teplote
od +5 do + 35 ° C a relativnej vlhkosti najviac 80 % (pri teplote +
25°C)

0 Tento nastroj a sticasti st vyrobené z materidlov a latok, ktoré si
bezpecné pre Zivotné prostredie a ludské zdravie. Aby sa vsak
predislo negativnym dopadom na Zivotné prostredie, musi byt
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néstroj na konci pouzivania (vyprsanie jeho Zivotnosti) alebo pre
jeho nevhodnost pre dal$ie pouzitie, odovzdany do zbernych miest
pre spracovanie kovového $rotu a plastov.

¢ Likvid4cia nastroja a jeho sucasti spociva v jeho Gplnej demontazi a
naslednom roztriedeni podla typov materiélov a latok pre nasledné
pretavenie alebo pouzitie na recyklaciu.

¢ Po skongeni svojej zivotnosti musi byt nastroj zlikvidovany v silade
s normami, pravidlami a metodami platnymi v mieste likvidacie
domacich spotrebicov.

¢ Technické kvapaliny (olej) zlikvidujte oddelene v stilade s predpismi

pre likvidaciu odpadovych olejovych produktov platnymi v mieste
likvidacie.

VYHLADAVANIE A ODSTRANOVANIE CHYB

CHYBA MOZNA PRICINA NUTNE OPATRENIA
) Chyba privod elektriny. ﬁl;oghrglusj:(%ﬁti;eéﬁj\(?e
Retazovd pila Chybny kébel. kégel Vypnite brzéu
nefunguje. Aktivovand brzda retaze. retaze Kygntaktu't
Motor nebezi. Con lujte
servisné stredisko.
Nedostatocny Kontaktuijte servisné

Obrusili sa uhlikové kefy o ik o

vykon motora.
Pilové retaz sa po
zastaveni motora
nezastavuje.

Brzdovy pés sa
opotreboval.

Kontaktujte servisné
stredisko.

Olejové nadrz je Napliite olejovd nadrz.
prazdna. Kanalik privodu Vréistite kanal privodu
oleja je znecisteny. oleja.

Na retazi nie je
Ziadne mazivo.

O Vovsetkych pripadoch nespravnej funkcie néstroLa, napriklad: pokles
otdcok motora, zmena hluku, vyskyt zvlastneho zapachu, dymu,
vibrécii, klepania - zastavte pracu a kontaktujte servisné stredisko.
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EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible
manufacturer declare Electric chain saw

TM Procraft: K2000

Are of series production’ and confirm to the following European Directives and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: 2

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.
Room 212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MADE IN PRC.
E-mail: vegatools@163.com

Measured sound power level: 111 dB(A). Guaranteed sound power level: 114 dB(A).
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.

3 Authorized representative able to compile the technical documentation

CZ PROHLASENI 0 SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto zodpovédny
vyrobce prohlasujeme, ze Pila elektrickd fetézova

TM Procraft: K2000

Jsou ze sériové vyroby® a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v souladu s
nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: 2

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V PRC.
E-mail: vegatools@163.com

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.1.0.

1C0: 07594470 DIC: CZ07594470

Sidlo firmy: KfiZovnicka 86/6, Staré Mésto, 110 00 Praha.

Sklad a prodejna: Klejnarska 92, 280 02 Kolin IV

Tel: +420 778 752 534 E-mail: info@procraft.cz Web: www.procraft.cz

Zméfend hladina akustického vykonu: 111 dB(A). Zarucena hladina akustického vykonu: 114
gg(A). Soulad s metodou uréovéni pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/

% Autorizovana osoba povérena schvalovanim technicke dokumentace

SK VYHLASENIE 0 ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, Ze Pila elektrickd retazovd

TM Procraft: K2000

Su zo sériovej vyroby' a v sdlade s tymito eur6pskymi smernicami, a vyrobené v sulade s
nasledujtcimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: 2

Technickd dokumentécia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V CLR.
E-mail: vegatools@163.com

Namerana troven hluku: 111 dB(A). Garantovana droved hluku: 114 dB(A). Spdsob urtenia
zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

3 Autorizovany zastupca schopny predlozit technicku dokumentaciu

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

My, Vega Trade Company Limited, jako odpowiedzialny
producent o$wiadczamy, ze Elektryczna pita taricuchowa

TM Procraft: K2000

Sa produkowane seryjnie’ i s3 zgodne z nastepujacymi dyrektywami europejskimi,
wyprodukowano zgodnie z nastepujacymi normami lub znormalizowanymi dokumentami: 2
Dokumentacje techniczng dostarcza firma: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F,, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. WYPRODUKOWANO W PRC.
E-mail: vegatools@163.com

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 111 dB(A). Gwarantowany poziom mocy akustycznej:
114 dB(A). Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

% Upowazniony przedstawiciel posiadajacy dostep do dokumentacji technicznej

BG AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Vega Trade Company Limited, seknapupame Ha cBos
JIMYHA OTFOBOPHOCT, Ye EneKTpuiecku BepuxeH TpUOH

TM Procraft: K2000

CbrnacHo AafieHoTO TeXHUYECKO OMUCaHNe OTroBaps Ha BCUYKYN NMPUIOXUMU U3NCKBAHMS
Ha CNefiHUTe AMPEKTUBM U XapMOHU3NPAHN CTaHAApPTH, MPOAYKTa' OTroBaps Ha CTaHAap-
Tute: 2

TexHnyecka pokymeHtauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd
F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. NMPOM3BELEHO B KWUTAW.
E-mail: vegatools@163.com

BHOCWUTEN: EnedaHT Tync 00[. Afpec no peructpauus: bbarapus, 1799 Codus, Mnagoct
2, 6n. 261A, Bx. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknap v cepsu3: [p. boxypuue, 6yn. ,EBpona”
10, 2227, cknap N°15.

WN3mepeHo HuBO Ha wym: 111 dB(A). FapaHTupaHo HMBO Ha wym: 114 dB(A). MeTog 3a
oLeHsiBaHe Ha CboTBeTCTBMETO ¢ npunoxexune V [upektusa 2000/14/EC, nameHeHa ot
2005/88/EC.

3 OTODMSMDBH npeacrtasuTen, KOWUTO MoOXe Aa CbCTaBA TexHMW4Yeckata AOKyMeHTauua

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producitor, declardm Drujba electrica

TM Procraft: K2000

Sunt fabricate in serie’ si confirmd urmétoarele directive europene, sunt fabricate in
conformitate cu urméatoarele standarde sau documente standardizate: 2

Documentatia tehnica a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC.
E-mail: vegatools@163.com

Nivelul mésurat al puterii acustice: 111 dB(A). Nivel garantat al puterii acustice: 114 dB(A).
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata prin
2005/88/EC.

* Reprezentantul autorizat in masura sa intocmeasca documentatia tehnica

HU CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, Vega Trade Company Limited, mint felelds gyarto,
ezennel kijelentjiik, hogy az Elektromos lancfiirész

TM Procraft: K2000

Sorozatgyartasban keriil' gydrtasra és megfelel a kovetkezé EK direktivak elGirdsainak:
KovetkezG szabvanyoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak megfelelden keriil
gyartasra:

Mszaki dokumentdcié VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F., Building
11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC. E-mail: vegatools@163.com

Mért hangteljesitményszint: 111 dB(A?j Garantalt han tel%esitményszint: 114 dB(A). A
megfeleléségi értékelési eljards a 2000/14/EC irdnyelv V. fliggeléke szerint tortént altal
moédositott 2005/88/EC irdnyelv.

$Miiszaki dokumentacio osszeallitasara jogosult kepviselé

————————PRO-CRAFT




a [44

RU CE JEKJIAPALINA COOTBETCTBUA

Mbl, Vega Trade Company Limited, kak 0TBeTCTBEHHbIi
npousBoANTeNb 3asBnseM, YTo Muna LenHas anekTpu-
yeckas

TM Procraft: K2000

MPOM3BOASITCA CEpUIiHO' M COOTBETCTBYIOT Crieaylounm esponeiickum Aupelddatfa
W3rOTaBNNBATCA B COOTBETCTBUM CO CMEAYIOWUMU CTaHAAPTaMU UM CTaHAApTU3MPO-
BaHHbIMM JOKYMEHTaMU: 2

TexHuyeckas LOKYMeHTauus npefocTaBnsetcs komnaxueii: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
appec:0¢.212, 2-iatax, 34.11,N2898, Nlunrwan Poag, LWanxai, KHP. MPON3BEAEHOBKUTAE
E-mail: vegatools@163.com

V13aMepeHHblii ypoBeHb 38YK0BO/ MOWHOCTYH: 111 dB(A). FapaHTUpyeMbiii
Boi MoltHocTu: 114 dB(A). Cnoco6 OLEeHKM COOTBETCTBUS, NPUIOXKEHUE
2000/14/EC ¢ nsmeneHnamn 2005/88/EC.

¥ ABTOPW30BaHHbI/ NMpefCTaBUTENb, COCOGHDIN MPeAOCTaBUTb TEXHUYECKYIO [OKyMeHTa-
umio

0BEHb 3BYKO-
K AMpekTUBe

UA CE AEKNAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mwu, Vega Trade Company Limited, sk BignoBiaanbHuit
BUPOGHVK 3asiBNSIEMO, L0 MMNa NaHLoroBa enekTpuyHa

TM Procraft: K2000

Bupo6nsieTbest cepiitHo® i BiANOBiAAe HACTYMHUM €BPOMENCbKUM AMPEKTUBAM Ta BUPO-
6nseTbCA BiANOBIAHO [0 TaKNX CTaHAAPTIB a60 CTaHAAPTU3OBAHNX AOKYMEHTaX: 2

TexHiyHa [OKYMeHTalis Hajaetbcs KomnaHielo: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
appeca: 0. 212, 2-ii nosepx, 6yA. 11,N2 898, /iunrwan Poag, LLanxait, KHP. BAPOB/TEHO BKHP.
E-mail: vegatools@163.com
Bmwpsmmm IBEHb 3BYKOBOI NOTY)XHOCTi: 111 dB(A). FapaHTOBaHMUii piBeHb 3BYKOBOT NOTYX-
HocTI: 114 dB(A). MeTog ouinkn BignosigHocti Annex V Directive 2000/14/EC 3 nonpaska-
mu, BHeceHMMM 2005/88/EC

3 ABTOPM30BaHUIl NPeACTaBHUK, AIKUA 3[aTHUIA HAZATN TEXHIYHY JOKYMeHTaLito

7:00000001-99999999 2 2006/42/EC

2000/14/EC

(and its amendment 2005/88/EC)

% Jan Paluchnik

VEGATOOLS s.1.0., 2014/30/EU
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Stare Mesto,
110 00 Prague,
Czech Republic
2011/65/EU

EN 62841-1:2015
EN 62841-4-1:2020
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Mr Bao Junhua
Production Line Manager
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(and its amendment 2015/863/EU)
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